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1. Intended use

The steam iron is intended exclusively for the ironing of textiles.
The iron may only be used indoors and in private households. Any
other use is deemed improper. The appliance is not intended for
use in commercial or industrial environments.

Never pour water info the limescale filter shaft!

.

Store the spare limescale filter in a cool, dry
location.

',
-“.

.

Claims of any kind for damage resulting from misuse, incompe-
tent repairs, unauthorised modification or the use of unauthorised
replacement parts will not be accepted. The operator bears sole
liability.

Not suitable for consumption/drinking!

Keep the limescale filter out of the reach of

children.

@ A >

2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these instructions

for use, on the packaging and on the appliance (where applicable): Read the instructions. Note oll instructions

regarding safety and use before using the product.
DANGER! A warning with this symbol and the Please pass all product documentation on fo any
A signal word "DANGER" indicates an imminently future owner.
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

B

AC current/voltage

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

Use the device indoors only.

(2

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

N
m

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

ATTENTION! A warning with this symbol and

@ the signal word "ATTENTION" indicates a potential

Dispose of the packaging in an environmentally

. ) ) responsible manner.
situation that could result in property damage if P

not avoided.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

(b Power output (2400 W)

@ self clean (self-cleaning function)
<= This mark confirms that the product complies with

the product safety requirements applicable in the
& Caution, hot surface! Republic of Serbia.

> D50 QD

>
>
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3. Safety information
£\ DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

The voltage of the power source must
correspond with the details given on the
type plate of the appliance.

To avoid potential risks, arrange for a defec-
tive appliance to be checked and possibly
repaired by qualified technicians, or contact
our Customer Service department.

To prevent accidents, have defective plugs
and,/or power cords replaced immediately by
an authorised specialist, our Customer Service
or a similarly qualified person.

When disconnecting the appliance from the
power source, pull only on the plug itself,
never on the cable.

Never bend (kink) or crush the power cord,
and always route it in such a way that it
cannot come into contact with hot surfaces
and so that no one can step on o trip over it.
Disconnect the plug from the power outlet
before cleaning and after each use.

Always unroll the power cord fully before
switching on, and do not use an extension
cable.

Never touch the power cord or plug with wet
or damp hands.

Never use the appliance adjacent to water
contained in a bath, shower, wash basin or
other vessels. The proximity of water is haz-
ardous, even if the appliance is switched off.

m  Never immerse the steam iron in liquids, and
never allow liquids to penetrate the appliance
housing. Do not expose the appliance to humid-
ity, and do not use it outdoors. If liquid does get
into the housing of the appliance, disconnect
the plug from the power outlet immediately and
have it repaired by a qualified technician.

m Do not open the housing of the appliance.

If the appliance is defective, have it repaired
by an authorised technician only.

Do not use the appliance if it shows visible
signs of domage, has fallen or leaks water.
Have it repaired by qualified specialists.

m Stop using the appliance if the antikink
protection on the power cord is damaged.

m  Always pull the power plug out of the socket
before filling the water tank with water.

m This appliance may be used by children aged
8 years or older and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and/or knowledge if they
are supervised or have been instructed in the
safe use of the appliance and understand the
potential risks.

m Do not allow children to use the appliance as
a toy. Cleaning and user maintenance tasks
may not be carried out by children unless
they are supervised.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
m  When it is hot, always hold the steam iron by

the handle.

m Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

English 3



m  Never place your hands in the steam spray or
on hot metal parts.

4. Package contents and transport
inspection
4 Remove all parts of the appliance and the operating instruc-

m  Never im the steam spray af clothing worn

on the body, people or animals.

tions from the packaging.

] ] ) 4 Remove all packaging materials and any films and labels.
m The appliance and its connecting cord must The package contents include the following components
be kept out of the reach of children under the (e fold-out page for illustrations):
age of 8 while it is switched on or cooling ®  Steam Generator lron
down. ®  Replacement limescale filter
. ®  (Operating instructions
m The appliance must be used and set down on perding
a level, stable surface. @ Note
! ) ) > (heck the package for completeness and signs of visible
m  Always place the steam iron on its base when damage.
you want to put it down. > | the delivery is incomplete or damage has occurred as a
m  Never leave a hot steam iron unattended if result of defective .puckug?ng orduringh transport, contu.ct
L . the Customer Service hotline (see section 23.1. Service).
it is switched on or connected to the mains
power supply. 5. Appliance description
. - (See fold-out page for illustrations)
m Do not put the appliance away until it has 1 Operting mode D
cooled down comple‘rely. 2 Steam iron (with handle)
@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE! 3 Steam button &
. . . .. 4 Temperature control
m  [fthe othing care insfructions forbid ironing ¢ v
o eating indicator
(Zi symbol), the clo‘rhmg item may not 6 Soleplate (with steam outlets)
be ironed. Otherwise, you could domage the 7 Limescle fiter shaft
garment. 8  Cover for limescale filter shaft
m  lron only with the settings indicated on the ]90 ‘év‘"e' tark (it h“"‘“?) o
. . . . I tment
care instructions and suitable for the material. crege comparimen o supply fose)
; ) 11 Power cord (with plug and hook-and-loop band)
Otherwise, you could dumuge the dOThmg‘ 12 SELF CLEAN button (self-cleaning function)
m  Only fill the water tank with tap water or 13 ECO @ button (energy-saving mode)
distilled water. Otherwise, you will damage 14 On/0ff button ©
the uppliance. 15 FILTER button (limescale filter change)
. . 16 Locking switch
m Do not clean the appliance with solvents, 7 S(:J(p[hyghsx:
alcohol or abrasive cleaning agents. They 18 Buse
could damage it. 19 Limescale filter

English



6. Filling the water tank

(D ATTENTION!
> Fill the water tank (9) only with tap water or distilled
water. Otherwise, you will damage the appliance.

(@ Note

As soon as the fill level of the water tank falls below the
MIN mark (see Fig. 1), no more water is pumped into the
steam chamber and the steam output stops.

v

> |f the mains water in your location is rated as hard, it is
recommended that you mix the mains water with some
distilled water. Otherwise, limescale deposits can adversely
affect the appliance functions. Mix tap water with distilled
water as described in this table:

Ratio of distilled water to

Water hardness tap water
very soft / soft 0
medium I
hord 2l
very hard 3:1

> Ask your local water utility about the water hardness in
your areq.

1) Pull the water tank out of the appliance by the handle
(see Fig. 2).

2) Fill the water tank with tap water or distilled water through
the filler opening (see Fig. 3).

3) Do not fill the water tank beyond the MAX mark (see Fig. 4).
Pour out any excess water through the filler opening. The
maximum filling capacity of the water tank is approx. 1.3 1.

4) Push the water tank back into the appliance until it clicks
audibly into place.

7. Care instructions

(1) ATTENTION!
> If the dlothing care instructions forbid ironing (2XX), the
garment may not be ironed. Otherwise, you could damage
the garment.
> If you do not find any care instructions on the garment, first
start ironing a usually invisible, inconspicuous part of the
garment.

> Check the care instructions on the labels inside the garment
to see whether the garment is suitable for steam ironing/
steam boost (see table):

Symbol Tempera- Material 'Slecfm Steam
ture ironing boost
< No No
o\ 70:120°C | Synbetis | No | Mo
No (silk)/
@ 100-160°C | Silk, wool | Ecoonly |  Yes
(wool)
Eco/
@ 140-210°C | Cotton, linen | Normal Yes
(Max)

8. Plugging in and heating up

(© Note
> Always place the steam iron (2) on its base (18) during
heating.
> After switching on, the steam iron heats up in the normal
operating mode MAX <% by default. Press the ECO &
button (13) to switch to energy-saving mode (see also
section 9. Energy-saving mode).

1) Unwind the supply hose (17) and power cord (11), and
plug the plug info a power outlet.

2) Unlock the steam iron by sliding the locking switch (16) to
the left towards 5" (unlocked) (see Fig. 5).

3) Press the On/0ff button (D (14) to switch on the appliance.

4) The On/0ff button (D or ECO $@ button flashes. The
heating indicator LED (5) and operating mode LED (1)
light up. The steam iron starts to heat up.

5) Tun the temperature control (4) (see Fig. 6) to set
the desired ironing temperature (see table in section
7. Care instructions).

6) The steam iron is heated and ready for use once the On/
0ff button (D or ECO $@ button lights up and the heating
indicator LED has gone out. The heating process takes about
90 seconds.
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(@ Note
> During heating and ironing, the LED heating indicator lights
up again and again for a short time as the set temperature
is kept constant by the thermostat. You can confinue ironing
normally in the meantime.

9. Energy-saving mode
The appliance has an energy-saving mode ECO $, which uses
less energy and water when operating the appliance. You can also
achieve good ironing results with most items of clothing using
energy-saving mode.
4 Press the ECO 9@ button (13) during operation.
The ECO $@ button lights up.
4 Press the ECO @ button to return to the normal operating
mode MAX. The ECO %@ button goes out.

10. Standby and automatic switch-off

Standby

For your safety and to save energy, the appliance automatically

enters standby mode if no button is pressed for 8 minutes (steam

button & (3) or ECO %@ button (13) or SELF CLEAN button (12)

or FILTER button (15) or On/0ff button (D (14)). The On/0ff

button () or ECO ¢ button flashes.

4 Press a button to exit standby mode. The appliance heats
up for about 90 seconds without dispensing steam.

Automatic switch-off

The appliance switches off automatically if no button is pressed

for 30 minutes. The On,/0ff button () or ECO @ button and

the operating mode LED (1) go out (potentially also the FILTER

and SELF CLEAN buttons).

4 Press the On/0ff button (D) o switch the appliance on
again.

(@ Note
> The automatic switch-off is not intended as a substitute for
removing the plug from the mains power! It serves only
to avoid unnecessary power consumption and to reduce
the risk of fire when the appliance is still connected to the
mains socket.

6 English

11. Dry ironing (ironing without steam)

(D ATTENTION!
> When dry ironing, only use the steam iron (2) on damp
and heat-resistant cotton o linen garments. Otherwise, you
could domage the garment.

(© Note
> After 8 minutes, the appliance automatically switches to

standby mode (see also section 10. Standby and auto-
matic switch-off). To prevent this while dry ironing, press
the ECO $@ butfon (13) or the SELF CLEAN button (12)
or the FILTER butfon (15) within 8 minutes.

1) Allow the steam iron to heat up until the On/0ff button
M (14) or ECO $@ button lights up continuously.

2) Take the steam iron off its base (18), and start ironing.

12. Steam ironing

(D ATTENTION!

> If the care instructions in the garment prohibit steam
ironing (see table in section 7. Care instructions), do
not steam iron the garment. Otherwise, you could damage
the garment.

> Ironing with too much steam can lead to the formation of
hot water droplets on the ironing board or other suitable
ironing surface due to condensation. To avoid burns and
damage from water droplets, please follow the operating
instructions for the ironing board or similar.

(© Note

> To iron more efficiently with steam, use the steam function
during the forward movement (the steam penetrates
the fabric and gives it volume). Complete the reverse
movement without steam (the fabric is fixed). This ensures
that no excess steam is released, allowing the fabric to dry
faster and providing lasting crease protection. The formation
of condensation can be avoided or at least minimised.

> For steam ironing, the temperature control (4) must be
set fo af least level ® @ (see table in section 7. Care
instructions). At level ® ® use only the energy-saving
mode ECO %@ for steam ironing.

> In the energy-saving mode ECO $@, less steam is produced
compared with the normal operating mode MAX.



1) Allow the steam iron (2) to heat up until the On/0ff
button (D (14) or ECO %@ hutton (13) lights up
continuously.

2) Take the steam iron off the base (18) and press the steam
button & (3) while ironing (see Fig. 7). Steam escapes
from the steam outlet openings in the soleplate (6).

(@ Note
> When you press the steam button &, it may take a few
seconds for steam to emerge from the steam vents in the
soleplate.

13. Steam boost

(1) ATTENTION!
> Delicate fabrics such as synthetics or silk can be domaged
by ironing with steam boost. Only use the steam boost
on garments that are suitable for it (see table in section
7. Care instructions).

(@ Note
> The steam boost is particularly suitable for smoothing
thick or heavily creased textiles or hard-fo-reach areas of a
garment.
> The steam boost can only be used in the normal operating
mode MAX.
4 During operation, briefly press the steam button & (3)
twice. Three powerful bursts of steam are released in quick
sucession.

14. Vertical steam
(@ Note

> Use vertical steam to smooth creases from hanging gar-
ments or textiles such as curtains.

> For ironing with vertical steam, set the temperature
control (4) to level ® ® @ MAX.

1) Allow the steam iron (2) to heat up until the On/Off
button O (14) or ECO ¢ button (13) lights up
continuously.

2) Take the steam iron off its base (18) and hold it in a
vertical position at a distance of approx. 15 cm from the
garment (see Fig. 8).

3) Press the steam button & (3) (see Fig. 8) and evenly
steam the areas of the garment to be smoothed.

15. Putting the steam iron down

/\ WARNING!
> Never leave the hot steam iron (2) connected to the mains
socket unattended.
4 Always place the steam iron on its base (18) when not
in use.

16. After use

1) Place the steam iron (2) on the base (18) and set the
temperature control (4) to level MIN. Press the On/
0ff button (D (14) to turn the appliance off. The On/
0ff button (D or ECO @ button (13) and the operating
mode LED (1) go out.

2) Pull the plug out of the power outlet and allow the appli-
ance to cool down completely.

3) Empty the water tank (9) through the filler opening
into a sink, and clean the soleplate (6) (see section
17.1. Cleaning the housing and soleplate).

17. Cleaning and maintenance

/\ DANGER!
> Always unplug the appliance before cleaning it. There is o
risk of electric shock!

/\ WARNING!
> Allow the steam iron (2) to cool down before leaning it.
Otherwise, there is risk of burns!

17.1. Cleaning the housing and soleplate

(D ATTENTION!

» Do not use abrasive, aggressive or chemical cleaning
agents. These can damage the surface of the appliance and
the soleplate (6).

4 (lean the housing of the appliance and the soleplate with
slightly damp soft cloth. If necessary, use a mild, non-bra-
sive cleaning agent.

4 Alow the appliance to dry fully before using it again.
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17.2. Self-cleaning function (SELF CLEAN)
The appliance has a self-cleaning function to remove limescale
deposits from the steam chamber and from the soleplate (6).

(@ Note
> After the steam button & (3) has been pressed for a total
of approx. 2 hours, the SELF CLEAN button (12) starts to
flash. Activate the self-cleaning when you see this.
> For self-cleaning, the water tank (9) should be filled up to
the MAX mark with tap water or distilled water (see section
6. Filling the water tank).

1) During operation, press the SELF CLEAN button for approx.
3 seconds. Self-cleaning starts while the SELF CLEAN button
continues fo flash and the On,/0ff button (D (14) lights up.

2) Hold the steam iron (2) horizontally over a sink or a
sufficiently large drip tray. The steam iron heats up for
approx. 35 seconds. Steam and hot water then come out
of the steam outlet openings in the soleplate for approx.
120 seconds. Meanwhile, move the steam iron back and
forth o little, swivelling and tilting it slightly. This flushes
out any limescale deposits that may be present.

3) The steam and hot water output stops, and the steam iron
heats up again for approx. 45 seconds.

4) The SELF CLEAN button goes out and the On/0ff button (D
lights up. The self-cleaning process is complete.

5) Remove any residues from the soleplate by dragging the
hot steam iron over a damp fowel.

17.3. Replacing the limescale filter
/\ WARNING!
> Not suitable for consumption/drinking!
> Keep the limescale filter (19) out of the reach of children.

ATTENTION!
Never pour water info the limescale filter shaft (7)!
Store the spare limescale filter in a cool, dry location.

Note

After the steam button & (3) has been pressed for a total

of approx. 20 hours, the limescale filter change button

FILTER (15) will start to flash. Replace the limescale filter

when you see this.

1) Press the On/0ff button () (14) to switch off the appli-
ance. Allow the appliance to cool down completely.

2) Pull the plug out of the power outlet.

3) Take the steam iron (2) off its base (18) and put it to
one side.

8 English
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4) Open the limescale filter shaft cover (8) (see Fig. 9).

5) Pull the limescale filter upwards out of the limescale filter
shaft (see Fig. 9).

6) Insert the new limescale filter into the limescale filter shaft and
press it all the way down unfil it is firmly seated in the holder.

7) Close the limescale filter shaft cover.

8) Plug the plug into a power outlet. Press the On/Off button
O to switch on the appliance.

9) Press the limescale filter change button FILTER to reset the
timer for the limescale filter change. The limescale filter
change button FILTER goes out.

(© Note

After changing the limescale filter, there may be a delay in

steam output at first. This is normal, as the new limescale

filter must first absorb water.

> |f the appliance is used regularly, it is advisable to always
have a replacement limescale filter available. This allows
you to change the limescale filter immediately when the
limescale filter change button FILTER starts to flash. Infor-
mation on ordering replacement limescale filters can be
found in the section 21. Ordering replacement parts.

\J

18. Storage
( Note

> (lean the appliance as described in the section
17.1. Cleaning the housing and soleplate and
soleplate before storing it.

1) Pull the plug out of the power outlet and allow the appli-
ance fo cool down completely.

2) Empty the water tank (9) through the filler opening into
asink.

3) Place the steam iron (2) on its hase (18), first inserting the
tip of the soleplate () into the opening at the front edge of
the base. Then place the appliance on the base (see Fig. 10).

4) Lock the steam iron by sliding the locking switch (16) to
the right towards & (locked) (see Fig. 11).

5) Fold the supply hose (17) in the middle and push it into the
side storage compartment (10) on the appliance (see Fig. 12).

6) Wind the power cord (11) up and wrap it with the hook-
and-loop band.

7) Store the cooled appliance in a clean, dust-free and dry
location out of direct sunlight.



19. Troubleshooting

The following table will help you to identify and rectify minor malfunctions. If the solutions presented below do not resolve the problem,

please contact Customer Service (see section 23.1. Service).

Problem Cause

The appliance is not connected to

ower outlet.
The steam iron (2) does P

not get hot.

The appliance is defective.

The water tank (9) is empty.

The steam iron blasts out

no steamy/very little steam.
Limescale deposits reduce the steam

oufput.

The selcleaning function

(SELF CLEAN) doesnotwork, | @ "1 107K empty.

20. Technical data
Supply voltage 220-240V ~, 50-60 Hz
Power consumption 2000-2400 W
Power consumption in 03W

off mode

21. Ordering replacement parts

You can order replacement parts for this product on the Interet
at www.kompernass.com.

[m] 5[]

Scan the QR code with your smart-
phone,/tablet. You can use this QR
code to go directly to our website to
view and order the available spare
parts.

The automatic switch-off is activated.

Solution
Plug the plug info a power outlet.

Press the On/0ff button () (14) to switch the appliance on again.
Contact our Customer Service (see section 23.1. Service).

Fill the water tank (see section 6. Filling the water tank).
Briefly press the steam boost button (3) several times o inter-
vals of approx. 5 seconds.

Use the SELF CLEAN function to remove limescale deposits
from the water tank and from the soleplate (6) (see section
17.2. Self-cleaning function (SELF CLEAN)).

Fill the water tank (see section 6. Filling the water tank).

Note

If you have problems with your online order, you can

contact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the arficle number (IAN) 515294_2510in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not

possible for all countries.

22. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
regular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.

\J

Please erase all personal data before returning an appliance.

The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
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23. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of gluss.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of

the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is infended solely for private use and not for commer-
cial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of misuse
or improper handling, use of force and modifications / repairs which
have not been carried out by one of our authorised Service centres.

10 English

Warranty daim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 515294_2510 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

M [ffunctional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

23.1. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
CeyD Service Cyprus

Tel. 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 515294_2510

23.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
Www.kompernass.com
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

£z o késziilék kizdrdlag ruha vasaldsdra szolgdl. Csak zdrt helyisé-
gekben és magdnhdztartdsokban szabad haszndlni. Minden et

eltérd haszndlat nem rendeltetésszer( haszndlatnak mindsil. A
készilék nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari haszndlatra.

A nem rendeltetésszerdi haszndlathdl, szakszerditlen jovitdsi
munkdkbdl, jogosulatlanul végzett médositdsbél vagy nem
engedélyezett alkatrészek haszndlatdbol eredd kdrok esetén
semmilyen igény nem érvényesithetd. A kockdzatot egyedil az
iizemeltetd viseli.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készillé-
ken a kivetkez6 figyelmeztetd utasitdsokat és szimbélumokat
haszndljuk (ha alkalmazhaté):

A

A

12

VESZELY! Az ezzel o szimbolummal és o
VESZELY" figyelmeztets széval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sérilést
okoz, ha nem eldzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbélummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okozhat, ha nem el6zik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és a
VIGYAZAT” figyelmeztet6 szoval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sériilést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal és o
FIGYELEM" figyelmeztetd szoval elldtott figyel-
meztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem elézik meg.

Tudnivald: Tudnivalé jeldli o kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkdnnyitik o készilék
haszndlatt.

Magyar
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Teljesitmény (2400 W)

self clean (ontisztitds funkcid)

Vigydzat, forr felilet!

Soha ne toltsén vizet a vizkdsziirg-nyildsha!

Tartsa a tartalék vizkdszdirt hivds, szdraz helyen.

Nem alkalmas fogyasztdsra /ivdsral

Tartsa a vizkdszirét gyermekektdl elzdrva.

Olvassa el az gtmutatét. A termék haszndlata
elétt olvassa el az dsszes haszndlati és biztonsdgi
utasitdst. A termék harmadik személynek torténd
tovdbbaddsa esetén adja dt a készilékhez tartozo
valamennyi leirdst is.

Vdltédram /esziltség
A késziilék csak belsd helyiségekben haszndlhatd.

£z o termék megfelel o vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi

hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérmyezetbardt
médon.



A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.

Ly, | Ahulladékok szétvdlogatdsandl vegye figye-

Sa%

lembe a csomagolanyagokon lévd jeldlést:

Ezek roviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)
& vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kivet-

a | kez6: 1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton,

80-98: kompozit anyagok.

A\ | Ezatermék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti

A A irdnyelveiben rogzitett kivetelményeknek.

3. Biztonsdgi utasitdsok
/\ VESZELY! ARAMUTES!

Az dramforrds fesziltségének meg kell egyez-
nie a készilék tipustabldjdn lévé adatokkal.
A veszélyek megeldzése érdekében a hibds
késziléket azonnal javittassa meg szakkép-
zett szerelével vagy forduljon tgyfélszolgdlo-
tunkhoz.

A veszélyek megelGzése érdekében a sérilt
hdldzati csatlakozddugdt vagy hdlézati kdbelt
azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott
szakemberrel, az Ggyfélszolgdlattal vagy
hasonldan képzett személlyel.

Mindig a csatlakozédugét és soha ne a kdbelt
hizza.

Ne tdrje meg és ne nyomja dssze a hdlézati
kdbelt, és olyan mddon fektesse le, hogy ne
érjen forrd feliletekhez és ne lehessen rdlép-
ni vagy megbotlani benne.

Tisztitds eldtt és minden haszndlat utdn
hizza ki o hdlozati csatlakozédugét a csatlo-
kozédaljzathél.

Bekapcsolds eldtt mindig teljesen tekerje le
hdldzati kdbelt és ne haszndljon hosszabbitd
kébelt.

Soha ne fogja meg nedves vagy vizes kézzel
a hdlozati kdbelt vagy a hdlozati csatlakozé-
dugét.

Soha ne haszndlja a késziléket firddkddban,
zuhanyzéban, mosdékagyloban vagy egyéb
edényekben lév viz kozelében. A viz kzelsé-
ge akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki
van kapcsolva.

A g6z6l6s vasaldt semmiképpen nem szabad
folyadékba meriteni és hagyni, hogy folyadék
keriiljon a készilékhdzba. Ne tegye ki a
késziiléket nedvességnek és ne haszndlia
szabadban. Ha mégis folyadék keriil a készi-
|ékhdzba, azonnal hizza ki késziilék hdlé-
zati csatlakozddugdjdt a csatlakozéaljzathél
és jvittassa meg képzett szakemberrel.

Tilos felnyitni a késziilék burkolatdt. A meghi-
bdsodott késziiléket csak képzett szakember-
rel javittassa.

Ne haszndlja o késziiléket, ha ldthatd sérilés
van rajta, leesett vagy viz folyik ki beldle.
Eldszor javittassa meg képzett szakemberrel.
Ne haszndlja tovabb a késziiléket, ha a hdlo-
zati kdbelen 1év6 torésgdtld sérilt.

Huzza ki a hdlozati csatlakozédugdt a hdld-
zati csatlakozdalizathal mieldtt vizet tolt o
viztartdlyba.
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A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képesséqii vagy tapasztalattal és/
vagy tuddssal nem rendelkezd személyek
csak feliigyelet mellett haszndlhatidk, vagy
ha felvildgositottdk Gket a készilék bizton-
sdgos haszndlatdrdl és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
A tisztitdst és a felhaszndl dltal végzendd
karbantartdst nem végezhetik feligyelet
nélkili gyermekek.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Csak a markolatndl fogja meg a g6zolds
vasaldt, ha oz forrd.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkil,
ezzel biztositva azt, hogy ne jdtsszanak a
készilékkel.

Soha ne tartsa a kezét a gézsugdrba vagy
forrd fémrészekhez.

Soha ne irdnyitsa a g6zloketet testen viselt
ruhadarabra, emberre vagy dllatra.

Ne hagyja a késziiléket és csatlakozéveze-
tékét bekapcsolt dllapotban vagy lehiilés
kiizhen 8 éven aluli gyermekek kazelében.
A késziiléket sima, stabil feliileten kell hasz-
ndlni és stabil feliletre kell ledllitani.

Ha le akarja tenni a gzolés vasaldt, mindig
a ledllitd feliletre helyezze.

Soha ne hagyja feligyelet nélkil a forrg,
hdlézatra csatlakoztatott vagy bekapcsolt
(076165 vasaldt.
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m  Csak akkor tegye a helyére a késziléket, ha
az mdr lehdlt.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m  Amennyiben o ruhdzat kezelési Gtmutaté-
jdban az dll, hogy tilos vasalni (2= szim-
bélum), akkor a ruhadarabot nem szabad
vasalni. Ellenkezd esetben kdr keletkezhet a
ruhadarabban.

m  Csak a kezelési Gtmutatéban megadott és
az anyagnak megfeleld bedllitdssal vasaljon.
Ellenkez6 esetben kdr keletkezhet a ruhdban.

m  Kizdrélag csapvizet vagy deszfilldlt vizet sza-
bad a viztartdlyba tolteni. Ellenkezd esetben
kar keletkezhet a késziilékben.

m  Ne fisztitsa o késziiléket olddszerrel, alkohol-
lal vagy stroloszerrel. Ellenkezd esetben kart
tehet benne.

4. A csomag tartalma és

hidnytalansdgdnak ellendrzése

4 Vegye ki a csomagoldshdl a készilék valamennyi részét és
a haszndlati Gtmutatot.

4 Tavolitsa el az Gsszes csomagoléanyagot, az esetleges
félidkat és cimkéket.

A késziiléket az aldbbi komponensekkel szdllitjuk:

® g6zvasald

®  cserevizkgszird

®  hoszndlati tmutat6

@ Tudnivalé

> Ellenérizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és
nincs-e rajta ldthatd sérilés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld csomagoldshl
eredd, illetve a szdllitds sordn keletkezett kdrok esetén
forduljon az tigyfélszolgdlathoz (Idsd a 23. Jotalldsi
tdjékoztaté fejezetet).



5. A késziilék leirasa

(0 képeket ldsd a kihajthatd oldalon)

1 iizemmddielz6 LED

q6z6l6s vasalé (markolattal)
gézloket gomb &
homérséklet-szabdlyozd

felfdtés jelz LED

vasalotalp (gdzkibocsdtd nyildsokkal)
vizkdszirg-nyilds

vizkdsziirG-nyilds fedele

O 00 N o Wnm AN

viztartdly (markolattal)

—
o

tdroldrekesz (az elldtétomlIshoz)

hdlozati kabel (csatlakozddugéval és tépdzdrral)
SELF CLEAN gomb (6nfisztitds funkci)

ECO gomb %@ (energiatakarékos izemmad)
be/ki gomb (D

FILTER gomb (vizkdsziiré-csere)

— o — — — —
S BN -

reteszeld kapcsold

—
~

elltétomle
ledllito felilet

—
©o

19 vizkdszirs

6. Viztartaly feltoltése

(D FIGYELEM!
> Kizdrdlag csapvizet vagy desztilldlt vizet tiltson a viztartdly-
ba (9). Ellenkezd esethen kar keletkezhet a késziilékben.

® Tudnivalé

> Amint o viztartdly vizszintje a MIN jelzés ald csokken (ldsd
az 1. dbrdt), a gézkamrdba nem jut tobb viz és a gdzkibo-
esiitds ledll.

> Amennyiben lakéhelyén nagyon kemény a viz, ajdnlott
a csapvizhez deszfilldlt vizet keverni. Ellenkezd esetben
a vizkdlerakédds befolydsolhatja a késziilék mkdését.
Keverje dssze a csapvizet desztilldlt vizzel a tabldzatnak
megfelelden:

Vizkeménység | A desztilldlt viz és a csapviz ardnya

nagyon ldgy / ldgy 0
kizepes 1:1
kemény 2:1

nagyon kemény 3:1

> Aviz keménységi fokdrdl a helyi vizmiveknél érdeklddhet.

1) Hizza ki a viztartdlyt @ markolatndl fogva a készilékhdl
(ldsd a 2. dbrdt).

2) Toltson csapvizet vagy desztilldlt vizet a viztartdlyba o
betdltényildson keresztil (ldsd a 3. dbrdt).

3) Aviztartdlyt legfeljebb a MAX jelzésig téltse (ldsd a 4. dbrdt).
Ha til sok vizet tolfdtt bele, Gntse ki a betltényildson keresz-
tiil. A viztartdlyba folthetd maximdlis mennyiség kb. 1,3 1.

4) Tolja vissza a viztartdlyt o készilékbe, amig az hallhatoan
a helyére kattan.

7. Kezelési stmutato

(D FIGYELEM!
> Amennyiben a ruha kezelési Gtmutat6jdban az dll, hogy
tilos vasalni 2<Y, akkor a ruhadarabot nem szabad vasalni.
Ellenkezd esethen kdr keletkezhet a ruhadarabban.
> Ha nincs a ruhanemiin kezelési utasitds, akkor kezdje a
vasaldst egy dltaldban nem ldthato, nem feltting helyen.
> Ellendrizze a rha cimkéjén lévo kezelési Gtmutatdt, hogy
a ruhadarab alkalmas-e gézéléssel /gézlikettel torténd
vasaldsra (ldsd a tdbldzatot):

Szim- | Homér- Gozolos -
, , ., | Gozloket
bolum | séklet vasalds
> nem nem
5 70-120°C | mszdlos | nem nem
elvemn nem (se-
é 100-160 °C gy\(/lpil]’ csak Eco | lyem)/igen
(gyapic)
@ 140210°C pamut, | Eco/normdl e
len (max)
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8. Csatlakoztatds és felfiites

@ Tudnivalé
> Afelfiités idejére a g6zolds vasalét (2) mindig a ledllito
feliletre (18) kell helyezni.
> Bekapcsolds utdn a gézolds vasalé normdl izemmédban
MAX ¢ értékre fiit fel. Ha energiatakarékos médra szeret-
ne vdltani, nyomja meg oz ECO gombot $@ (13) (ldsd az
9. Energiatakarékos izemmad fejezetet).

1) Tekerie le az elldttomigt (17) és a hdlozati kdbelt (11)
és csatlakoztassa o hdlozati csatlakozédugdr egy hdlozati
csatlakozdalizathoz.

2) Reteszelie ki a g6zolds vasaldt ; ehhez tolja a reteszeld
kapcsoldt (16) balra, a 5" (kireteszelve) felé (ldsd a
5. dbrdt).

3) Akésziilék bekapesoldsihoz nyomja meg a be/ki gombot
O (14).

4) A be/ki gomb (O, ill. az ECO gomb @ villog. A felfijtés
jelz6 LED (5) és az izemmédielz6 LED (1) vildgit.

A g6z6l6s vasald melegedni kezd.

5) Forgassa el a hémérséklet-szabdlyozt (4) (ldsd a 6. dbrdt)
és dllitsa be a kivant vasaldsi hémérsékletet (Isd a tabld-
zatot a 7. Kezelési otmutato fejezethen).

6) A géz6l6s vasald felforrdsodott és haszndlatra kész, amint a
be/ki gomb (D), ill. az ECO gomb %@ vildgit, és a felfiités
jelz6 LED kialszik. A felfités id6tartama kb. 90 mdsodperc.

@ Tudnivalé
> Felfités sordn és vasalds kizben révid idére tobbszér

felvillan o LED-es felfiités jelz6, mivel a termosztdt tartja a
bedllitott hdmérsékletet. Kizben tovabb vasalhat.

9. Energiatakarékos izemmod
A készillék egy energiatakarékos izemmdddal ECO $@ rendelke-
7ik, amellyel On a készlék mékadtetése sordn kevesebb energidt
és vizet haszndl. A legtbb ruhadarab esetén az energiatakarékos
iizemmaddal is j6 vasaldsi eredmény érhetd el.
4 Vasalds kizben nyomja meg az ECO gombot $@ (13).
Az ECO gomb %@ vildgit.
4 Nyomja meg az ECO gomhot $®, ha szeretne visszakapcsol-
ni MAX normdl izemmédba. Az ECO gomb $e Kialszik.
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10. Készenlét és automatikus kikapcsolds
Az On biztonsdga és az energiatakarékossdg érdekében o
készilék automatikusan készenléti dllapotha kapcsol, ha
8 percig semmilyen gombot (gézloket gomb & (3), ECO gomb
$o (13), SELF CLEAN gomb (12), FILTER gomb (15) vagy a
be/ki gomb (D (14)) nem nyom meg. A be/ki gomb O,
ill. az ECO gomb #e villog.
¢ Akészenléti izemméd befejezéséhez nyomjon meg egy
gombot. A készilék kb. 90 mdsodpercig melegszik gézkibo-
csiitds nélkil.
Automatikus kikapcsolds
A késziilék automatikusan kikapesol, ha 30 percig semmilyen
gombot nem nyom meg. A be/ki gomb (D, ill. az ECO gomb @
és az izemmédielz6 LED (1) (adott esethen a FILTER gomb és
a SELF CLEAN gomb is) kialszik.
¢ Akésziilék ismételt bekapcsoldsahoz nyomja meg a
be,/ki gombot CD.

@ Tudnivalé

» Az automatikus kikapcsolds nem helyettesiti a hdlézati
csatlakozédugd kihdzdsat! Csupdn a felesleges dramfo-
gyasztds megeldzésére és a tizveszély csokkentésére
szolgdl, ha o készilék még o hdlozati csatlakozéaljzathoz
van csatlakoztatva,

11. Szdrazvasalds (vasalds g6z nélkiil)

(@ FIGYELEM!

> A g6zolds vasaldt (2) csak pamuthdl vagy vdszonbdl
késziilt, megnedvesitett és hore nem érzékeny ruhadara-
boknl haszndlja szdrazvasaldshoz. Ellenkez6 esetben kdr
keletkezhet a ruhadarabban.

@ Tudnivalé

> Szdrazvasalds esetén a készilék 8 perc utdn automatikusan

készenléti izemmodba kapesol (ldsd a 10. Készenlét és
avtomatikus kikapesolds fejezeter). Ennek megel6zése
érdekében szdrazvasalds kozben 8 percen belil nyomjo
meg az ECO gombot $@ (13) vagy a SELF CLEAN gom-
bot (12) vagy a FILTER gombot (15).

1) Hagyja felmelegedni a g6zdlés vasalét, amig a be/ki
gomb (D (14), ill. az ECO gomb #@ folyamatosan vildgit.

2) Vegye le a g6zdlés vasalét a ledllitd feliletrdl (18) és
kezdje el a vasaldst.



12. Gozolos vasalds

(D FIGYELEM!

> Ha a ruhdban lév kezelési Gtmutaté filtja a g6zdlds vo-
saldst (Idsd a tdbldzatot o 7. Kezelési dtmutaté feje-
zethen), akkor nem szabad gézzel vasalni a ruhadarabot.
Ellenkezd esethen kdr keletkezhet a ruhadarabban.

> Ha til sok g6zzel vasal, akkor a pdralecsapddds révén forrd
vizeseppek képzddhemek a vasalédeszkan vagy barmely
mds alkalmas vasaldfelileten, amelyen g6z6l6s vasaldst
végez. Az égési sériilés és a vizeseppek okozta kdrosodds
megeldzése érdekében kérjiik, kivesse a vasalédeszka
vagy egyéb vasaldfelilet haszndlati Gtmutatojdban leirt
utasitdsokat.

@ Tudnivalé

> Hatékonyabb g6z6lds vasaldshoz haszndlja a g6z funkcidt
a vasald eldre mozgatdsakor (o gdz behatol az anyagba és
térfogatot ad annak). A visszafelé mozgatdskor ne haszndl-
ja a g6z funkcidt (az anyag vasalt dllapota rogzil). Ezzel
biztosithatja, hogy ne szabaduljon fel felesleges géz, igy az
anyag gyorsabban szdrad és tartdsabb rancvédelmet kap.
igy elkertlhetd vagy legaldbbis minimdlisra cskkenthetd o
pdralecsapdds.

> G6z6lds vasaldshoz o hémérsékletszabdlyzot (4) lego-
ldbb ® @ fokozatha kell dllitani (Idsd a tdbldzatot a
7. Kezelési otmutato fejezetben). ® @ fokozaton
csuk az energiatakarékos ECO izemmédot $@ haszndlja
a g6z6lds vasaldshoz.

> Energiatakarékos ECO izemmddban $@ kevesebb géz
képzédik, mint normdl izemmadban MAX.

1) Hagyja felmelegedni a g6zdlds vasalét (2), amig a be/ki
gomb (O (14), ill. az ECO gomb $@ (13) folyamatosan
vildgt.

2) Vegye le a g6zolds vasaldt a ledllité feluletrdl (18) és
vasalds kozben nyomija meg a gézloket gombot & (3)
(ldsd a 7. dbrdt). A vasalétalpon (6) lévG gézkibocsdte
nyildsokbél géz tavozik.

© Tudnivalé

> Amikor megnyomja a gézloket gombot &, néhdny mé-
sodperc is eltelhet, miel6tt a g6z kidramlik o vasaldtalp
gbznyildsaibdl.

13. Gozloket

(D FIGYELEM!
» Az érzékeny szovetekben, pl. a szintetikus anyagokban vagy
a selyemben kdr keletkezhet, ha azokat gdzlokettel vasalia.
Csak olyan ruhadarabok esetében haszndlia o gézloketet,
amelyek alkalmasak erre (Idsd a tabldzatot o 7. Kezelési
Utmutato fejezetben).

@ Tudnivalé

> A gézloket funkei6 kilngsen alkalmas vastag vagy ersen
gytrdtt textilidk vagy az adott ruhadarab nehezen elérhetd
részeinek vasaldsdhoz.

> A gézloket funkcio csak MAX normdl Gzemmédban
haszndlhato.

4 Vasalds kdzben roviden nyomja meg kétszer a gézloket
gombot & (3). A készilék gyorsan egymds utdn hdrom
erdteljes g6zloketet bocsdt ki.

14. Fiiggdleges gozolés
@ Tudnivalé
> Haszndlja a figgdleges gézolést felakasztott ruhadarabok
vagy textilidk, példdul figgdnysk gydr6déseinek kisimitd-
sdra.
> Fiiggdleges gzdléshez dllitsa a hémérséklet-szabdlyzdt (4)
@@ @ MAX fokozatra.

1) Hagyja felmelegedni a g6z6l6s vasaldt (2), amig a be/ki
gomb D (14), ill. oz ECO gomb @ (13) folyamatosan
vildgit.

2) Vegye le a gézdlds vasaldt a ledllitd feliletrdl (18) és

tartsa figgéleges helyzetben kb. 15 centiméterre a
ruhadarabtdl (ldsd a 8. dbrdt).

3) Nyomja meg a gézliket gombot & (3) (ldsd a 8. dbrdt)
és gézolje végig egyenletesen a ruhadarab kisimitandd
részeit.
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15. A gozolés vasalo ideiglenes ledllitdsa

/\ FIGYELMEZTETES!
> Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a forrd, hdlozati csatlako-
z6aljzathoz csatlakoztatott gdizélds vasaldt (2).

4 Hanem haszndlia a g6zolds vasaldt, helyezze mindig o
ledllit feliletre (18).

16. A g6z6los vasalé iizemen kivil

helyezése

1) Helyezze a g6z6l6s vasalt (2) a ledllitd feliiletre (18)
és dllitsa o hémérsékletszabdlyozot (4) MIN fokozatra.
Akésziilék kikapesoldsdhoz nyomja meg a be/ki gombot
O (14). Abe/ki gomb (D, ill. az ECO gomb te (13)
és az izemmddielzs LED (1) kialszik.

2) Hizza ki o hdlézati csatlakozédugdt a hdlézati csatlakozdal-

izatél és hagyja teliesen lehiilni a késziléket.

3) Uritse ki o viztartdlyt a betoltdnyildson (9) kereszfil egy
mosogatdba és tisztitsa meg a vasalotalpat (6) (ldsd a 17.1.
A késziilékhdz és a vasalotalp fisztitdsa fejezetet).

17. Tisztitas és karbantartas

/\ VESZELY!
> Tisztitds eldtt mindig huzza ki a hdlézati csatlakozddugdt a
csatlakozéalizathdl. Elektromos dramiités veszélye dll fenn!

/\ FIGYELMEZTETES!

> Tistitds eldtt hagyja lehdini a g6zolds vasaldt (2). Ellenke-
76 esetben égési sérilés veszélye dll fenn!

17.1. A készillékhdz és a vasalotalp tisztitdsa

(D FIGYELEM!

> Ne haszndljon erds hatds, sirold vagy vegyi tisztitd-
szereket. Ezek kdrt tehetnek a készilék feliletén és o
vasalétalpon ().

¢ Akészilékhdz és vasaldtalp enyhén megnedvesitett puha
tirlokendavel tisztithaté meg. Sziikség esetén haszndljon
enyhe hatdsu, nem sirol fisztitdszert.

4 Az 6jboli haszndlat el6tt hagyjo teliesen megszdradni a
késziléket.
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17.2. Ontisztitds funkeio (SELF CLEAN)

A késziilék ontisztitds funkciéval rendelkezik (SELF CLEAN), ami
eltdvolitja a vizkdlerakéddsokat és szennyezédést a gézkamrdbol
és a vasaldtalprdl (6).

@ Tudnivalé
> Ha a gdzloket gomb & (3) dsszesen kb. 2 6rdn keresztill
haszndlatban volt, villogni kezd az dntisztitds gomb (12).
Végezze el az ontisztitdst.
» Az dntisztitdshoz a viztartdlyt (9) a MAX jeldlésig fel
kell tilteni csapvizzel vagy desztilldlt vizzel (lgsd o
6. Viztartdly feltoltése fejezetet).

1) Nyomia meg a SELF CLEAN gombot kb. 3 mdsodpercig
mikadés kozben. Elkezdédik oz dntisztitds, amely sordn
tovdbb villog a SELF CLEAN gomb és vildgit a be,/ki gomb
O (14).

2) Tartsa a g6z6lds vasaldt (2) vizszintesen egy mosogatd
vagy egy megfelelé méret gydjtdedény folé. A g6zolds
vasalg kb. 35 mdsodpercig melegszik. Ezutdn kb. 120 mé-
sodpercig g6z és forrG viz tdvozik a vasalétalpon lévé
gézkibocsdtd nyildsokbél. Kozhen mozgassa a gdzilds
vasalét kicsit ide-oda, kissé forgassa el és dantse meg. Az
esetlegesen felgyilemlett vizkdlerakodds kimosodik.

3) A g6z és forrd viz kibocsdtdsa ledll és a g6zdlés vasalé
kb. 45 mdsodpercig ismét melegszik.

4) A SELF CLEAN gomb kialszik és a be/ki gomb (D vildgitani
kezd. Ezzel befejezddtt o készilék onfisztitdsa.

5) Tavolitson el minden esetleges maradékot a vasaltalprdl
dgy, hogy a még ford g6z6l6s vasaldt végig hizza egy
nedves torolkozdn.

17.3. Vizkosziro csere

/\ FIGYELMEZTETES!
> Nem alkalmas fogyasztdsra/ivsral
> Tartsa a vizkdsziirdt (19) gyermekekidl elzdrva.

@ FIGYELEM!
> Soha ne tiltson vizet a vizkdsziirG-nyildsha (7)!
> Tartsa a tartalék vizkszirét hivés, szdraz helyen.



@ Tudnivalé

> Ha a g6zloket gomb & (3) dsszesen kb. 20 6rdn keresztill

haszndlathan volt, villogni kezd a vizkészirg csere gomb
FILTER (15). llyen esetben ki kell cserélni  vizkgszirdt.
1) A késziilék kikapesoldsdhoz nyomja meg a be/ki gombot
O (14). Hagyja teliesen lehilni a késziléket.
2) Hizza ki o hdlozati csatlakozédugdt a hdlézati csatlakozo-
alizathdl.

3) Vegye le a gézolds vasaldt (2) a ledllito feliletrdl (18) és

tegye félre.

4) Nyissa ki a vizkdszéir6-nyilds fedelét (8) (Idsd a 9. dbrdt).

5) Huzza ki felilrdl a vizkészirdt o vizkészirs-nyilashél (ldsd
a 9. dbrdt).

6) Helyezze be az j vizkészirdt a vizkdszird-nyildsba és
nyomja le teljesen, hogy stabilan a tartéban legyen.

7) drja le o vizkdszirg-nyilds fedelét.

8) Csatlokoztassa a hdlézati csatlakozddugdt egy hdldzati
csatlakozdalizatha. A készilék bekapcsoldsdhoz nyomia
meg a be/ki gombot (D).

9) A vizkdsziird cserére figyelmeztetd iddzité nulldzdsdhoz

nyomja meg a vizkdsziirG csere gombot FILTER. A vizkdszd-

16 csere gomb FILTER kialszik.
@ Tudnivalé

> Avizkdszird cseréje utdn kezdetben késés léphet fel o
gézkibocsdtdshan. Ez normdlis jelenség, mert az 6 vizké-
sziirdnek eldszor vizet kell felszivnia.

> Akészillék rendszeres haszndlata esetén javasolt egy tarta-

|ék vizkdsziirdt beszerezni. lly modon azonnal kicserélheti
a vizkdsziirGt, ha a vizkdsziird csere gomb FILTER villogni
kezd. Tartalék vizszir§ rendelésére vonatkozé informdciok

az 21. Potalkatrészek rendelése fejezethen taldlhatok.

18. Tarolas

@ Tudnivalé
> Tdrolds eldtt tisztitsa meg a késziléket a 17.1. A készii-
lékhdz és a vasalotalp tisztitdsa fejezetben leirtak
szerint.

1) Hizza ki o hdlozati csatlakozédugét a hdlézati csatlakozdal-
jzathdl és hagyja teljesen lehdlni a késziléket.

2) Uritse ki a viztartlyt a betdltnyildson (9) keresztiil egy
mosogatéba.

3) Helyezze o g6zolds vasaldt (2) a ledllita feliletre (18)
dgy, hogy eldszor helyezze be a vasalétalp (6) csicsdt o
ledllitd felilet elils6 szélén lévg nyildsba. Ezt kivetten he-
Iyezze le a késziléket a ledllité feluletre (Idsd o 10. dbrdt).

4) Refeszelje a g6zolds vasaldt ; ehhez tolja a refeszeld kapcso-
I6t (16) jobbra, a & (reteszelve) felé (Iisd a 11. dbrdt).

5) Hajtsa dssze kizépen az elldtétomldt (17) és tolja be a
késziiléken lévd tdrolérekeszhe (10) (ldsd a 12. dbrdt).

6) Tekerje fel o hdlozati kabelt (11) és rogzitse a tépdzdmal.

7) Tarolja a lehilt késziléket tiszta, pormentes és szdraz
helyen, kéizvetlen napfénytdl védve.
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19. Hibaelhdritds

Az aldbbi tdbldzat segit azonositani és megszintetni a kisebb hib

dkat. Ha oz aldbb felsorolt Iépésekkel nem tudja megoldani a

problémdt, akkor forduljon iigyfélszolgdlatunkhoz (ldsd a 23. Jétdlldsi tdjékoztato fejezetet).

Probléma 0k

A készilék nincs hdlozati csat-
lakozéaljzathoz csatlakoztatva.

Az automatikus kikapcsolds
bekapcsolodott.

A g6z6l6s vasal (2) nem
forrasodik fel.

A késziilék meghibdsodott.

Aviztartdly (9) dres.
A g6zdlds vasald nem vagy

csak nagyon kevés gézt

bocsdt ki Avizkslerakédasok csokkentik

a gézkibocsdtdst.

Nem mikadik az onfisztitds |, ., .
Aviztartdly res.

funkeid (SELF CLEAN).

20. Miiszaki adatok
Tapfesziltség 220-240V ~, 50-60 Hz
Teljesitményfelvétel 2000-2400 W
Teljesitményfelvétel kikapcsolt 03W

izemmédban

21. Potalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

[m] 25 [m]

fonjdval /tdblagépével. Ezzel a

ra keril, ahol megtekintheti és meg-
rendelheti a rendelkezésre dllo potal-
katrészeket.
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Szkennelie be o QRkddot az okostele-

QR-kdddal kbzvetlendl a weboldalunk-

Megoldds

(satlakoztassa a hdlozati csatlakozddugdt egy hdldzati
csatlakozéaljzatha.

A késziilék 6iboli bekapcsoldsdhoz nyomja meg a be/ki gombot
O (14).

Forduljon az iigyfélszolgdlathoz (ldsd a 23. Jétdlldsi tdjékoztate
fejezetet).

Toltsn vizet a viztartdlyba (ldsd o 6. Viztartdly feltoltése fejeze-
tet). Nyomja meg tobbszér kb. 5 mdsodpercenként réviden a gézloket
gombot (3).

Haszndlja oz Gntisztitds funkciot (SELF CLEAN) a vizkélerakdddsok
eltdvolitdsdhoz a viztartdlybél és a vasalétalpral (6) (lisd az
17.2. Ontisztitds funkcié (SELF CLEAN) fejezetet).

Toltson vizet a viztartdlyba (ldsd a 6. Viztartdly feltoltése
fejezetet).

@ Tudnivalé

> Ha probléma merill fel oz online rendeléssel, forduljon oz
igyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot

(IAN) 515294_2510.

Ne feledje, hogy nem minden orszdgban lehetséges az
alkatrészek interneten torténd megrendelése.

22. Artalmatlanitas

Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt
jelenti, hogy a késziiléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyditohe-
Iyen, Gjrahasznositd kizpontokban vagy hulladékkezeld izemben
kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjiik tordlie minden személyes adatdt a
késziilékrdl.
A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt, amit a helyi
hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt médon.



23. JOTALLASI TAJEKOZTATO HY

A termék megnevezése: Gydrtdsi szdm:

Gézvasald 5152942510

A termék tipusa:

SDSB 2400 B1

A gydrto cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszdma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszdg / Hornos Ltd.
BURGSTRASSE 21, Zrinyi Utca 39, 2600 Vac,

44867 BOCHUM / NEMETORSZAG Tel.- 06800 21647
info@kompernass.de

Az importdlé/ forgalmazd neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

. hjérdlldsi id6 a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. izletében tortént vdsdrlds napjdtel szamitott 3 év,
amely jogvesztd. A jotdlldsi id a fogyasztd részére torténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy annak
meghizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdédik.

2. Ajotdlldsi igény a jétdlldsi jeggyel és/vagy a vdsdrldst igazold blokkal érvényesithetd.

Ajotdlldsi jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsanak elmaraddsa nem érinti a j6tdlldsi kitelezettség-vallalds érvényességét.
Kérijiik, hogy a vdsdrlds tényének és iddpontjdnak bizonyitdsdra drizze meg a pénztdri fizetésnél kapott jotdlldsi jegyetés a vdsdrldst
igazold blokkot.

3. Avdsdrldstél szimitott hdarom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kiteles a terméket kicserélni, feltéve

ha o hiba a rendeltetésszeri haszndlatot akaddlyozza. A jétdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az

druhdzakban, valamint o jotdlldsi tdjékoztatéban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Torvénykdnyv alapjan fogyasztonak
mindsil a szakmdia, 6ndlld foglalkozdsa vagy zleti tevékenysége krén kivil eljdrd természetes személy.)

A jotdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti o termék kijavitdsdt, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté

vagy cserélhet6, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tobbletkdltséggel jdrna, illetve a fogyasztd kijavitdshoz, kicseréléshez fiiz6dd

érdeke alapos ok miatt megszéint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a szerzédéstdl és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a

termékbe csak 0j alkatrész kerilhet beépitésre.

4. Atogyaszto o hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb idén belil kételes a hibdt bejelenteni és a terméket a j6tdlldsi jogok
érvényesitése célidbol dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két honapon belil bejelentett jotdlldsi igényt idében kozolmek kell
tekinteni. A kozlés elmaraddsdbol eredd kdrért a fogyaszté felelds. A jotdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje o termék,
vagy fédarabjdnak kicserélése esetén a csere napjdn Gjraindul.

5. Ardgzitett bekdtés, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy tomegkdzlekedési eszkizon nem szdllithat terméket oz izemeltetés
helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint
szdllitdsdrdl o forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajotdllgs nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlathdl, dtalakitdshal, helytelen taroldshdl, vagy a haszndlati
utasitdstal eltérd kezeléshdl, vagy barmely a vdsdrldst kivetd behatdshdl fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazé, vagy
a szerviz bizonyitja. A jotdllds nem vonatkozik a mozgé kopd alkatrészek (vildgitdtestek, gumiabroncsok sth.) rendeltetésszeri
elhaszndléddsdra. A szerviz és a forgalmazd a kijvitds sordn nem felel o terméken a fogyasztd vagy harmadik személyek dltal
tdrolt adatokért vagy bedllitdsokért.
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7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (fdvdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mkodd békélretd testilet eljdrdsdt
is kezdeményezheti.
Ajotdllds a fogyasztd tirvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithettségét nem érinti.

Kijavitdst ellenrzé szelvény:

Ajotdlldsi igény bejelentésének iddpontja: A hiba oka:

Javitdsra dtvétel idGpontja: A hiba javitdsdnak médja:

Afogyaszt6 részére torténd visszaadds idGpontja:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirdsa:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

Ajotdlldsi igény bejelentésének iddpontja:

Kicserélés iddpontja:

A cserél6 bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:
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1. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljutno za likanje oblacil. Uporabljate

jo lahko le v zaprtih prostorih in v zasebnih gospodinjstvih.

Vise druge vrste uporabe veljajo za nepredvidene. Naprava ni
predvidena za uporabo na poslovnih ali industrijskih obmogjih.
Izkljuceno je uveljavljanje kakr3nih koli zahtevkov na podlagi
Skode, nastale zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih popra-
vil, nedovoljenih izvedenih sprememb ali uporabe nedovoljenih
nadomestnih delov. Tveganje nosi izkljutno uporabnik.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednie vrste vamostnih opozoril ter simbolov:

NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno hesedo »NEVARNOST« oznacuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s fem simbo-
lom in opozorilno besedo »OPOZORILO« oznacuje
mozno nevarmo situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loz-
jo ali zmerno telesno poskodbo, Ce se ne prepredi.

POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZ0R« oznacuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informaciie,
ki vam olajSajo delo z napravo.

Mot (2400 W)

self clean (funkcijo samodejnega &iscenja)
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Pozor, vroca povrsina!

V odprtino filtra za vodni kamen nikoli ne nalivajte
vode!

Nadomestni filter za vodni kamen hranite na
hladnem in suhem mestu.

Ni primerno za zauZitie/pitje!

Filter za vodni kamen hranite zunaj dosega otrok.

Preberite navodila. Preden zacnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in vamnost. Ob predaiji izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

[zmenicni tok/napetost

Napravo uporabliajte samo v zaprtih prostorih.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in dravnih predpisov.

Elekiricnih naprav ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijozen nadin.

Embalaza iz materialov, ki jih je mogote reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na embo-
lozi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22:
papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov Republike Sthije.



3. Pomembna varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m  Napefost vira toka se mora ujemati z naved-
bami na tipski tablici naprave.

m Do se izognete nevamosti, pokvarieno
napravo nemudoma oddaite v popravilo uspo-
soblienemu servisu ali pa se obrmite na naso
servisno sluzho.

m Do se izognete nevamosti, naj vam poskodo-
vane elektricne vtice ali elektricne kable takoj
zamenja pooblasteno strokovno osebije,
servisna sluzba ali podobno usposobljena
oseba.

m  Imeraj vlecite za elekiricni viic, nikoli za
kabel.

m  Elektricnega kabla ne prepogibaite ali
stiskajte in ga polozite tako, da ne pride
v stik z vrocimi povrsinami ter da nihce ne
more stopiti nanj ali se obenj spotakniti.

m Pred Giscenjem in po vsaki uporabi elekiricni
vtic potegnite iz vticnice.

m Elekiricni kabel pred vklopom zmeraj v celofi
odvijte in ne uporabljajte podalska kabla.

m FElekiritnega kabla ali elekiricnega vtica se
nikoli ne dotikajte z mokrimi ali viaznimi
rokami.

m Naprave nikakor ne uporabliajte v blizini
vode, ki je v kopalni kadi, prhi, umivalniku
ali drugih posodah. Blizina vode pomeni
nevamnost, tudi ko je naprava izklopljena.

m  Pamega likalnika nikoli ne potapljajte v

tekotine in pazite, da v ohisje naprave ne
prodre nobena tekoina. Naprave ne izpostav-
ljajte vlagi in je ne uporabljajte na prostem.
Ce v ohije naprave vseeno zaide tekoing,
elektricni vtic naprave takoj potegnite iz
elektricne vicnice in dajte napravo v popravi-
lo usposobljenim strokovnjakom.

Nikoli ne odpirajte ohija naprave. Pokvarjeno
napravo dajte v popravilo samo usposoblienim
strokovnjakom.

Naprave v nobenem primeru ne uporabljajte,
Ce je vidno poskodovana, je padla na tla ali
iz nje tece voda. Pred uporabo dajte napravo
popraviti usposobljenim strokovnjakom.
Naprave ne uporabljajte vet, ¢e je poskodova-
na zastita pred pregibom elekiricnega kabla.
Elekiricni vii¢ mora biti izvlecen iz viicnice,
preden posodo napolnite z vodo.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe

7 zmanjSanimi fiziénimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali znanjem smejo o napravo
uporabljati le, e jih pri tem nekdo nadzoruje
ali jih je poudil o vari uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ofroci
brez nadzora ne smejo istiti ali opravljati
uporabniskega vzdrZevanja naprave.
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

m Vro¢ parni likalnik vedno prijemajte samo za
roca;.

m  Otrok ne pustajte brez nadzora, da tako zago-
tovite, da se ne igrajo z napravo.

m  Rok nikoli ne priblizujte odprtinam za paro
ali vrogim kovinskim delom.

m  Curka pare nikoli ne usmerite proti oblacilom
na telesu, ljudem ali Zivalim.

m Naprava in njen elekiricni kabel morata biti v
¢asu, ko je naprava vklopliena ali se ohlaja,
zunaj dosega otrok, ki so mlajsi od 8 let.

m  Napravo morate uporabljati in odlagati na
ravni, stabilni povrsini.

m Ko Zelite dati pori likalnik iz rok, ga vedno
odlozZite na odlagalno povrsino.

m Vrocega pamega likalnika, prikloplienega na
elektricno omreZje ali vkloplienega, nikoli ne
pustajte brez nadzora.

m Napravo pospravite samo, ko je ohlajena.

(1 POZOR! MATERIALNA SKODA!

vevy

m (e navodila za Gistenje obladila ne dovoliujejo
likanja (simbol 2<X), tega oblatila ne smete
likati. V nasprotnem primeru lahko oblacilo
poskodujete.

m Blago likajte le pri nastavitvah, navedenih
na etiketah z navodili za GiScenje obladil oz.
primernih materialu. V nasprotnem primeru
lahko oblacilo poskodujete.
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m V posodo za vodo nalijte le vodo iz vodovoda
ali destilirano vodo. Drugace lahko napravo
poskodujete.

m Naprave ne distite s topili, alkoholom ali
ostrimi Cistilnimi sredstvi. Drugace jo lahko
poskodujete.

4. Vsebina kompleta in pregled po prevozu

4 Iz embalaze vzemite vse dele naprave in novodila za
uporabo.

4 Odstranite ves embalaZni material in morebitne folije ter
nalepke.

Visebino kompleta sestavljajo naslednji deli:
® pama likalna postaja

@ nadomestni filter za vodni kamen

@ navodila za uporabo

(® Opomba

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in da fi
nimajo vidnih poskodb.

>V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive
embalaZe ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno
sluzbo (glejte poglavie 24. Pooblaséeni serviser).

5. Opis naprave

(slike so na zloZeni strani)

1 Lucka LED za natin delovanja

Pami likalnik (z rotajem)

Tipka za sunek pare &

Gumb za temperaturo

Lucka LED za prikaz segrevania

Likalna povi3ina (z odprtinami za izpust pare)
Odprtina filtra za vodni kamen

Pokrov odprtine filtra za vodni kamen

O 00 N oWV RN

Posoda za vodo (z roajem)

10 Predal za shranjevanje (za oskrbovalno gibko cev)

11 Eleknicni kabel (z elekiricnim vticem in sprijemalnim trakom)
12 Tipka SELF CLEAN (funkcijo za samodejno Gistenje)

13 Tipka ECO $@ (natin varcevania z energijo)

14 Tipka za vklop/izklop O

15 Tipka FILTER (zamenjova filtra za vodni kamen)



16 Stikalo za zaporo
17 Oskrbovalna gibka cev
18 (0dlagalna povrsing
19 Filter za vodni kamen

6. Polnjenje posode za vodo

(D POZOR!
> Posodo za vodo (9) napolnite izkljutno z vodo iz vodovoda
ali destilirano vodo. Drugace lahko napravo poskodujete.

(@ Opomba

> Ko napolnjenost posode za vodo ne dosega vet oznake MIN
(qlejte sl. 1), se v pano komoro voda ne ¢rpa vet in se
uhajanje pare zaustavi.

» (e je voda iz vodovoda v vasem kraju pretrda, priporocamo,
da vodi iz vodovoda dodate destilirano vodo. V nasprotnem
primeru lahko na delovanje naprave neugodno vpliva vodni
kamen. Vodo iz vodovoda zmesajte z destilirano vodo
skladno s preglednico:

Delei destilirane vode in vode
Trdota vode

iz vodovoda
zelo mehka/mehka 0
srednja 1:1
trda 2:1
zelo frda 3:1

» 0 trdoti vode lahko povprasate lokalno vodovodno podietie.
1) Posodo za vodo za roaj povlecite iz naprave (glejte sl. 2).
2) Posodo za vodo skozi odprtino za dolivanje napolnite z vodo
iz vodovoda ali destilirano vodo (glejte sl. 3).

3) Posodo za vodo napolnite najvet do oznake MAX (glejte
sl. 4). Odvecno dolito vodo znova odlijte skozi odprtino za
dolivanie. Najvetja kolicina v posodi za vodo znasa pribl.
131,

4) Posodo za prah znova potisnite v napravo, tako da se slino
zaskoi.

7. Navodila za vzdrievanije

(@ POZOR!

» e navodila za Giscenje oblacila prepoveduiejo likanje 2,
oblagila ne smete likati. V nasprotnem primeru lahko
oblatilo poskodujete.

> (e ne najdete navodil za Giscenje oblacila, najpre zacnite
likati obicajno neviden, neopazen del oblatila.

> Preverite navodila za Gistenje na efiketah v oblacilu, alije
oblailo primerno za likanje s paro/likanje s sunkovitim

izpustom pare (glejte preglednico):

Tempera- Sunkovit
Simbol P Material izpust
tura
pare
ne ne

5 70-120°C | sinfetika ne ne

@ 100-160°C sl samo Eco ne (svlo)/
volna da (volna)
. | Eo/
@ 140-210°C boEl[)]uz, normalno da
(Max)

8. Prikljucitev in segrevanje

(® Opomba
> Pami likalnik (2) med segrevanjem vedno odlozite na
odlagalno povrsino (18).
> Pamni likalnik se po vklopu standardno segreje v obicajnem
natinu delovanja MAX <. Pritisnite tipko ECO $@ (13) zo
prehod v nacin varcevanja z energijo (glejte tudi poglavje
9. Nacin varéevanja z energijo).
1) Odvijte oskrbovalno gibko cev (17) in elektricni ko-
bel (11) ter viaknite elekiricni vtic v elekiritno viicnico.
2) Pami likalnik sprostite, tako da stikalo za zaporo (16)
potisnete v levo v smeri 5° (sprosZen) (gleite sl. 5).
3) Za vklop naprave pritisnite tipko za vklop/izklop O (14).
4) Tipka za vklop/izklop (D oz. ECO %@ utripa. Lutki LED za
prikaz segrevanja (5) in za natin delovanja (1) svetita. Pami
likalnik se zacne segrevati.
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5) Zavrtite qumb za temperaturo (4) (glejte sl. 6) in tako
nastavite Zeleno temperaturo likanja (glejte preglednico
v poglaviu 7. Navodila za vzdrievanie).

6) Parni likalnik je segret in pripravlien za uporabo, ko sveti
tipka za vklop/izklop (D oz. ECO ¢ in je lucka LED
70 prikaz segrevanja ugasnila. Segrevanie traja pribl.
90 sekund.

(@ Opomba

> Med segrevanjem in med likanjem prikaz segrevanja LED
vedno znova za kratek ¢as zsveti, saj termostat nastavlje-
no temperaturo ohranja stalno. Medtem lahko normalno
likate naprej.

9. Nacin varcevanja z energijo
Naprava ima nacin varcevanja z energijo ECO $@, s katerim
med uporabo naprave porabite manj energije in vode. Pri vecini
vrst oblacil lahko dobre rezultate likanja dosezete tudi v nacinu
varcevanja z energijo.
4 Med delovanjem pritisnite tipko ECO %@ (13).
Tipka ECO $ sveti.
4 Pitisnite tipko ECO $@, da znova preidete v normalni natin
delovanja MAX. Tipka ECO %@ ugasne.

10. Pripravljenost in izklopna avtomatika

Pripravljenost
Za va3o varnost in za varevanie z energijo se naprava samodejno
preklopi v nadin pripravljenosti, ¢e 8 minut ne pritisnete nobene
tipke (tipke za sunek pare & (3) ali tipke ECO $@ (13) ali
tipke SELF CLEAN (12) ali tipke FILTER (15) ali tipke za vklop/
izklop (O (14)). Tipka za vklop/izklop (D oz. ECO ¢ utripa.
4 Pritisnite tipko, da zakljutite nacin pripravljenosti. Naprava
se pribl. 90 sekund segreva brez oddajanja pare.

Izklopna avtomatika

Naprava se samodejno izklopi, ¢e 30 minut ne pritisnete nobene

tipke. Tipka za vklop/izklop (O oz. ECO $@ in lucka LED za

nadin delovanja (1) ugasnejo (morda tudi tipki FILTER in

SELF CLEAN).

4 Pritisnite tipko za vklop/izklop <), da napravo znova
vklopite.
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(® Opomba

> Samodejni izklop ne nadomesti izvleka elektricnega vtica iz
viicnice! Namenjen je samo nepotrebni porabi elektricnega
toka in zmanjSanju nevarosti poZara, Ce je naprava 3e
prikliucena na elektricno vticnico.

11. Suho likanje (likanje brez pare)

(D POZOR!
> Pami likalnik (2) za suho likanje uporabliajte samo pri
vlaznih oblacilih iz bombaZa ali lana, ki niso obéutljiva na
vrodino. V nasprotnem primeru lahko oblatilo poskodujete.

(® Opomba
> Naprava se pri suhem likanju ¢ez 8 minut samodejno
preklopi v natin pripravlienosti (glejte tudi poglavie
10. Pripravljenost in izklopna avtomatika). Do
to prepreite, pri suhem likanju v asu 8 minut pritisnite
tipko ECO $@ (13) ali tipko SELF CLEAN (12) ali tipko
FILTER (15).
1) Potakajte, da se pami likalnik segreje, tako da tipka za
vklop/izklop (O (14) oz. ECO $@ neprekinjeno sveti.
2) Vizemite parni likalnik z odlagalne povrsine (18) in zatnite
likati.

12. Likanije s paro

(D POZOR!

» (e navodila za &itenie oblatila prepoveduiejo parno likanie
(glejte tabelo v poglaviu 7. Navodila za vzdrievanie),
oblatila ne smete likati s paro. V nasprotnem primeru lahko
oblatilo poskodujete.

> Likanje s preve¢ pare lahko zaradi kondenzacije privede do
pojava vrodih vodnih kapliic na likalni deski ali na drugi
primerni likalni poviini, na kateri likate s paro. Da prepre-
(ite opekline in poskodbe zaradi vodnih kapljic, upostevaite
napotke v navodilih za uporabo likalne deske ipd.

(® Opomba

> Ta utinkovitej3e likanje s paro pri premikih likalnika naprej
uporabliajte funkdijo pare (para prodre skozi blago in mu
daje volumen). Vzvratne premike izvajajte brez pare (blago
se fiksira). Tako zagotovite, da ne uhajo odvecna para, in
se blago hitreje susi ter pridobi dolgotrajno zasgito pred
meckanjem. Nastajanje kondenzata je mogode prepreciti ali
celo zmanjSati na najmanjso mozno mero.



> Za parno likanje mora biti gumb za temperaturo (4)
najmanj na stopnji ® ® (glejte preglednico v poglaviu
7. Navodila za vzdrievanje). Na stopnji ® ® uporab-
ljajte samo nacin varcevanja z energijo ECO %@ za likanje
s paro.

>V natinu varcevania z energijo ECO %@ nastaja manj pare
kot v normalnem nacinu delovanja MAX.

1) Pocakaite, da se parni likalnik (2) segreje, tako da tipka
za vklop/izklop (O (14) oz. ECO $@ (13) neprekinjeno
svei.

2) Pamni likalnik vzemite z odlagalne povrsine (18) in pri
likanju pritisnite tipko za sunek pare & (3) (glejte sl. 7).
Iz odprtin za izpust pare na likalni poviini (6) zatne
uhajati para.

(® Opomba
> Ko pritiskate tipko za sunek pare &, lahko traja nekaj
sekund, preden zacne para izstopati iz odprtin za uhajanje
pare na likalni povisini.

13. Sunkovit izpust pare

(D POZOR!

> Likanje s sunkovitim izpustom pare lahko poskoduje obéut-
ljive vrste tkanin, npr. sintetiko ali svilo. Sunkovit izpust
pare uporabljajte somo pri oblacilih, ki so primema za to
(qlejte tabelo v poglaviu 7. Navodila za vzdrievanie).

(® Opomba
> Sunkovit izpust pare je Se posebej primeren za likanje
debelejsih ali motno zmeckanih vrst blaga ali za tezko
dosegljive predele oblacila.
> Sunkovit izpust pare je mogoce uporabliati samo v normal-
nem nacinu delovanja MAX.
4 Med delovanjem dvakrat na kratko pritisnite tipko za sunek
pare & (3). Zaporedoma se sproZijo trije moéni sunki
pare.

14. Navpicna para

(® Opomba
> Navpicno paro uporabljajte za likanje visecih oblacil ali
tekstilnih materialov, npr. zaves.
> a likanje z navpitno paro gumb za temperaturo (4)
nastavite na stopnjo ® @ @ MAX.

1) Potakaite, da se pami likalnik (2) segreje, tako da tipka
7a vklop/izklop () (14) oz. ECO @ (13) neprekinjeno
svefi.

2) Pami likalnik vzemite z odlagalne povrsine (18) in ga
v navpicnem polozaju drZite oddaljenega pribl. 15 cm
od kosa oblacila (glejte sl. 8).

3) Pritisnite na tipko za sunek pare & (3) (glejte l. 8) in
povidine oblaila, ki jih Zelite zlikati, enakomerno obdelajte
s paro.

15. Zacasno odlaganje parnega likalnika

/\ OPOZORILO!
> Vrocega parnega likalnika (2), prikljucenega na elektitno
viicnico, nikoli ne pustajte brez nadzora.
4 Ko parnega likalnika ne uporabliate, ga vedno odloZite na
odlagalno povrsino (18).

16. Konec uporabe parnega likalnika
1) Pami likalnik (2) odloZite na odlagalno povrsino (18) in
gumb za temperaturo (4) nastavite na stopnjo MIN. Prifis-
nite tipko za vklop/izklop (D (14), da napravo izklopite.
Tipka za vklop/izklop () oz. ECO $@ (13) in lucka LED
70 nadin delovanja (1) ugasnejo.
2) Elekiricni vtic povlecite iz elekiritne vticnice in pocakaite, da
se naprava popolnoma ohladi.
3) Posodo za vodo (9) izpraznite skozi odprtino za dolivanje
v umivalnik in oistite likalno povi3ino (6) (glejte poglavie
17.1. Ciséenje ohisja in likalne povrsine).
17. Ciscenje in vzdrievanije
/\ NEVARNOST!

> Pred zacetkom Giscenja vedno izvlecite eleknitni viic iz
elektricne vticnice.
Obstaja nevarnost elektricnega udara!
/\ OPOZORILO!

> Pred ciscenjem parni likalnik (2) pustite, da se ohladi.
Drugace obstaja nevarnost opeKlin!
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17.1. Ciséenie ohisja in likalne povrsine

@ POZOR!

> Ne uporabljajte agresivnih, ostrih ali kemicnih sredstev za
istenie. Ta sredstva lahko poskodujejo povisino naprave in
likalno povi3ino (6).

4 Ohisje naprave in likalno pov3ino ofistite z rahlo navlazeno
mehko krpo. Po potrebi uporabite blago Gistilno sredstvo,
ki ni ostro.

4 Napravo pred ponovno uporabo najprej pustite, da se
popolnoma osusi.

17.2. Funkcija za samodejno ciscenje
(SELF CLEAN)

Naprava ima funkdijo za samodejno &istenje (SELF CLEAN) za
odstranjevanie oblog vodnega kamna iz pame komore in likalne
povisine (6).

(® Opomba

> Ko ste tipko za sunek pare & (3) vsega skupaj drZali pri-
tisnjeno pribl. 2 uri, zatne utripati tipka SELF CLEAN (12).
Potem izvedite postopek samodejnega Gistenjo.

» 7 samodejno Giscenje mora biti posoda za vodo (9) do
oznake MAX napolnjena z vodovodno vodo ali destilirano
vodo (glejte poglavie 6. Polnjenje posode za vodo).

1) Med delovanjem za pribl. 3 sekunde pridrZite fipko SELF
CLEAN. Samodejno Gistenje se zazene, pri tem pa tipka
SELF CLEAN utripa Se naprej in tipka za vklop/izklop
O (14) sveti.

2) Parni likalnik (2) drZite vodoravno nad pomivalnim koritom
ali dovol; veliko posodo za prestrezanie. Parni likalnik se
pribl. 35 sekund segreva. Potem iz odprtin za izpust pare
v likalni povrsini pribl. 120 sekund izstopata para in vroca
voda. Pri tem pami likalnik malce premikajte sem in tja ter
ga rahlo zanihate in nagibajte. Tako se izperejo morebiti
prisotne obloge vodnega kamna.

3) Para in vrota voda prenehata izstopati, parni likalnik pa
se znova segreva pribl. 45 sekund.

4) Tipka SELF CLEAN ugasne, tipka za vklop/izklop (D

pa sveti. Samodejno ¢istenje je koncano.

5) Odstranite morebiti Se prisotne ostanke na likalni povr3ini,
tako da Se vro¢ pami likalnik pomikate po viazni brisaci.
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17.3. Zamenjava filtra za vodni kamen
/\ OPOZORILO!

> Ni primemo za zauZitie/pitje!
> Filter za vodni kamen (19) hranite zunaj dosega otrok.

(@ POZOR!

>\ odprtino filtra za vodni kamen (7) nikoli ne nalivajte
vode!

> Nadomestni filter za vodni kamen hranite na hladnem in
suhem mestu.

(® Opomba

> Ko ste tipko za sunek pare & (3) vsega skupaj drzali

pritisnjeno pribl. 20 ur, zatne tipka za zamenjavo filtra za
vodni kamen FILTER (15) utripati. Potem filter za vodni
komen zamenjajte.

1) Za izklop naprave pritisnite tipko za vklop/izklop (D (14).
Pocakaite, da se naprava popolnoma ohladi.

2) Elekiricni vii¢ povlecite iz elektricne vticnice.

3) Pami likalnik (2) vzemite z odlagalne povisine (18) in ga
posfavite na sfran.

4) Odprite pokrov odprtine filtra za vodni kamen (8) (glejte
sl 9).

5) Filter za vodni kamen povlecite navzgor in ven iz odprtine
za vodni kamen (glejte sl. 9).

6) \ odprtino filtra za vodni kamen vstavite novi filter in ga
potisnite isto navzdol, tako da je trdno pritrien v drZalu.

7) Laprite pokrov odprtine filtra za vodni kamen.

8) Elektricni viic viaknite v elekfricno vticnico. Pritisnite tipko
za vklop/izklop D, da napravo vklopite.

9) Za nastavitev casovnika za zamenjavo filtra za vodni kamen
pritisnite tipko za zamenjavo filtra za vodni kamen FILTER.
Tipka za zamenjavo filtra za vodni kamen FILTER ugasne.

(® Opomba

> Po zamenjavi filtra za vodni kamen se lahko na zacetku
oddajanje pare upotasni. To je normalno, saj se mora filter
za vodni kamen najprej napolniti z vodo.

> Pri redni uporabi naprave je priporocljivo, da imate nadome-
sti filter za vodni kamen vedno na zalogi. Tako lahko filter
za vodni kamen takoj zamenjate, ko zatne tipka za zome-
njavo filtra za vodni kamen FILTER utripati. Informacije za
narocanje nadomestnih filtrov za vodni kamen najdete v
poglaviu 21. Naroéanje nadomestnih delov.



18. Shranjevanje

(® Opomba
> Preden napravo shranite, jo oistite, kot je opisano v
poglaviu 17.1. Ciscenje ohisja in likalne povrsine.
1) Elektricni viic povlecite iz elektricne vticnice in pocakaite,
da se naprava popolnoma ohladi.
2) Posodo za vodo (9) izpraznite skozi odprtino za dolivanje
v umivalnik.

19. Odpravljanje napak

3) Pami likalnik (2) odlozZite na odlagalno povrsino (18),
pri tem pa konico likalne povisine (6) najprej vstavite
v odprtino spredaj na robu odlagalne povrine. Potem
napravo odloZite na odlagalno povigino (glejte sl. 10).

4) Pami likalnik pritrdite, tako da stikalo za zaporo (16)
potisnete v desno v smeri & (zapora) (glejte sl. 11).

5) Oskrbovalno gibko cev (17) na sredini zloZite in jo potisni-
te v predal za shranjevanje (10) na napravi (glejte sl. 12).

6) Elekiricni kabel (11) naviite in ga pritrdite s sprijemalnim
trakom.

7) Ohlajeno napravo shranite na cistem in suhem mestu brez
prahu ter brez neposredne soncne svetlobe.

Spodnja preglednica je namenjena pomodi pri odkrivanju in odpravljanju manj3ih moten;. Ce s spodaj navedenimi ukrepi svoje teZave
ne morefe odpraviti, se obrnite na servisno sluzbo (glejte poglavie 24. Pooblaséeni serviser).

Teiava Vzrok

Naprava ni prikljucena v elektric-
no vticnico.

Pami likalnik (2) se ne segreva. | Aktivirana je izklopna avtomatika.

Naprava je okvarjena.

Posoda za vodo (9) je prazna.

Pami likalnik oddaja zelo malo ali

nic pare.
Obloge vodnega kamna omejuje-
jo izpust pare.

Funkdija za samodejno Gicenje

(SELF CLEAN) ne dele Posoda za vodo je prazna.

Resitev
Elekricni viit viaknite v elekiricno viicnico.

Pritisnite tipko za vklop/izklop () (14), da napravo znova
vklopite.

Obrnite se na naso servisno sluzbo (glejte poglavie
24. Pooblasceni serviser).

Posodo za vado napolnite (glejte poglavie 6. Polnjenje
posode za vodo). Vetkrat na kratko v razmiku priblizno
5 sekund pritisnite tipko za sunek pare (3).

Uporabite funkcijo za samodejno &itenje (SELF CLEAN), da
odstranite obloge vodnega kamna iz posode za vodo in z
likalne povrsine (6) (glejte poglavie 17.2. Funkeija za
samodejno ciséenje (SELF CLEAN)).

Napolnite posodo za vodo (glejte poglavie
6. Polnjenje posode za vodo).
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20. Tehnicni podatki
Napajalna napetost 220-240V~, 50-60 Hz
Poraba mofi 2000-2400 W

Vhodna mot v stanju izklopa 03W

21. Narocanje nadomestnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na
www.kompernass.com.

[m] 5[]

Preberite kodo QR s svojim pametnim
telefonom /ablitnim racunalnikom.
S 1o kodo QR pridete neposredno na
nase spletno mesto, kjer si lahko
ogledate in narocite razpolozliive
nadomestne dele.

(® Opomba

> (e bi imeli teZave z naroanjem na spletu, se lahko po
telefonu ali e-posti obrnete na nag servisni center.

> Pri narotilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 515294_2510.

> Upostevaite, da spleto narodilo nadomestnih delov ni
mogode v vseh drZavah dostave.

22. Odstranjevanje med odpadke
Pretrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta
naprava po koncu Zivlienjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dologenih zbimih mestih, v centrih za

recikliranje ali pri podietjih za odstranjevanie odpadkov.

Pred vracilom naprave izbriSite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na

lokalnih zbiralistih reciklaznih odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen natin.
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23. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA
www.kompernass.com

24. Pooblasceni serviser
(5D Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidlsi

IAN 515294_2510

25. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
homo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelovi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vinili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve

blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raguna.

. Ce izdelek ne izpolnjuie specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporotilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontaking
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrotitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvaja-

lec ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
(e napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalisa
70 najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najvec za 15 dni. 0 3tevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podalSanje mora biti potrosnik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

I~



. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisania v roku 45 di

blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga

ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potro3niku

7a ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
(e proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in

prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela

blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali

nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz fe garancije.

12.

16.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garandije, e se ni drZal prilozenih navodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali ¢ je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja profi placilu popravilo, vzdrZevanje

blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.
. Vsi potrebni podatki za uveljovljanje garandije in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garanciiski list, racun).

Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljovlja jamcevalne zahtevke. Ta garan-
cija prav tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s urcenim

Pristroj je urcen vjhradné k Zehlenf textilii. Smite jej pouZivat
pouze v uzavienych prostordch a v soukromych domdcnostech.
Kazdé jiné pouZiti je povazovdno za pouZit v rozporu s dcelem po-
uZiti. Piistroj neni vhodny k pouZiti v Zivnostenskych provozovndch
nebo primyslovych podnicich.

Ndroky na ndhradu Skody jakéhokoli druhu vzniklé v disledku
pouZiti v rozporu s urenim, neodbormé opravy, neoprdvnéné pro-
vedené zmény nebo dpravy nebo v disledku pouZiti nepovolenych
ndhradnich dild jsou vylougeny. Riziko nese vhradné uZivatel.

2. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
\ tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

A
A
A
®
®

®

NEBEZPECi! Varovdni s timto symbolem a signd-
nim slovem ,NEBEZPECI” oznatuie bezprostiedné
hrozici nebezpetnou situai, kterd, pokud se ji
nezabrdni, md za ndsledek vazné poranéni nebo
smrf.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem o

signdlnim slovem , VYSTRAHA” oznatuie pfipadné
nebezpetnou situadi, kterd, pokud se i nezabrdn,
mbZe mit za ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s fimto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE" oznatuje pifpadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje piipadnou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrdni, moZe mit za ndsledek
hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznacuie dopliiujici
informace, usnadiiujici manipulaci s pfistrojem.

Vijkon (2400 W)

self clean (funkce samotisténi)
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Pozor, horky povrch!

Neni vhodné ke konzumaci/piti!

Filtr proti vodnimu kameni uchovdvejte mimo dosah
dati.

Do Sachty na filtr proti vodnimu kameni nikdy
nenalévejte vodu!

Néhradni filtr proti vodnimu kameni uchovdvejte na
chladném, suchém misté.

Prectéte si navod. Pred pouZitim vjrobku dbejte
viech provoznich a bezpecnostnich pokynd. Pfi
preddvdni vjrobku tietim osobdm predejte spolu

s nim v3echny podklady.

Stridavy proud /napéti

Pristroj pouZivejte pouze ve vnitfnich prostordch.

Tento wyrobek spliivje pozadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smémic.

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pi ffidani
odpadu dodr7ujte oznateni obalovych materidld:
Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s
ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papit
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.



3. Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECi! URAZ ELEKTRICKYM
PROUDEM!

m  Napéti zdroje napdjeni musi odpovidat Gda-
jom na typovém Stitku spotiebice.

m  Abyste piedesli nebezpeci, nechte vadny spo-
ffebi¢ okamZité opravit v odborném servisu
nebo kontaktujte zdkaznicky servis.

m  Poskozenou sifovou zdstrcku nebo sifovy ka-
bel nechte okamZité vyménit autorizovanym
odbornym persondlem, zdkaznickym servisem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
tak zabrdnilo nebezpedi.

m Tahejte vZdy pouze za zdstrcku, nikdy ne za
kabel.

m  Sitovy kabel neohybejte ani nestlacujte o
poklddeite jej tak, aby nepfisel do kontakiu
s horkymi povrchy a nikdo na n&j nemohl
stoupnout nebo o néj zakopnout.

m Pied Gsténim a po kaZdém pouZiti odpojte
sitovou zdstreku ze zdsuvky.

m  Pied zapnutim vzdy Gplné odmotejte sifovy
kabel a nepouZivejte prodluzovacku.

m  Nikdy se kabelu ani zdstrcky nedotykeite
mokryma nebo vlhkyma rukama.

m Piistroj nikdy nepouzivejte v blizkosti vody ve
vané, sprchdch, umyvadlech nebo jinych nd-
dobdch. Blizkost vody pedstavuje nebezpedi,
i kdyz e pfistroj vypnuty.

Napafovaci Zehlicku za Zadnych okolnosti
neponoiujte do kapalin a nedovolte, aby se
kapaliny dostaly do krytu piistroje. Pfistroj
nevystavujte vlhkosti ani jej nepouZivejte
venku. Pokud presto do krytu pristroje vnikne
kapalina, vytdhnéte ihned zdstrcku ze sifové
zGsuvky a nechte piistroj opravit kvalifikova-
nym odbornym persondlem.

Kryt pfistroje se nesmi otvirat. Vadny pfistroj
nechte opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym persondlem.

V Zddném pipadé pfistroj nepouZiveite,
jestlize vykazuje viditelnd poskozeni, spadl
na zem nebo z néj vytéka voda. Nechte jej
nejdfive opravit kvalifikovanym odbornym
persondlem.

Pokud je ochrana proti zalomeni na sifovém
kabelu poskozend, spotiebi¢ ddle nepouzi-
vejte.

Listrcku je nutné vytdhnout ze zdsuvky jesté
pied tim, nez se do nddrzky na vodu nalije
voda.

Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentdInimi schopnostmi

(i nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti
mohou pouZivat tento piistroj pouze tehdy,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
pouceny o bezpecném pouZivani pistroje

a porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.
Déti si nesmi s pistrojem hrdt. Cisténi o
uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Cesky 37



/\ VAROVANi! NEBEZPECi ZRANENi! = Do nddrzky na vodu plite pouze vodu z
vodovodu nebo destilovanou vodu. Jinak by

se pristroj mohl poskodit.

m Necistéte pristroj rozpoustédly, alkoholem
nebo abrazivnimi Gisticimi prostiedky. Jinak
moze dojit k jeho poskozeni.

m Pokud je napafovaci Zehlicka horkd, uchopte
ji vidy pouze za rukojef.

m  Nenechdvejte déti bez dozoru, aby si se
spotebicem nehrdly.

m  Ruce nikdy nedr7te v proudu pdry ani

nepoklddejte na horké kovové dily. 4. Rozsah doddvky a kontrola po prepravé

. vy , « 4 Vyjméte vSechny Cdsti pristroje a ndvod k obsluze z baleni.
m  Nikdy nesméiuite proud pdry na odév, osoby ! Y €ESl pISTO

N ., . 4 Odstrafite veskery obalovy materidl, pfipadné ochranné félie
nebo zvifata, kterd mdte na téle.

a ndlepky.
m Piistroj a jeho pivodni kabel musi byt pri Rozsah doddvky se sklddd z ndsledujicich soutdsti:
zapnuti nebo ochlazovani mimo dosah déti, ~ ®  napofovadi Zehlitka s parnf stanici

které isou mladsi nes 8 let. ndhradni filtr proti vodnimu kameni
ndvod k obsluze

°
°

@ Upozoméni
>

Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a nen viditelng

m Piistroj musi byt pouzivdn a umistén na
rovném, stabilnim povrchu.

m  Pokud cheete napafovaci Zehlicku odlozit z poskozend.
rky, postavte ji vidy pouze na odstavnou >V pripadé nedplné dodavky nebo pozkozeni vzniklého v di-
p|0ChU. sledku vadného obalu nebo béhem prepravy kontaktuite

ey . servisni poradenskou linku (viz kapitola 23.1. Servis).
m Horkou, do sité zapojenou nebo zapnutou

napafovadi Zehlitku nikdy nenechdveite bez 3+ Popis pristroje
dozoru (zobrazent viz vyklopnd strana)

v s i 1 LED provozniho rezimu
m Piistroj ulozte pouze v ochlazeném stavu.

2 napaovaci Zehlitka (s rukojeti)
(D POZOR! HMOTNE SKODY! 3 tlacitko parniho rizu &
m  Pokud pokyny k ddrzbé odévu zakazuji Zehle- : E%ﬂ;;?i::gf?hrew
ni (symbol 2X), nesmite takovou ¢dst odévu 4 5ot olocha (s ovary pro ik py)
zehlit. V opacném pfipadé byste mohli odév 7 zachta na fit proti vodnimu kameni
p0§k0di’r. 8  Sachtovy poklop filtru proti vodnimu kameni
m  Iehlete pouze pfi nostavenich uvedenjchng 9 nédrko novods (st - -
pokynech k ddrzbé a vhodnjch pro materidl.  1° ”,I?Z",y prostor (prf’ pfvodri hﬂd'c,') _
Y e w1 sifovy kabel (se zdstrckou a suchym zipem)
V opacném p”p(]de bySTe mohli odéy pOSkOd”' 12 tlagitko SELF CLEAN (funkce samotisténi)
13 tlacitko ECO $@ (rezim spory energie)
14 tlacitko zap/vyp O
15 tlaitko FILTER (filtr proti vodnimu kameni)
16  blokovaci spinat
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17 piivodni hadice
18 odstavnd plocha
19 filtr proti vodnimu kameni

7. Pokyny k ddribé
(D POZOR!
> Pokud pokyny k Gdrzbé uvedené na obleceni Zehleni
zakazujf XX, nesmite tento kus odévu Zehlit. V opaéném
piipads byste mohli odév poskodit.
> Pokud na odévu nenajdete Zddné pokyny k Gdrzbé, zatnéte
nejprve Zehlit nendpadnou Cdst odévu, kterd obvykle neni
vidat.
Tkontrolujte pokyny k Gdrzbé na titcich na odévu, zda je
odav vhodny k napafovdni/zesileni pdry (viz tabulka):

6. Naplnéni nadriky na vodu

(D POZOR!
> Nddrzku na vodu (9) pliite vjlutné vodou z vodovodu nebo
destilovanou vodou. Jinak by se pfistroj mohl poskodit.
@ Upozoméni -
> Jakmile hladina v nddrzce na vodu klesne pod znatku MIN
(viz obr. 1), do parni komory se jiz necerpd Zddnd voda a

vystup pdry se zastavi. svmbol | Teol Materlil Zehleni Zesileni
> Pokud je voda ve vodovodu v misté vaseho bydlisté piilis ymbo eplota aferla ,s m,lpfl- pdry
, . ) fovdnim
tvrdd, doporucujeme ji smichat s destilovanou vodou. V
opacném pfipadé mohou usazeniny vodniho kamene omezit
ne ne

funkdi pistroje. Smichejte vodu z vodovodu s destilovanou A

vodou podle této tabulky:
Podil destilované vody vici 5 70-120°C | syntefiko ne ne

Tordost vody vodé z vodovodu
i ks / ki 0 e fet-
velmi mékkd / mékkd " e
oo\ | 100-160%€ hedlv"b" pouze o | 00/
stiednd tvrdd 1:1 vina ano
(vlna)
tvrdd 2:1
baving fo/
velmi tvrdd 3:1 -210° '
@ 140-210°C Inén pléino I:;/{m(;l ano
> Na tvrdost vody se mbZete dotdzat u mistné prislusné o
voddrmy. 8. Prinoieni hiivni
1) Vytdhnéte nddrzku na vodu za rukejef z pristroje - Fripojent a nahrivan
(viz obr. 2). (® Upozornéni

2) Nddrzku na vodu pliite plnicim otvorem vodou z vodovodu
nebo destilovanou vodou (viz obr. 3).

3) Do nddrzky na vodu nalijte vodu maximdIng po znacku
MAX (viz obr. 4). Prebytecnou vodu wylijte plnicim otvorem.
Maximélni mnoZstvi ndplné nddrzky na vodu je cca 1,3 1.

4) Tasuiite nddrzku na vodu opét do pristroje, dokud neuslysite
iejf zaklapnuti.

> Bghem zahfivdni postavte napafovaci Zehlicku (2) vdy na
odstavnou plochu (18).
> Po zapnuti se napafovaci Zehlicka standardné zahiivd v
normdlnim provoznim rezimu MAX <%, Stisknutim tlacitka
ECO ¢ (13) prepnete do rezimu Gspory energie (viz také
kapitola 9. Regim uspory energie).
1) Odmotejte privodni hadici (17) a sifovy kabel (11) a
zasuiite sifovou zdstrcku do zdsuvky.
2) Odblokujte napafovaci Zehlicku posunutim blokovaciho spi-
nate (16) doleva ve sméru 5" (odblokovdno) (viz obr. 5).
3) K zapnuti pristroje stisknéte tlacitko zap/vyp O (14).
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4) Tlacitko zap/vyp O, resp. ECO $@ blikd. Ob& LED indiké-
toru ohfevu (5) a provozniho rezimu (1) sviti. Napafovaci
7ehlicka se zatne nahiivat.

5) Ototte reguldtorem teploty (4) (viz obr. 6) a nastavte
tak pozadovanou Zehlici teplotu (viz tabulka v kapitole
7. Pokyny k idribé).

6) Napafovaci Zehlitka je nahfdtd a pripravend k pouZiti,
jakmile sviti tlacitko zap/wyp (D, resp. ECO $@ q LED
indikdtoru ohfevu zhasla. Doba nahfivdni je cca 90 sekund.

@ Upozoméni

> Béhem zahfivdni a Zehleni se LED indikdtor ohfevu vidy na
krdtkou dobu rozsviti, protoZe termostat udrzuje nastavenou
teplotu konstantni. B&hem této doby miZete normalné
pokracovat v Zehleni.

9. Rezim Uspory energie
Pristroj je vybaven rezimem dspory energie ECO, $@ kiery
umoZiiuje spotfebovat pfi provozu pristroje méné energie a vody.
Pomoci reZimu dspory energie miZete také dosdhnout dobrych
wysledkd Zehleni u v&tSiny odavi.
4 Béhem provozu stisknéte tlatitko ECO $@ (13).
Tlatitko ECO %@ sviti.
4 Stisknutim tlacitka ECO $@ prepnete zpat do normdiniho
provozniho rezimu MAX. Tlacitko ECO $@ zhasne.

10. Pohotovostni rezim a automatické
vypnuti

Pohotovostni rezim
1 divodu vasi bezpetnosti a dspory energie se piistroj automa-
ticky pfepne do pohotovostniho rezimu, pokud po dobu 8 minut
nestisknete Zddné tlacitko (tlacitko parniho rdzu & (3) nebo
tlatitko ECO %@ (13) nebo tlacitko SELF CLEAN (12) nebo
tlacitko FILTER (15) nebo tlaitko zap/vyp O (14)). Tlacitko
zap/wyp O, resp. ECO $@ blikd.
4 Stisknéte libovolné tlacitko pro ukonceni pohotovostniho
rezimu. Pistroj se zahfivd cca 90 sekund bez wystupu pary.
Vypinaci automatika
Pristroj se automaticky vypne, pokud po dobu 30 minut nestisk-
nete Zddné tlacitko. Tlacitko zap/vyp D, resp. ECO $@ a LED
provozniho rezimu (1) zhasnou (pfip. také tlaitka FILTER a SELF
CLEAN).

4 K zapnuti piistroje opat stisknéte tlatitko zap/vyp CD.
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@ Upozoméni

> Funkee automatického vypindni nenahrazuje vytaZeni
sitové zdstreky! PouZivd se pouze proto, aby nedochdzelo
ke zhytetné spotiebé energie a aby se sniilo riziko pozdry,
pokud je pristroj stdle pfipojen k sifové zdsuvce.

11. Zehleni na sucho (iehleni bez péry)

(D POZOR!

> Napafovaci Zehlicku (2) pouZivejte pouze k suchému
7ehleni vihkych a na teplo necitlivjch odévi z baviny nebo
Inu. V opaéném pripads byste mohli odév poskodit.

@ Upozoméni
> Pfistroj se automaticky piepne do pohotovostniho rezimu
po 8 minutdch Zehleni na sucho (viz také kapitola
10. Pohotovostni reim a automatické vypnuti).
Cheete-li tomu zabrdnit, stisknéte pfi Zehleni na sucho
do 8 minut tlacitko ECO %@ (13) nebo tlaitko SELF
CLEAN (12) nebo tlatitko FILTER (15).
1) Nechte napafovaci Zehlicku nahfivat, dokud nebude trvale
svitit tlacitko zap/vyp O (14), resp. ECO te.
2) Vyjméte napafovaci Zehlicku z odstavné plochy (18) a
zatnéte Zehlit.

12. Zehleni s napafovénim

(D POZOR!

> Pokud pokyny k ddrzbé uvedené na odévu zakazuji no-
pafovdni (viz tabulka v kapitole 7. Pokyny k udribé),
nesmite takovou ¢dst odévu napafovat. V opacném pripads
byste mohli odav poskodit.

> Tehleni s pilis velkym mnoZstvim pary maZe v disledku
kondenzace vést k tvorba kapek horké vody na Zehlicim
stole nebo na jiné vhodné Zehlici plose, na které Zehlite s
pdrou. Abyste predesli popdlenindm a poskozenim zpisobe-
nym kapkami vody, dodrZujte pokyny uvedené v ndvodu k
obsluze Zehliciho stolu apod.

(® Upozornéni

> Cheetei Zehlit s pdrou Gcinnéji, pouZivejte funkei pdry pfi po-
hybu vpied (pdra pronikd do tkaniny a doddvd i objem). Po-
hyb vzad provddgjte bez pdry (tkanina se zafixuje na misté).
Tim zajistite, Ze se neuvolni prebytecnd pdra, kterd tkaninu
rychleji vysusi a dlouhodob ochrdni pred pomackdnim. Tvorbé
kondenzace lze zabrdnit nebo ji alespofi minimalizovat.



> Pro napafovdni musi byt reguldtor teploty (4) nastaven
minimdlng na stupeii @ @ (viz tabulka v kapitole
7. Pokyny k udribé). Na stupni ® ® pouZivejte
pro napafovdni pouze Gsporny rezim ECQ @
>V Gsporném rezimu ECO $@ se vytvdfi méné pdry nez
v normdlnim provoznim rezimu MAX.
1) Nechte napafovaci Zehlicku (2) nahfivat, dokud nebude

trvale svitit tlatitko zap/wyp (O (14), resp. ECO @ (13).

2) Vyiméte napafovaci Zehlicku z odstavné plochy (18) a

stisknate pfi Zehleni tlacitko parniho rdzu &3 (3) (viz obr. 7).

L otvord pro Gnik pdry v Zehlici plose (6) unikd pdra.

(® Upozornéni

> Po stisknuti tlacitka parniho rdzu & mize trvat nékolik
sekund, ne7 zaéne pdra vychdzet z parnich otvord v Zehlict
ploge.

13. Zesileni pary

(D POZOR!
> (itlivé typy tkanin, jako je syntetika nebo hedvdbi, mohou
byt Zehlenim se zesilenim pdry poskozeny. Zesileni pdry
pouZivejte pouze u Casti odévd, které jsou pro ni vhodné
(viz tabulka v kapitole 7. Pokyny k ddribé).
(@ Upozoméni
> Tesileni pdry je vhodné zejména pro vyhlazeni hrubych
nebo silné pomatkanych tkanin nebo tézko pristupnych
{dsti odévu.
> Tesileni pdry lze pouZit pouze v normdInim provoznim
rezimu MAX.

4 Béhem provozu stisknéte dvakrdt krdtce tlatitko parniho
rizu € (3). V rychlém sledu za sebou se uvolni ffi silné
pami rdzy.

14. Vertikdlni para

(® Upozornéni
> Vertikdlni pdru pouZijte k vyhlazeni zdhybd na zavéSenych
odavech nebo textiliich, napfiklad zdclondch.

» K Zehleni s vertikdlni pdrou nastavte reguldtor teploty (4)
na stupeil ® @ @ MAX.

1) Nechte napafovaci Zehlicku (2) nahfivat, dokud nebude

trvale svitit tlacitko zap/vyp (O (14), resp. ECO ¢@ (13).

2) Vyjméte napafovaci Zehlicku z odstavné plochy (18) a
drzte ji ve vertikdlni poloze ve vzddlenosti cca 15 cm od
odévu (viz obr. 8).

3) Stisknte tlacitko parniho rdzu & (3) (viz obr. 8) a napa-
fujte rovnomémé Cdsti odévu, které maji byt vyhlazeny.

15. Docasné odstaveni naparovaci ehlicky

/\ VAROVANi!
> Nikdy nenechdvejte horkou napafovaci Zehlitku pfipojenou
k sifové zdsuvce (2) bez dozoru.

4 Napafovaci Zehlicku vzdy postavte na odstavnou plo-
chu (18), kdyz ji nepouzivdte.

16. Vyrazeni naparovaci Zehlicky z provozu
1) Polozte napafovaci Zehlicku (2) na odstavnou plochu (18)
a nastavte reguldtor teploty (4) na stupeii MIN. Pro vypnuti
pristroje stisknéte flatitko zap/wyp (D (14). Tlacitko zap/
vyp D, resp. ECO $@ (13) a LED provozniho rezimu (1)
zhasnou.

2) Vytdhnéte zdstrcku ze zdsuvky a piistroj nechte zcela
vychladnout.

3) Vyprdzdnéte nddrzku na vodu (9) pes plnici otvor do
umyvadla a vyistéte Zehlici plochu (6) (viz kapitola
17.1. Cisténi krytu a zehlici plochy).

17. Cisténi a ddriba
/A NEBEZPECi!
> Pred GiSténim vidy vytdhnéte zdstrcku ze sifové zdsuvky.
Hrozi nebezpeti drazu elektrickym proudem!
/A VYSTRAHA!

> Pred GiSténim nechte napafovaci Zehlicku (2) vychladnout.
V opatném piipadé hrozi nebezpedi popdleni!

17.1. Cisténi krytu a Zehlici plochy

(D POZOR!

> NepouZivejte agresivni distici prostiedky, Zddnd abraziva
ani chemické Gistici prostredky. Ty mohou poskodit povrch
piistroje a Zehlici plochu (6).

4 Kyt pistroje a Zehlici plochu vycistéte lehce navlhcenym,
mékkym haditkem. V piipadé potfeby pouZijte jemny,
neabrazivni Cistic prostiedek.

4 Pied opétovnym pouZitim nechte pistroj zcela uschnout.
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17.2. Funkce samocisténi (SELF CLEAN)
Pristroj je vybaven funkci samotisténi (SELF CLEAN) k odstrangni
usazenin vodniho kamene z pari komory a Zehlici plochy (6).
@ Upozoméni
> Po stisknuti tlacitka parniho rdzu & (3) celkem na cca
2 hodiny zacne blikat tlacitko SELF CLEAN (12). Poté
proved'te samodistani.

> Pro samoisténi by méla byt nddrzka na vodu (9) naplnéna

az po znacku MAX vodou z vodovodu nebo destilovanou
vodou (viz kapitola 6. Naplnéni nddriky na vodu).

1) Stisknate v provozu na cca 3 sekundy taitko SELF CLEAN.
Spusti se samodisténi, zatimco tlatitko SELF CLEAN ddle
blikd a tlatitko zap/vyp (O (14) sviti.

2) Podrite napafovaci Zehlicku (2) vodorovné nad drezem
nebo dostatecné velkou zdchytnou nddobou. Napafovaci
7ehlitka se zahfivd cca 35 sekund. Poté z otvord pro Gnik
pdry v Zehlici plose vystupuje cca 120 sekund pdra a horkd
voda. Pohybujte pfitom napafovaci Zehlickou mirng sem a
tam, lehce otocte a naklopte. Tim se vypldchnou pfipadné
usazeniny vodniho kamene.

3) Vystup pdry a horké vody se zastavi a napafovaci Zehlicka
se znovu zahfivd po dobu cca 45 sekund.

4) Tlacitko SELF CLEAN zhasne a rozsviti se tlacitko zap/
vyp (. Samotistani je dokonéeno.

5) Odstraiite pripadné zbytky z Zehlici plochy tak, Ze jestd
horkou napafovaci Zehlickou prejedete pres vihky ruénik.

17.3. Vyména filtru proti vodnimu kameni
A\ VYSTRAHA!
> Neni vhodné ke konzumaci/piti!
> Filtr proti vodnimu kameni (19) uchovdvejte mimo dosah
déti.
(D POZOR!
» Do 3achty na filtr proti vodnimu kameni (7) nikdy nenalé-
vejte vodu!
> Néhradni filtr proti vodnimu kameni uchovdvejte na chlad-
ném, suchém misté.
@ Upozornéni
> Po stisknuti tlatitka parniho rdzu & (3) celkem na cca
20 hodin zatne blikat tlacitko vjmény filtru proti vodnimu
kameni FILTER (15). Poté filtr proti vodnimu kameni
vyméiite.
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1) K vypnuti piistroje stisknéte tlacitko zap/vyp O (14).
Piistroj nechte zcela vychladnout.

2) ytdhnéte sifovou zdstrcku ze zdsuvky.

3) Vyjméte napafovaci Zehlicku (2) z odstavné plochy (18) a
postavte ji stranou.

4) Oteviete Sachtovy poklop filtru proti vodnimu kameni (8)
(viz obr. 9).

5) Vytdhnéte filtr proti vodnimu kameni smérem nahoru ze
Sachty na filtr proti vodnimu kameni (viz obr. 9).

6) Vlozte novy filtr proti vodnimu kameni do 3achty na filtr
proti vodnimu kameni a zatlacte jej zcela dold, aby pevng
sedél v drzdku.

7) Taviete 3achtovy poklop filtru proti vodnimu kameni.

8) Zapoijte sifovou zdstreku do sifové zdsuvky. K zapnuti
piistroje stisknéte tlaitko zap/vyp O.

9) Stisknéte tlatitko vymény filtru proti vodnimu kameni
FILTER, abyste resetovali casova pro vyménu filtru profi

vodnimu kameni. Tlacitko vymény filtru proti vodnimu kameni
FILTER zhasne.

@ Upozoréni

> Po vyméné filtru proti vodnimu kameni mizZe dojit k pocd-
tecnimu zpozdéni vystupu pdry. To je normdlni, protoze novy
filtr proti vodnimu kameni musi nejprve absorbovat vodu.

> Pfi pravidelném pouZivdni pfistroje je vhodné mit vidy v
26s0b& ndhradnf filtr proti vodnimu kameni. Tak mzete
filtr proti vodnimu kameni okamyité vyménit, kdyz zaéne
blikat tlaitko vymény filtru proti vodnimu kameni FILTER.
Informace o objedndvani ndhradnich filtrd proti vodnimu

kameni naleznete v kapitole 21. Objedndvani ndhrad-
nich dild.

18. Skladovani

@ Upozornéni
> Pistroj ;)jed uloZenim vycistéte podle popisu v kapitole
17.1. Cisténi krytu a Zehlici plochy.
1) Vytdhnéte zdstrcku ze zdsuvky a pristroj nechte zcela
vychladnout.
2) Vyprézdnéte nddrzku na vodu (9) pres plnici otvor do
umyvadla.



3) Postavte napafovaci Zehlicku (2) na odstavnou plo-
chu (18) a nejprve zasuiite Spicku Zehlici plochy (6) do
otvoru na prednim okraji odstavné plochy. Poté pristroj
postavte na odstavnou plochu (viz obr. 10).

4) Tablokujte napafovaci Zehlicku posunutim blokovaciho spi-

nace (16) doprava ve sméru & (blokovdno) (viz obr. 11).

19. Odstranéni zavad

5) Privodni hadici (17) slozte doprostied a posuiite do dlozné-
ho prostoru (10) na pistroji (viz obr. 12).

6) Naviite sifovy kabel (11) a upevnéte jej suchym zipem.

7) Uchovdvejte ochlazeny pistroj na Cistém, bezprasném a
suchém misté, mimo dosah pfimého slunetniho zdFeni.

Ndsledujici tabulka pomizZe pfi hleddni a odstranéni drobnych zdvad. Pokud nemdzete problém vyfesit nize uvedenymi kroky, obrafte se

na zdkaznicky servis (viz kapitola 23.1. Servis).

Problém Picina

Reseni

Pristroj nenf pfipojen k sifové zdsuvce. | Zapojte sifovou zdstrcku do sifové zdsuvky.

Napafovaci Zehlitka (2)
se nezahfivd.
Pristroj je vadny.

Nddrzka na vodu (9) je prazdnd.

Napafovaci Zehlicka nevypousti
7Gdnou pdru nebo velmi malé
mnozstvi pary.

vystup pdry.

Funkce samocisténi

(SELF CLEAN) nefunguie Nddrzka na vodu je prdzdnd.

20. Technické udaje
Napdjeci napéti 220-240V ~, 50-60 Hz
2000-2400 W

03W

Prikon

Piikon ve vypnutém stavu

21. Objedndvani ndhradnich dil

Ndhradni dily k tomuto vjrobku si miZete dodatecng objednat

vzdy pohodIng na infemetu na adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kad pomoci chytrého
telefonu / tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete piimo na nasi

[m] 5[]

nout a objednat dostupné ndhradni
dily.

Je aktivovdna vypinaci automatika.

Usazeniny vodniho kamene snizuji

webovou strdnku a mzZete si prohléd-

K zapnuti pfistroje opét stisknéte tlacitko zap/wyp O (14).
Obratte se na zdkaznicky servis (viz kapitola 23.1. Servis).

Do nddrzky na vodu napliite vodu (viz kapitola
6. Naplnéni nadriky na vodu). Stisknéte nékolikrdt
krdtce v intervalu cca 5 sekund tlatitko pamniho rdzu (3).

Funk samotisténi (SELF CLEAN) pouZijte k odstrangni
usazenin vodniho kamene z nddrzky na vodu a Zehlici
plochy (6) (viz kapitola 17.2. Funkee samocisténi
(SELF CLEAN)).

Do nddrzky na vodu napliite vodu
(viz kapitola 6. Naplnéni nadriky na vodu).

@ Upozoréni

> Mdte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nase servisni stiedisko.

> Pfi objedndvdni vidy uvddgite Cislo vyrobku
(IAN) 515294_2510.

> Vlezméte prosim na védomi, Ze ne pro v3echny zemé doddni
je mozné objednat ndhradni dily online.

22. Likvidace

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znomend,
7e tenfo pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
likvidovdn spolecné s domovnim odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v urcenyich shémych mistech Gi
dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.

Pfed vrdcenim pFistroje vymazte vechny osobni ddaie.
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Obal se sklddd z ekologickyjch materidld, které lze zlikvidovat
v komundlnich shdmych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

23. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH
VidZend zdkaznice, vdZeny zdkazniky,
na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prdva vii
prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.
Zarucni podminky
Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto wjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naseho
uvdzeni vjrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Pedpokladem této zdruky je, Ze bude béhem tiileté
Ihiity predlozen vadny pFistroj o doklad o koupi (pokladni doklad)
a strucné se popide, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zp&t bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo viménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdrutni doba.
Zarucni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Lirutnim plngnim se zdrutni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiz pii ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky
Pristroj byl vyroben peclivé podle pFisnych smémic kvality a pied
expedici byl svédomité vyzkousen.
Liruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na souddsti virobku, které jsou vystaveny béznému
opotiebeni, a proto je ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné
pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouZivdni
vyrobku se musi presné dodrZovat vechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Uzelom poufiti a dkondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pied nimi varuje, je tieba se

bezpodminetnd vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komerni

pouZiti. Pfi nesprdvném a neodborném pouzivdni, pfi pouZiti

ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovany-

mi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaiji.

Vyfizeni v pfipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich

pokynd:

W Provechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a ¢islo
vyrobku (IAN) 5152942510 jako doklad o koupi.

m  (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vyrobky,
rytiné na vyjrobku, na titulni strand ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady,
kontakiujte nejprve nize uvedené servisni oddélen telefo-
nicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pii
piiloZeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni,
v tem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat virobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

23.1. Servis
(€D Servis Cesko
Tel: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 515294_2510

23.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom
Pristroj je urceny vylutne na Zehlenie odevov. Mdzete ho pouZivaf
iba v uzavretych priestoroch a v sikromnych domdcnostiach.
VSetky ostatné spdsoby pouitia sa povazuji za pouZivanie v
rozpore s urcenym Gcelom. Pristroj nie je urteny na pouZivanie v
komerénych alebo priemyselnych oblastiach.

Ndroky akéhokolvek druhu za Skody spdsobené pouzivanim v
rozpore s urcenym Gelom, neodbornymi opravami, nepovolenymi
zmenami alebo pouzivanim nepovolenych néhradnych dielov si
vylicené. Riziko nesie samotny prevddzkovatel’

2. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji so pouZité no-
sledujice vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vjstrainé upozome-

nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebez-
pecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za
ndsledok smri’ alebo fazké poranenie.

A

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymfo
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA” ozn-
tuje moznG nebezpecnd situdciv, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok smrt’ alebo
fazké poranenie.

A

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE” ozna-
tuje moZnd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf’ za ndsledok malé alebo
mieme poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymfo symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR” 0znacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

®

®

®
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Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahcujd manipuldciu s pristro-
jom.

Vijkon (2400 W)

self clean (funkcia samotistenia)
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Opatrne, hordci povrch!

Nevhodné na konzumdciu/pitie!

Filter vodného kamefia uchovdvajte mimo dosahu
deti.

Do otvoru na filter vodného kamefia nikdy nelejte
vodu!

Ndhradny filter vodného kamefia uschovdvajte na
suchom, chladnom mieste.

Precitaite si ndvod. Pred pouZitim wjrobku sa

obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bez-
pecnostnymi pokynmi. Pri postdpeni vyrobku tretej
osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Striedavy prid/striedavé napiitie

Pristroj pouZivajte iba vo vndtornych priestoroch.

Tento wyrobok spiiia poziadavky platnych
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzujte elekirické pristroje do komundlneho
odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni
odpadu dbate na oznacenie obalovych materidlov:
Su oznatené skratkami (a) a cislicami (b) s nasle-
dujdcim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento wyrobok spfiia poziadavky platnych ndrodnych
smenic Srbskej republiky.



3. Bezpecnostné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH
ELEKTRICKYM PRUDOM!

m  Naptie zdroja elektrického pridu musi
zodpovedaf Gdajom uvedenym na typovom
titku pristroja.

m Pokazeny pristroj nechajte ihned" opravif v od-

bornej dielni alebo sa obrdfte na zdkaznicky
servis, aby ste sa vyhli moznym rizikdm.

m  Poskodend siefovi zdstrcku alebo siefovy
kdbel dajte hned vymenif autorizovanym
odbornym persondlom, v zdkaznickom servise
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
ste predisli ohrozeniam.

m Tohajte vidy za siefovd zdstrcku, nikdy nie
70 kdbel.

m  Siefovy kdbel neohybajte a nepritldcajte o
umiestnite ho tak, aby sa nedostal do kon-
taktu s hordcimi povrchmi a aby nafi nemohol
nikto stipif alebo sa ofi potkndf.

m Pred Gistenim a po kazdom pouiiti vytiahnite
siefovd zdstreku zo zdsuvky.

m  Siefovy kdbel vidy pred zapnutim Gplne od-
motajte a nepouZivajte predlzovacie kdble.

m  Nikdy sa nedotykaite siefového kdbla ani
siefovej zdstrcky mokrymi alebo vihkymi
rukami.

m Pristroj v Ziodnom pripade nepouZivajte v
blizkosti vody vo vaniach, v sprchdch, umy-
vadldch ¢ inych nadobdch. Blizkost vody
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked' je pristroj
vypnuty.

m VZiadnom pripade nesmiete naparovaciu

7ehlicku pondraf do kvapalin o musite za-
brdnif tomu, aby do krytu pristroja nevnikla
ziodna kvapalina. Pristroj nesmiete vystavif
vihkosti ani ho pouzivaf vonku. Ak by do
krytu pristroja predsa len vnikla kvapaling,
ihned’ vytiahnite siefovi zdstrcku pristroja zo
siefovej zdsuvky a nechaite pristroj opravif
kvalifikovanym odbornym persondlom.

Kryt pristroja nesmiete otvdraf. Poskodeny
pristroj smie opravif len kvalifikovany odbor-
ny persondl.

Pristroj v Ziadnom pripade nepouzivaite,

ked' st na fiom viditelné poskodenia, ak
spadol alebo z neho vytekd voda. Najprv ho
dajte opravit kvalifikovanému odbornému
persondlu.

Nepouzivajte pristroj, ked'je na siefovom
kbli poskodend ochrana pred zalomenim.
Skor ne7 ddte vodu do nddrzky na vodu,
musite vytiahnut siefov zdstrcku zo zdsuvky.
Tento pristroj mdZu pouZivat deti starsie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentdlnymi schopnosta-
mi, prip. s nedostatkom skdsenosti a/alebo
vedomosti, ked" si pod dohladom alebo boli
poucené o bezpetnom pouZivani pristroja o
pochopili sivisiace nebezpecenstvd.

Deti sa s pristrojom nesmd hraf. Deti nesmi
vykondvaf (istenie ani pouzivatelskd ddrzbu
bez dohladu.
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/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA!

Ked je naparovacia Zehlicka horica, chytajte
ju vidy len za rukovif.

Na deti dohliadajte, aby sa zabezpeilo, 7e sa
s pristrojom nebudd hraf.

Nikdy nesiahajte rukou do pary ani na hordce
kovové diely.

Hordcou parou nikdy nemierte na odev nose-
ny na tele, na osoby ani zvieratd.

Pristroj a jeho pripojné vedenie musia byf
pocas zapinania alebo chladenia mimo doso-
hu deti mladsich nez 8 rokov.

Pristroj sa musi pouzivaf a odkladaf na
rovnom a stabilnom povrchu.

Vidy ked' nechcete naparovaciu Zehlicku
drzaf v ruke, postavte ju len na odkladaciu
plochu.

Nikdy nenechajte naparovaci Zehlicku, ktord
ie horica, pripojend do elekirickej siete alebo
zapnutd, bez dohladu.

Pristroj odkladajte len po vychladnuti.

(D POZOR! VECNE SKODY!

Ak pokyny na o3etrovanie na Stitkoch na
obleceni zakazuji Zehlenie (symbol 2XX),
nesmiete oblecenie Zehlif. V opatnom pripade
by ste mohli oblecenie poskodif.

Lehlite iba pri nastaveniach uvedenych v
pokynoch na o3etrovanie a vhodnych pre
dany materidl. V opacnom pripade mozete
oblecenie poskodit.
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m Do nddrzky na vodu nalejte vylucne vodu z
vodovodu alebo destilovand vodu. V opacnom
pripade by ste mohli pristroj poskodif.

m Pristroj nedistite pomocou rozpistadiel, alko-
holu alebo abrazivnych Gistiacich prostriedkov.
V opacnom pripade by ste ho mohli poskodif.

4. Rozsah doddvky a kontrola po preprave
4 \Vyberte z obalu v3etky diely pristroja a ndvod na obsluhu.
4 Odstrdiite vsetky obalové materidly a pripadné folie  ndlepky.
Rozsah doddvky pozostdva z nasledujicich komponentov:

® pamnd Zehliaca stanica

o  ndhradny filter vodného kamefia

® ndvod na obsluhu
(® Upozornenie

> Skontrolujte, i je doddvka kompletnd a & nie je viditelne

poskodend.
>V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spdsobe-

nych nedostatoénym balenim alebo prepravou sa obrdfte na
zdkaznicku linku servisu (pozri kapitolu 23.1. Servis).

5. Opis pristroja
(obrdzky s na roztvdracej strane)

1 LED indikdtor prevddzkového rezimu
Naparovacia Zehlicka (s rukoviifou)
Tlatidlo pary &

Reguldtor teploty
LED indikdtor ohrevu
Zehliaca plocha (s otvormi vystupu pary)
Otvor na filter vodného kamefia
Kryt otvoru na filter vodného kameiia

O 00 N oWV RN

Nddrzka na vodu (s rukoviifou)
10 Ulozng priehradka (na privodng hadicu)

—
—

Siefovy kdbel (o siefovou zdstrckou o upinacou pdskou)
12 Tlacidlo SELF CLEAN (funkcia samotistenia)

13 Tlatidlo ECO $@ (rezim Setrenia energie)

14 Tiacidlo zap/wyp O

15 Tlacidlo FILTER (vymena filtra vodného kamefia)



16 Blokovaci spina¢
17 Privodnd hadica
18 0dkladacia plocha
19 Filter vodného kameiia

6. Napiiianie nddriky na vodu

(D POZOR!

> Nddrzku na vodu (9) pliite vylutne vodou z vodovodu
alebo destilovanou vodou. V opacnom pripade by ste mohli
pristro poskodif.

(® Upozornenie

> Ak je hladina vody v nddrzke na vodu nizsia ako znatka
MIN (pozri obr. 1), do parnej komory sa nedoddva vz
7iadna voda a naparovanie sa zastavi.

> Ak je v mieste vdsho bydliska voda z vodovodu prili3 tvrdd,
odporiéame ju zmiesat' s destilovanou vodou. Nanosy vodné-
ho kameiia by totiZ mohli ovplyvnit funkciu pristroja. Vodu z
vodovodu zmiesajte s destilovanou vodou podla tejto tabulky:

Tordost vody Pomer destilovanej vody k vode

zvodovodu
vel'mi mikkd,/mikkd 0
strednd 1:1
tvrdd 2:1
velmi tvrdd 3:1

> Turdosf vody mézete zistif od miestnej voddrenskej spolocnosti.

1) Nadrzku na vodu vytichnite z pristroja za rukoviif (pozri obr. 2).

2) Nddrzku na vodu pliite cez plniaci otvor vylutne vodou z
vodovodu alebo destilovanou vodou (pozri obr. 3).

3) Nddrzku na vodu napliite maximdlne po znatku MAX (pozii
obr. 4). Nadmerné mnoZstvo vody znova wylejte cez plniaci otvor.
Maximdlny objem naplnenia nddrzky na vodu je cca 1,3 1.

4) Inovu nasad'e nddrzku na vodu do pristroja, kym pocutel-
ne nezacvakne.

7. Pokyny na osetrovanie

(D POZOR!

» Ak pokyny na o3etrovanie na obleceni zakazujd Zehlenie
2=, nesmiete odev 7ehlif. V opatnom pripade by ste
mohli oblecenie poskodit.

>V pripade, Ze nendidete Ziadne pokyny na o3etrovanie,
zatnite najprv Zehlif oblecenie na nendpadnom mieste,
ktoré bezne nevidief.

>V pokynoch na o3etrovanie na titkoch na obleceni si overte,
{i je odev vhodny na Zehlenie s naparovanim/Zehlenie s
funkciou Boost (pozri tabul'ku):

Zehlenie | Zehlenie

Symbol | Teplota | Materidl | snapa- | s funkciou
rovanim |  Boost
2 nie nie
/=) | r0azpeg | S e
materid|
, nie (hod-
/= o0-t60°e M kg | vaby o
ving
(vlna)
Eco/
@ 140-210°C buylnu, nornv].ulny o
[an rezim
(max.)

8. Pripojenie a nahrievanie

(® Upozornenie
> Naparovaciu Zehlitku (2) vidy polozte potas nahrievania
na odklodaciv plochu (18).
> Naparovacia Zehlicka sa po zapnuti $tandardne zohreje do
normdlneho prevddzkového rezimu MAX . Stlacte tlacidlo
ECO $@ (13), aby ste prepli na reZim Setrenia energie
(pozri qj kapitolu 9. Regim Setrenia energie).
1) Privodnd hadicu (17) a siefovy kdbel (11) odviite a
pripojte zdstrcku do zdsuvky.
2) Odblokujte naparovaciu Zehlicku tak, Ze blokovaci spi-
na¢ (16) posuniete dofava v smere 5" (odblokovand)
(pozri obr. 5).
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3) Stlacte tlacidlo zap./wyp. (O (14), aby ste zapli pristroj.

4) Tlatidlo zap/vyp O alebo ECO @ blikd. LED indikdtor
ohreu (5) a LED indikdtor prevddzkového rezimu (1)
sviefia. Naparovacia Zehlitka sa zatne zohrievat.

5) Otocte reguldtor teploty (4) (pozri obr. 6) a nastavte
pozadovand teplotu Zehlenia (pozri tabul'ku v Casti
7. Pokyny na oSetrovanie).

6) Naparovacia Zehlicka je zohriata a pripravend na pouitie,
pokial tlatidlo zap/vyp (D alebo ECO $@ svietia a LED
indikdtor ohrevu nesvieti. Zohrievanie frvd cca 90 sekind.

(© Upozornenie

> Potas zohrievania a Zehlenia LED indikétor ohrevu bliké,
pretoZe sa udrZiava teplota nastavend termostatom. Potas
toho mdzete normdlne Zehlit dalej.

9. Rezim setrenia energie

Pristroj md rezim Setrenia energie ECO %@, s ktorym pri pouZivani

pristroja spotrebujete menej energie a vody. Pri viicSine odevov

moZete aj s rezimom Setrenia energie dosiahnuf dobré vysledky

Zehlenia.

4 Potas prevddzky stlatte tlacidlo ECO $@ (13). Tlatidlo ECO
Y@ 7asvieti.

4 Stlate tlacidlo ECO %@, aby ste znova presli do normdlneho
prevddzkového rezimu MAX. Tlacidlo ECO %@ zhasne.

10. Pohotovostny reiim a automatické
vypnutie

Pohotovostny rezim

Pre va3u bezpetnost a s cielom Setrif energiu sa pristroj auto-

maticky prepne do pohotovostného rezimu vtedy, ked” pocas

8 mindt nestlacite Ziadne tlatidlo (tlacidlo pary € (3), tladidlo

ECO $ (13), flidlo SELF CLEAN (12), tlacidlo FILTER (15)

alebo tlatidlo zap/wp O (14)). Thatidlo zap/vyp OO alebo

ECO $@ blikd.

4 Na ukoncenie pohotovostného rezimu stlacte [ubovolné
tlatidlo. Pristroj sa zohrieva cca 90 sekind bez vypUsfania
pary.
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Automatickeé vypnutie

Pristroj sa automaticky vypne, ked" 30 mindt nestlacite Ziadne
tacidlo. Tlatidlo zap/vyp D alebo ECO $@ a LED indikdtor
prevddzkového rezimu (1) zhasnd (pripadne oj tlocidld
FILTER o SELF CLEAN).

¢ Stloéte tlacidlo zap/wp D, aby ste pristroj znovu zapli.

(® Upozornenie
> Automatické vypnutie nenahrddza vytiahnutie siefove]
zdstrcky! SIGZi len na zabrdnenie zbytocnej spotrebe pridu
a na zredukovanie nebezpecenstva poZiaru, ked je pristroj
eSte zapojeny do siefovej zdsuvky.

11. Zehlenie za sucha (zehlenie bez pary)

(D POZOR!

> Naparovaciu Zehlitku (2) pouZivajte na Zehlenie za sucha
iba v pripade vlhkého, tepelne odolného bavineného alebo
[anového oblecenia. V opacnom pripade by ste mohli
oblecenie poskodit.
(® Upozornenie
> Pristroj pri Zehleni nasucho po 8 mindtach automaticky
prepne do pohotovostného reZimu (pozri aj cast
10. Pohotovostny reiim a automatické vypnutie).
Aby ste tomu pri Zehleni nasucho predili, stlacte pocas
8 mint tlacidlo ECO $@ (13), tlacidlo SELF CLEAN (12)
alebo tlaidlo FILTER (15).
1) Nechajte naparovaciu Zehlitku zohriaf, kym nebude tlaidlo
zap/wyp OO (14) alebo ECO $@ nepretriite sviefit.
2) Naparovaciu Zehlicku zoberte z odkladacej plochy (18) a
zatnite Zehlif.

12. Zehlenie s naparovanim

(D) POZOR!

> Ak pokyny na o3etrovanie na obleceni zakazujd Zehlenie
s naparovanim (pozri tabulku v kapitole 7. Pokyny na
oSetrovanie), nesmiete odev Zehlif s naparovanim.
V opacnom pripade by ste mohli oblecenie poskodit.

> Iehlenie s prili velkym mnoZstvom pary méde viest ku
kondenzdcii a tvorbe kvapiek horicej vody na Zehliace
doske alebo na inej vhodnej Zehliacej ploche, na ktorej
7ehlite parou. Aby ste predili popdlenindm a poskodeniu
kvapkami vody, dodrzte pokyny v ndvode na pouZitie
7ehliacej dosky atd”



(® Upozornenie
> Aby bolo Zehlenie parou efektivne, pouZivajte pri pohybe
dopredu funkciu naparovania (para prenikne tkaninou

dodd jej objem). Pri pohybe dozadu Zehlite bez pary (tkani-
na sa zafixuje). Takto dosiahnete, Ze sa neuvolni nadbytot

nd para, a tak tkanina rychlejSie vyschne a bude dlhodobo
chrdnend profi tvorbe zahybov. Tvorbe kondenzovanej vody
je mozné predist alebo ju aspoii minimalizovaf.

> Na Zehlenie s naparovanim je potrebné nastavif reguldtor
teploty (4) minimdlne na stupeii ® @ (pozri tabulku
v {usti 7. Pokyny na oSetrovanie). Na stupni ® ®
pouZivajte na Zehlenie s naparovanim len reZim Setrenia
energie ECO Yo

>V rezime Setrenia energie ECO %@ sa vytvdra menej pary
ako v normdlnom prevédzkovom rezime MAX.

1) Nechajte naparovaciu Zehlicku (2) zohriaf, kjm nebude
tlacidlo zap/vyp (O (14) alebo ECO $@ (13) neprefriite
svietif.

2) Naparovaciu Zehlicku zoberte z odkladacej plochy (18)

a pri Zehleni stlacte tlaidlo pary & (3) (pozri obr. 7).
L otvorov vystupu pary v Zehliacej ploche (6) vystupuie
para.

(@ Upozornenie

> Po stlaceni tlacidla pary & mdze trvat niekol'ko sekind,
kym zatne para vychddzat z pamych otvorov v Zehliacej
ploche.

13. Zehlenie s funkciou Boost

(D POZOR!

> (itlivé druhy tkanin, napr. syntetické ldtky alebo hodvdb,
sa mozu Zehlenim s funkciou Boost poskodit. Naparovaciv
funkciu Boost pouZivaite iba pri odevoch, ktoré si na to
vhodné (pozri tabulku v kapitole 7. Pokyny na oSetro-

vanie).

(® Upozornenie

> Naparovacia funkcia Boost sa hodi zvIdf na wyhladenie
hrubych alebo silne pokrcenych textili alebo fazko pristup-
nych Casti odevu.

> Naparovacia funkcia Boost sa mdze pouZif v normdlnom
prevddzkovom rezime MAX.

4 Potas prevadzky stlatte dvakrdt krdtko tlatidlo pary & (3).

Krdtko za sebou sa uvol nia tri intenzivne prady pary.

14. Vertikalne zehlenie

(® Upozornenie
» Vertikdlne Zehlenie pouZite na vyhladenie zdhybov na
visiacich odevoch alebo textilidch, ako sd zdclony.
> Ak cheete Zehlif parou vertikdlne, nastavte reguldtor
teploty (4) do polohy ® ® @ MAX.
3) Nechajte naparovaciu Zehlicku (2) zohriaf, kjm nebude tlacidlo
zap/vyp O (14) alebo ECO ¢@ (13) nepretriite svietir.
4) Naparovaciu Zehlicku zoberte z odkladacej plochy (18)
a podrzte vo vertikdlnej polohe vo vzdialenosti cca 15 cm
od odevu (pozri obr. 8).

5) Stldcajte tlacidlo pary & (3) (pozri obr. 8) a rovnomerne
naparujte Zehlené miesta odevu.

15. Docasné odstavenie naparovacej
iehlicky
/\ VYSTRAHA!
> Nikdy nenechajte naparovaciu Zehlicku (2), ktord je hordca,
pripojend do elekirickej siete alebo zapnutd, bez dohladu.

4 Vidy ked naparovaciv Zehlicku nepouZivate, polozte ju na
odkladaciv plochu (18).

16. Odstavenie naparovacej ehlicky z
previdzky

1) Naparovaciu Zehlitku (2) polozte na odkladaciu plo-
chu (18) a nastavte reguldtor teploty (4) do polohy MIN.
Pristroj vypnete stlacenim tlacidla zap/vyp (D (14).
Tlacidlo zap/wp O alebo ECO $& (13) a LED indikdtor
prevddzkového rezimu (1) zhasno.

2) Najprv vytiahnite siefovd zdstrcku zo siefovej zdsuvky a
nechajte pristroj Gplne vychladndf.

3) Vyprdzdnite nddrzku na vodu (9) cez plniaci otvor do
umyvadla a vycistite Zehliacu plochu (6) (pozri kapitolu
17.1. Cistenie krytu a Zehliacej plochy).

17. Cistenie a ddriba

/\ NEBEZPECENSTVO!

> Pred cistenim vidy vytiahnite siefov zdstrcku zo siefovej
zdsuvky. Hrozi nebezpecenstvo zdsahu elekirickym pradom!

/\ VYSTRAHA!

> Pred Gistenim nechajte naparovaciu Zehlicku (2) vychlad-
nit. Inak hrozi nebezpecenstvo popdlenial

Sloventina 51



17.1. Cistenie krytu a Zehliacej plochy

( POZOR!

> NepouZivajte Ziadne agresivne, abrazivne alebo chemické
{istiace prostriedky. Mozu poskodif povrch pristroja a
iehliacu plochu (6).

4 Kyt pristroja a Zehliacu plochu vyistite jemne navihcenou,
mikkou handrickou. V pripade potreby pouzite jemny
neabrazivny Gistiaci prostriedok.

4 Skor ako pristroj znova pouZijete, nechajte ho dplne vysusi.

17.2. Funkcia samocistenia (SELF CLEAN)
Pristroj md funkciu samotistenia (SELF CLEAN), pomocou kforej
sa odstrdnia usadeniny vodného kamefia z pamej komory a
zehliacej plochy (6).

@ Upozornenie
> Po pouzivani tlacidla pary & (3) potas celkovo cca
2 hodin zatne tlacidlo SELF CLEAN (12) blikat. Potom
vykonajte samodistenie.
> Na somocistenie musi byt nddrzka na vodu (9) naplnend
az po znacku MAX vodou z vodovodu alebo destilovanou
vodou (pozi kapitolu 6. Napliianie nddrzky na vodu).
1) Potas prevddzky stlacte na cca 3 sekundy tlacidlo SELF
CLEAN. Samotistenie s spusti a tlacidlo SELF CLEAN bude
dalej blikaf a tlatidlo zap/vyp O (14) bude svietif.
2) Drite naparovaciu Zehlicku (2) vo vodorovnej polohe
nad drezom alebo dostatocne velkou zdchytnou miskou.
Naparovacia Zehlitka sa bude cca 35 sekind zohrievaf.
Potom bude z otvorov vystupu pary v Zehliacej ploche
vystupovaf asi 120 sekind para a hordca voda. Pritom
pohybuite naparovacou Zehlickou trochu sem a tam, otocte
ju a mieme ju naklofite. Pripadné usadeniny vodného
kameiia sa tym vypldchnu.
3) Wstup pary a hordcej vody sa zastavi a naparovacia
7ehlicka sa bude cca 45 sekind znova zohrievaf.
4) Tatidlo SELF CLEAN zhasne a tlagidlo zap/wp (D bude
svietif. Samocistenie je dokoncené.
5) Odstrdiite pripadné zvysky na Zehliacej ploche tak, 7e

horGcou naparovacou Zehlickou prejdete po vihkom uterdku.

17.3. Vymena filtra vodného kameiia
/\ VYSTRAHA!
> Nevhodné na konzumdciu/pitie!

> Filter vodného kameia (19) uchovivajte mimo dosahu deti.
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(D POZOR!

» Do otvoru na filter vodného kamefia (7) nikdy nelejte vodu!

> Ndhradny filter vodného kamefia uschovdvajte na suchom,
chladnom mieste.

(@ Upozornenie
> Po pouzivani tlacidla pary & (3) potas celkovo cca

20 hodin zatne tlacidlo vymeny filtra vodného kameiia
FILTER (15) blikaf. FILTER vodného kamefia vwmeiite.

1) Stlacte tlatidlo zap./vyp. O (14), aby ste pristroj vypli.
Pristroj nechajte Gplne vychladndf.

2) Vytiahnite siefovd zdstrcku zo siefovej zdsuvky.

3) Naparovaciu Zehlicku (2) zoberte z odkladacej plochy (18)
a odlozte ju nabok.

4) Otvorte kryt otvoru na filter vodného kamefia (8) (pozri obr. 9).

5) Vytiahnite filter vodného kameiia z otvoru na filter vodného
komefia nahor (pozri obr. 9).

6) Do otvoru na filter vodného kamefia vloZte novy filter vodné-
ho kameiia a zatlagte ho nadol, aZ kym dobre nezapadne.

7) Kryt otvoru na filter vodného kamefia zatvorte.

8) Tapojte siefovd zdstrcku do siefovej zdsuvky. Stlacte tlatidlo
zap./vyp. O, aby ste pristroj zapli.

9) Stlacte tlacidlo vjmeny filtra vodného kameiia FILTER, aby
ste vynulovali pocitadlo vjmeny filtra vodného kamefia.
Tlatidlo vymeny filtra vodného kamefia FILTER zhasne.

(® Upozornenie

> Po vjmene filtra vodného kamefia mdZe zozatiatku dochd-
dzat k oneskorenému vystupu pary. Ide o bezny jav, pretoze
novy filter vodného kamefia musi najprv absorbovat vodu.

> Pri pravidelnom pouZivani pristroja je praktické maf vzdy v
zdsobe ndhradny filter vodného kamefia. FILTER vodného
kameiia tak mzete vymenif hned, ako zatne tlacidlo
vymeny filtra vodného kameia FILTER blikaf. Informdcie o
objedndvani ndhradnych filtrov vodného kamefia ndjdete v
kapitole 19. Odstraiiovanie chyb.

18. Uskladnenie

(® Upozornenie

> Pred uskladnenim pristroj vyistite tak, ako je uvedené
v kapitole 17.1. Cistenie krytu a Zehliacej plochy.
1) Najprv vytiahnite siefovi zdstrcku zo siefovej zdsuvky a
nechajte pristroj Gplne vychladndf.
2) Vyprdzdnite nddrzku na vodu (9) cez plniaci otvor do umyvadla.



3) Naparovaciu Zehlicku (2) postavte na odkladaciv plo-
chu (18), pricom najprv do otvoru vpredu na okraji od-
kladacej plochy vlozite Spicku Zehliacej plochy (6). Potom
pristroj postavte na odkladaciu plochu (pozri obr. 10).

4) Zablokuite naparovaciu Zehlicku tak, Ze blokovaci spinat (16)
posuniete doprava v smere () (zablokovand) (pozri obr. 11).

19. Odstraiiovanie chyb

5) Privodnd hadicu (17) uprostred spojte a zasufite ju do
dloznej priehradky (10) na pristroji (pozri obr. 12).

6) Naviiite siefovy kdbel (11) a zafixujte ho upinacou pdskou.

7) Vychladnuty pristroj uskladnite na ¢istom, bezprasnom a
suchom mieste bez priameho sinetného Ziarenia.

Nasledujica tabul'ka slizi ako pomdcka pri vyhladdvani a odstraiiovani mensich pordch. Ak ste nedokdzali problém vyriesit uvedenymi

krokmi, obrdfte sa na zdkaznicky servis (pozri kapitolu 23.1. Servis).

Problém Pricina

Riesenie

Pristroj nie je zapojeny do siefovej zdsuvky. | Zapojte siefovi zdstrcku do siefovej zdsuvky.

Naparovacia Zehlicka (2)
sa nezohrieva.
Pristroj je chybny.

Nddrzka na vodu (9) je prézdna.

Naparovacia Zehlitka
nevypUsta Ziadnu paru
alebo len mélo pary.

pary.

Funkcia samotistenia

(SELF CLEAN) nefunguie, Nddrzka na vodu je prdzdna.

20. Technické udaje
Napdjacie napdtie

Prikon 2000 - 2400 W

220 - 240V ~, 50 - 60 Hz

Prikon vo vypnutom stave 03w

21. Objedndvanie ndhradnych dielov
Ndhradné diely pre tento produkt si mdzete trvalo pohodine
doobjednaf na infernete na www.kompernass.com.

Je aktivované automatické vypnutie.

Usadeniny vodného kamefia znizuji objem

Stlatte tlatidlo zap. /vwyp. O (14), aby ste pristroj znovu zapli.
Obrdfte sa na zkaznicky servis (pozri kapitolu 23.1. Servis).

Napliite nddrzku na vodu (pozri kapitolu
6. Napiiianie nddriky na vodu). Viackrt
krdtko stlatte v odstupe cca 5 sekind tlacidlo pary (3).

Pouzite funkciu samoistenia (SELF CLEAN), aby ste
odstrdnili usadeniny vodného kameiia z nddrzky na vodu
a z0 Zehliacej plochy (6) (pozri kapitolu 17.2. Funkcia
samocistenia (SELF CLEAN)).

Napliite nddrzku na vodu (pozri kapitolu
6. Napliianie nddriky na vodu).

Scannen Sie den QR-Code mit Naske-
nujte QR%éd pomocou vdsho smartfe-
nu/tabletu. Pomocou tohto QR kddu
sa dostanete priamo na nasu webovi
strinku o mdzete si prezrief a objed-
naf’ dostupné ndhradné diely.

[m] 5[]

(® Upozornenie

> Ak by ste mali mat’ problémy s online objedndvkou, mézete
sa obrdtit telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
cenfrum.

> Pri objedndvke vzdy uved'e cislo vyrobku
(IAN) 515294_2510.

> Johladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre vietky krajiny.
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22. Likviddcia
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tenfo pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti
[ikvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat’ na zriadenych zbernych

miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciu

odpadov.

Pred vrdtenim vymazte vsetky osobné ddaje.

Obal sa skladd z ekologickych materidloy, ktoré moZete

Zlikvidovat’ v miestnych recyklagnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

23. Zaruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

VidZzend zdkaznicka, vdzeny zdkoznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia.

V pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prdva vypljvajice zo
zGkona vodi predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajd-
ce 70 zdkona nie si obmedzené nadou zdrukou, uvedenou niZsie.
Zaruéné podmienky

Lérutnd doba zacina plyndt détumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dokaz

o zakipeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, wrobok
vim - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakdpent (pokladnitny blok) predlozi so strucnym opisom, v om
spociva nedostatok pristroja o kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zagleme Vdm spit opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vmenou vjrobku nezacina
plyndt Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Idruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati i pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsit okamite po vybaleni. Po uplynuti
zGrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskdsany.
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Ldrutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tato zdruka sa nevzfahuje na asti vyrobku, kioré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf
20 rychlo opotrebite/né diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako st napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprévne pouzivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavaf vetky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabrdnif pouZitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcaji alebo
pred ktorymi sa varuje.

Viyrobok je urceny len na sukromné pouZitie a nie na priemyselné
pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprévnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zGsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zaruenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad o
{islo wyrobku (IAN) 515294 _2510 ako doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na fitulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vjrobku.

W Ak ddjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontakiujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mozete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

23.1. Servis
(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 515294_2510

23.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com



Sadriaj

1. Namjenska uporaha 56
2. Koristena upozorenja i simboli 56
3. Sigurnosne napomene 56
4. Opseg isporuke i provjera transporta 58
5. Opis uredaja 58
6. Punjenje spremnika za vodu 58
7. Napomene za odriavanje 59
8. Prikljucivanje i zagrijavanje 59
9. Natin rada za uitedu energije 60
10. Stanje pripravnosti i automatsko iskljucivanje 60
11. Suho glacanje (glacanje bez pare) 60
12. Glacanje parom 60
13. Izbacivanje pare 61
14. Okomita para 61
15. Privremeno odlaganje glacala na parv 61
16. Iskljuéivanje glacala na parv 61
17. Ciséenje i odriavanie 61
17.1. Ciscenie kudista i povisine 2 glaganie. .. .. ...\ ov e e 61
17.2. Funkdijo samostalnog Giscenjo (SELF CLEAN) . .. ... ... o 61
17.3. Tamjena filtra protiv kamenca ... ... ... 62
18. Cuvanje 62
19. Otklanjanje gresaka 63
20. Tehnicki podaci 63
21. Narvdivanie rezervnih dijelova 63
22. Zbrinjavanje 63
23. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH 64
ZIUSBIVIS 64
232 UV0ZNIK. . 64

Hrvatski

55



1. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za glacanje odjece. Smije se
koristiti samo u zatvorenim prostorijama i privatnim kucanstvima.
Svaka drugaijo uporaba smatra se nenamjenskom. Uredaj nije
predviden za uporabu u gospodarskim ili industrijskim podrucjima.
Iskljuéena su sva potrazivanja bilo koje vrste za Stete nastale
nenamjenskom uporabom, nestruno obavljenim popravcima,
neovlasteno izvisenim preinakama ili uporabom neodobrenih
rezervnih dijelova. Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koritena
su sliedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci , OPASNOST* oznatava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,UPOZORENJE” oznatava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja e, ako se ne izbjegne, rezulfirati laksim ili
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR” oznatava mogucu situaciju koja Ce,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

Performanse (2400 W)

self clean (funkcijo samoticenja)

>es0 0 b b

Oprez, vruca povrsina!

Nikada ne ulijevajte vodu u otvor filtra protiv
kamenca!

7
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Rezervni filtar protiv kamenca Cuvajte na hladnom
i suhom miestu.

!
.-
e

Nije za konzumaciju / pice!

Filtar protiv kamenca drZite izvan dohvata djece.

@ @ >

Procitajte upute. Prije koristenja proizvoda
proditajte sve upute za uporabu i sve sigurnosne
napomene. U slucaju predaje proizvoda trecim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

B

lzmjenina strujo / napon

(2

Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih
i nacionalnih direktiva.

()
m

Elekiricni uredaj ne bacajte u kuéni ofpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski pribvatljiv nagin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajonja otpada vodite racuna
0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznateni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

> 500 Q.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
nacionalnih direktiva Republike Stbija.

P
>

3. Sigurnosne napomene
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m  Napon izvora struje mora odgovarati podaci-
ma na tipskoj ploici uredaja.



Neispravan uredaj na popravak obavezno predaj-
te kvalificiranoj stru¢noj radionici ili se obratite
servisu za kupce, kako biste izbjegli opasnosti.
0steceni mrezni utika€ ili mrezni kabel mora
zomijeniti ovlaSteno strucno osoblje, servis
20 kupee ili druga slicno kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti.

Uvijek povlacite sumo utika, a nikada kabel.
Ne savijajte i ne gnjecite mrezni kabel i
postavljajte ga tako da ne moze dodi u dodir
svruéim povrsinama, te da nitko ne moze na
njega stafi niti se o njega spotaknuti.

Prije Ciscenja i nakon svake uporabe izvucite
utika€ iz mrezne uticnice.

Prije ukljucivanja uredaja mrezni kabel uvijek
potpuno odmotaite i ne oristite produzni
kabel.

Mrezni kabel ili mrezni utika¢ nikada ne
dirajte vlaznim ili mokrim rukama.

Uredaj nikada ne koristite u blizini vode koja
se nalazi v kadama, tusevima, umivaonicima
ili drugim spremnicima za vodu. Blizina vode
uvijek predstavlja opasnost, cak i kada je
uredaj iskljucen.

Glacalo na paru ni u kom slucaju ne smijete
uranjati u tekucine i ne smijete dozvoliti da
tekucina dospije u kuiste uredaja. Uredaj ne
smijete izlogati vlazi i ne smijete ga koristiti
na otvorenom. Ako tekucina ipak dospije

u kuciste uredajo, odmah izvucite utikat iz
uticnice, a uredaj predajte na popravak kvali-
ficiranom struénjaku.

m  Ne smijete otvarati kuéiste uredaja. O3tecen
uredaj na popravak predajte iskljucivo kvalifi-
ciranom struénom osoblju.

m  Uredaj ni u kom slucaju ne koristite ako
postoje vidljiva ostecenja, ako je pao ili ako
iz njega istjece voda. Uredaj najprije treba
popraviti kvalificirano strucno osoblje.

m  Ne upotrebljavajte uredaj ako je ostecena
zastita od savijonja mreznog kabela.

m  Mrezni utika€ morate izvudi iz utinice prije
nego $to spremnik za vodu napunite vodom.

m  Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od
naviSenih 8 godina nadalje i osobe sa sma-
njenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanijkanjem iskustva i/
ili znanja ako su pod nadzorom ili su primile
upute za sigurno rukovanije uredajem te ako
razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja.

m  Dieca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje |
servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuceg nadzora.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

m Ve glacalo na paru wvijek drite iskljucivo
70 rucku.

m Ne ostavljojte djecu bez nadzora kako biste
osigurali da se ne igraju uredajem.

m  Ruke nikada ne stavljajte u izlazecu paru i ne
prislanjajte ih na vruce metalne dijelove.

m Nikada ne usmieravajte mlaz pare na nosenu
odjecu, ljude ili Zivotinje.
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m  Uredaj i njegov prikljucni vod moraju za vrije-  Opseg isporuke sadr?i sliedece komponente:
me ukljucivania ili hlodenja bifi izvan dohvatg ~ ®  Pomo stanica za glacanie
diece mlade od 8 godina. ® Rezervni filtar protiv kamenca
. o ) ®  Upute za uporabu
m  Uredaj se mora koristiti i odlagati na ravny,
. . (® Napomena
stabilnu povrsinu. - . A
. B ) > Provierite isporuku s obzirom na cjelovitost i vidljiva
m  Ako Zelite odloZiti glacalo na paru, uvijek ga osfecenia.
postavite na povrsinu za odlugunie, » U slucaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostat-
Ly Ly gy nim pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom transporta,
m  Ukljuceno vruce glacalo na paru ili glacalo . L
o A o nazovite telefonski broj servisne sluzbe (vidi poglavije
ukljuceno u struju nikada ne ostavljajte bez 23.1. Servis).
nadzora. . .
o 5. Opis uredaja
m  Uredaj spremite iskljucivo ohladen. (20 ke vidi preklopnu shanicy)

(D POZOR! MATERIJALNA STETA!

1 LED indikator natina rada

Ak drsavanie odiece 2ab 2 Glatalo na paru (s ruckom)
| . 0 n(]pome.ne Zfl odrzavanje o .|ece. Zanra- 3 Tipko za izbacivanie pare &5

njuju glocanje (simbol 2<X), odjevni predmet 4 Regulator temperature

ne smijete glacati. U protivnom se odjevni 5 LED indikator zagrijovanjo

predmet moze o3tetiti. 6 Povisina za glacanie (s otvorima za izlaz pare)
m  Glatajte somo uz postavke navedene na upy- 7 Oorfire prfivkamencs

. e 8  Poklopac otvora filtra protiv kamenca
tama za odrZavanie, koje moraju biti priklad- . )
R . ) 9 Spremnik za vodu (s ruckom)

ne za mu’rer||0| k0|| se glucu. U profivnom 10 Prefinac za pohranu (za opskrbno crijevo)

mozete ostefiti OdleCU. 11 Mrezni kabel (s mreznim utikacem i Gicak trakom)
m  Spremnik za vodu smije se puniti iskljucivo 12 Tipko SELF CLEAN (funkcija samostalnog iscenia)

vodovodnom ili destiliranom vodom. U protiv- 13 Tioke ECOte (natin roda za uStedu energiie)

.« 1 v . 14 Tipka za ukljuéivanje / iskljuéivanje (O
nom moze doci do ostecenija uredaja. ‘ o
o ) » 15 Tipka FILTER (za promijenu filtra protiv kamenca)

m Uredaj ne Gistite otapalima, alkoholom ili 16 Prekidot 20 zoKljcovanie

abrazivnim sredstvima za Giscenje. U protiv- - 17 0pskibno crijevo

nom moze doci do o3tecenja. 18 Povrsina za odlaganje
- A Oprez A Upozorenie: 19  Filtar profiv kamenca

Moguénost strujnog udara ! Ne otvarati
kudiste proizvoda !

6. Punjenje spremnika za vodu

() POZOR!
> Spremnik za vodu (9) napunite iskljutivo vodovodnom

4. Opseg isporuke i provjera transporta

4 Sve dijelove uredaja i upute za uporabu izvadite iz amba-
loze.

vodom ili destiliranom vodom. U protivnom moZe dodi do
o3tecenja uredajo.

4 Odstranite sy ambalaZu i eventualne folije i naljepnice.
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(® Napomena

> (im razina u spremniku za vodu padne ispod oznake MIN
(vidi sliku 1), voda se vise ne pumpa u parnu komoru i para
prestaje izloziti.

> Ako je voda iz vodovoda u vasem miestu stanovanja
pretvrda, preporucujemo da vodu iz vodovoda pomijeSate s
destiliranom vodom. U protivnom bi naslage vapna mogle
ometati funkdije uredaja. Pomijesajte vodu iz vodovoda s
destiliranom vodom prema sljedecoj tablici:

Udio destilirane vode u odnosu

Tordoca vode na vodu iz vodovoda

vilo meka / meka 0
srednja 1:1
tvrda 2:1
vilo tvrda 3:1

» 0 tvidoGi vode moZete se raspitati u lokalnom vodoopskrb-
nom poduzecu.

1) lzvucite spremnik za vodu iz uredaja koristed rutku (vidi sliku 2).

2) Napunite spremnik za vodu kroz otvor za punjenje vodom iz
slavine i destiliranom vodom (vidi sliku 3).

3) Napunite spremnik za vodu najvise do oznake MAX (vidi
sliku 4). Izlijte sav viSak vode kroz otvor za punjenje.
Maksimalni kapacitet spremnika za vodu je otprilike 1,3 1.

4) Gurnite spremnik za vodu ponovno u uredaj dok ¢ujno ne
siedne na mjesto.

7. Napomene za odriavanije

(D POZOR!

> Ako napomene za odrZavanje odjece zabranjuju glocanje
ZXX, ne smijete glacati dotitnu odjecu. U profivnom se
odjevni predmet moZe otetiti.

> Ako ne moZete pronai nikakve napomene za odrzavanie i
njegu odjece, prvo potnite glacati neupadljivi dio odjece koji
obicno nije vidljiv.

> Provjerife upute za njegu na etiketama unutar odjece kako
biste vidjeli je li odjevni predmet prikladan za gloanie na
paru / izbacivanje pare (vidi tablicu):

Tempera- Gla- | Izbaci-
Simbol P Materijal | ¢anje | vanje
tura
parom | pare
> ne ne
5 70-120°C | Sintetika ne ne
ne (svila)
@ 100-160°C | Svila, vuna | samoEco |/ da
(vuna)
fco /
@ 140-210°C | Pamuk, lan | normalno | da
(maks)

8. Prikljucivanje i zagrijavanije
(® Napomena
> Glacalo na paru (2) dok se zagrijava uvijek stavljajte na
povrsinu za odlaganje (18).
> Nakon ukljucivanja, glacalo na paru se standardno zagrijo-

va u normalnom nainu rada MAX . Pritisnite tipku
ECO $@ (13) za prebacivanje v natin rada za ustedu
energije (vidi takoder poglavije 9. Nacin rada za ustedu
energije).

1) Odmotaite opskrbno crijevo (17) i mrezni kabel (11) i
umetnite utika¢ u mreznu uticnicu.

2) Otkljuajte glacalo na paru pomicanjem prekidaca za zaklju-
tavanje (16) ulijevo u smieru 5 (otkljucano) (vidi sliku 5).

3) Pritisnite tipku za ukljutivanie / iskljucivanie ¢ (14)
kako biste ukljucili uredaj.

4) Tipka za ukljutivanje / iskljucivanje CO odnosno ECO
$@ treperi. Oba LED indikatora zagrijovanja (5) i nacina
rada (1) svijetle. Glacalo na paru potinje grijati.

5) Okrenite regulator temperature (4) (vidi sl. 6) i na taj
nadin postavite Zelienu temperaturu glacanja (vidi tablicu
u poglaviju 7. Napomene za odriavanje).

6) Glacalo na paru je zagrijano i spremno za rad Gim tipka za
ukliugivanje / iskljucivanje (D odnosno ECO $e svijetl;
a LED indikator zagrijavanja se ugasi. Proces zagrijavanja
traje otprilike 90 sekundi.
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(® Napomena
> Tijekom zagrijavanje i glacanja, LED indikator zagrijovanja
kontinuirano nakratko zasvijetli, jer termostat odrZava
konstantnu postavlienu temperaturu. Za to viijeme moZefe
nastaviti glacati kao i obicno.

9. Nacin rada za ustedu energije

Uredaj ima nacin rada za ustedu energije ECO @, koji vam

omogucuie da koristite manje energije i vode tijgkom rada ure-

daja. Za vecinu odjevnih predmeta takoder moZete postici dobre

rezulfate glacanja pomocu nacina rada za ustedu energije.

4 Tijekom rada pritisnite tipku ECO %@ (14). Tipka ECO
to (13) svijeli.

4 Pitisnite tipku ECO $@ za povratak u normalni nacin rada
MAX. Tipka ECO $@ svijetli.

10. Stanje pripravnosti i automatsko
iskljucivanje

Priprema

Thog vase sigurnosti i zhog ustede energije, uredaj se automatski

prebacuje u stanje pripravnosti ako tijekom 8 minuta ne pritisnete

nifi jednu tipku (tipka za izbacivanje pare & (3) ili tipka ECO
s (13) lifipka SELF CLEAN (12) ilifipka FILTER (15) i
tipka za ukljucivanje / iskljucivanje (O (14)). Tipka za ukljuti-
vanje / iskljucivanje (D odnosno ECO $e treperi.

4 Pritisnite bilo koju fipku za zavi3etak nacina rada za ustedu
energije. Uredaj se zagrijava ofprilike 90 sekundi bez
ispustanja pare.

Automatsko iskljucivanje

Uredaj se automatski iskljucuje ako tijekom 30 minuta ne

pritisnete niti jednu tipku. Tipka za ukljucivanje / iskljucivanje

O odnosno ECO %@ i LED indikator natina rada (1) se gase

(eventualno i tipke FILTER i SELF CLEAN).

4 Pritisnite tipku za ukljutivanje / iskljucivanje (D, kako
biste ponovno ukljudili uredaj.

(® Napomena

> Automatsko iskljucivanje nije zamjena za izvlacenje utikaca
iz uticnice! Namijenjeno je sumo izbjegavanju nepotrebne
potro3nje energie i smanjenju opasnosti od pozara kada je
uredaj jos uvijek prikljuéen na strujnu uticnicu.
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11. Suho glacanje (glacanje bez pare)

(D POZOR!
> Koristite glacalo na paru (2) samo za suho glaganje viazne
i toplinski otporne odjece od pamuka ili lana. U protivnom
se odjevni predmet moZe o3tetiti.

(® Napomena
> Prilikom suhog glacanja, uredaj se automatski prebacuje
u stanje pripravnosti nakon 8 minuta (vidi i poglavlje
10. Stanje pripravnosti i automatsko
iskljucivanie). Kako biste to izbjegli, tijekom suhog glate-
nja unutar 8 minuta pritisnite tipku ECO @ (13) ili tipku
SELF CLEAN (12) i tipku FILTER (15).

1) Pustite glaalo na paru da se zagrie sve dok tipka za
ukliugivanje / iskljucivanje (D (14) odnosno ECO $e
trajno ne svijetli.

2) Skinite glacalo na paru s povisine za odlaganie (18) i
pocnite glacati.

12. Glacanje parom

(@ POZOR!

> Ako napomene za odrZavanie na odjeci zabranjuju glacanje
s parom (vidi tablicu u poglavlju 7. Napomene za
odrZavanje), odjevni predmet nemoite glacati s parom.
U protivnom se odjevni predmet moze ostefiti.

> GlaZanje s previse pare moze uzrokovati kondenzaciju, $to
rezulfira stvaranjem kapliica vruce vode na dasi za glace-
nje ili bilo kojoj drugoj prikladnoj povisini za glacanje na
kojoj glacate parom. Kako biste izbjegli opekline i o3tecenja
uzrokovana kapljicama vode, slijedite upute u priruéniku za
uporabu daske za glacanje ili slicnog.

(® Napomena

> 7a utinkovitije glacanje s parom koristite se funkcijom pare
kada se krecete prema naprijed (para prodire u tkaninu
i duje joj volumen). Kretanje unatrag izviite bez pare
(tkanina ce se fiksirati). Na taj se nacin osigurava da se ne
ispusta previse pare, $to omogucuje brZe susenje tkanine i
pruza dugotrajnu za3titu od guzvanja. Stvaranje kondenzaci-
je moZe se izbjeci ili barem svesti na minimum.

> 7a glocanje na paru, regulator temperature (4) mora biti
postavljen barem na stupanj @ @ (vidi tablicu u poglavlju
7. Napomene za odrZavanie). Na stupnju ® ® za glate-
nje na paru koristite samo nain za ustedu energije ECO $er.



» U natinu za ustedu energije ECO 9@ generira se manje
pare nego u normalnom nacinu rada MAX.

1) Neka se glacalo na paru (2) zagrije sve dok tipka za
ukliugivanje / iskljucivanje D (14) odnosno ECO $e
(13) trajno ne svijetli.

2) Skinite glacalo na paru s poviSine za odlaganie (18)

i prilikom glacanja pritisnite tipku za izbacivanje pare
& (3) (vidi sl. 7). Iz otvora za izloz pare na poviini za
glacanje (6) izlazi para.
(© Napomena
> Kada pritisnete tipku za izbacivanje pare &, moZe prodi
nekoliko sekundi prije nego $to para pocne izlaziti iz pamih
otvora na potplatu glacala.

13. Izbacivanje pare

(D POZOR!
> Osjetljive tkanine kao 3to su npr. sinteticke tkanine ili svila,
mogu se osfefiti glacanjem uz izbacivanje pare. Izbacivanje
pare koristite samo na odjeci koja je za to prikladna (vidi
tablicu u poglavljy 7. Napomene za odriavanie).

(® Napomena

> Izbacivanje pare posebno je prikladno za glacanje debelih ili
jako naboranih tkanina ili tesko dostupnih dijelova odjece.

> Izhacivanje pare moze se koristiti samo u normalnom
natinu rada MAX.

4 Tijekom rada dvaput kratko prifisnite tipku za izbacivanie pare
& (3). Ispustaju se i snazna naleta pare jedan za drugim.

14. Okomita para

(® Napomena
> Okomitu paru koristite za uklanjanje nabora s visecih odjev-
nih predmeta ili za glacanje tkanina kao $to su npr. zavjese.
> Ta glocanje s okomitom parom, postavite regulator
temperature (4) na stupanj ® ® @ MAX.

1) Neka se glacalo na paru (2) zagrije sve dok tipka za
ukliugivanje / iskljucivanje (D (14) odnosno ECO $e
(13) trajno ne svijetli.

2) Skinite glacalo na paru s povisine za odlaganje (18) i
drZite ga u okomitom poloZaju i na udaljenosti od otprilike
15 cm od odjevnog predmeta (vidi sl. 8).

3) Prifisnite fipku za izbacivanje pare & (3) (vidi sl. 8) i rav-
nomjerno naparite dio odjevnog predmeta koji treba izglacati.

15. Privremeno odlaganje glacala na paru

/\ UPOZORENJE!
> Nikada ne ostavljajte glacalo na paru (2) ukljuceno u
mreznu uticnicu bez nadzora kada je vruce.
4 Glatalo na paru uvijek odloZite na povisinu za odlaganje (18)
kada ga ne koristite.

16. Iskljucivanje glacala na paru

1) Postavite glacalo na paru (2) na povisinu za odlaganje (18) i
postavite requlator temperature (4) na razinu MIN. Pritisnite
fipku za ukljutivanje / iskljucivanie (D (14), kako biste
iskljucili uredai. Tipka za ukljuéivanje / iskljucivanje (O
odnosno ECO $@ (13) i LED indikator nacina rada (1)
se gase.

2) lzvucite mrezni utikag iz uticnice i ostavite uredaj da se
potpuno ohladi.

3) Ispraznite spremnik za vodu (9) kroz otvor za punjenie u
sudoper i oistite povisinu za glacanje (6) (vidi poglavlje
17.1. Ciséenje kudista i povrsine za glacanje).

17. Ciscenje i odriavanje
/\ OPASNOST!
> Prije GiScenjo uvijek izvucite mrezni utikat iz mrezne uticnice.
Postoji opasnost od strujnog udara!
/\ UPOZORENJE!

> Ostavite glacalo na paru (2) da se ohladi prije tiscenja.
U protivnom postoji opasnost od opeklina!

17.1. Ciséenje kuéista i povrsine za glacanje

(1) POZOR!

> Ne upotrebljovajte agresivna, abrazivna ili kemijska sredstva
70 GiScenje. Ista mogu oStefiti povisinu uredaja i povisinu za
glacanie (6).

4 Qcistife kuciSte i powrSinu za glaganje pomocu blago navla-
Zene krpe. Ako je potrebno, koristite blago, neabrazivno
sredstvo za Giscenje.

4 Ostavite uredaj da se potpuno osusi prije ponovne uporabe.

17.2. Funkcija samostalnog ciséenja

(SELF CLEAN)
Uredaj ima funkdiju samostalnog ciséenjo (SELF CLEAN) za
uklanjanje naslaga kamenca iz parne komore i s poviine za
glacanie (6).
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(® Napomena

> Nakon 3to je tipka za izbacivanje pare & (3) pritisnuta
ukupno priblizno 2 sata, pocinje treperiti tipka SELF
CLEAN (12). Obavite postupak samostalnog Giscenja.

> Za samostalno ¢iscenje, spremnik za vodu (9) mora biti n-
punjen do oznake MAX vodovodnom il destiliranom vodom
(vidi poglavlje 6. Punjenje spremnika za vodu).

1) Tijekom rada na ofpriike 3 sekunde prifisnite tipku SELF CLEAN.
Lapoinje samostalno Giscenje, a tipka SELF CLEAN i dalje
treper, i tipka za ukljutivane / iskljucivanje (D (14) svijetl.

2) Glacalo na paru (2) drite vodoravno iznad sudopera
ili dostatno velike posude. Glacalo na paru se zagrijova
otprilike 35 sekundi. Nakon toga otprilike 120 sekundi iz
otvora za izloz pare na povrsini za glacanje izlaze para i
viuca voda. Tijekom toga, glacalo na paru lagano pomicite
tamo-amo, te ga lagano naginjite na sve strane. Tako Ce se
isprati eventualne naslage kamenca.

3) Ispustanie pare i vruce vode prestaje, i glacalo na paru se
ponovno zagrijava otprilike 45 sekundi.

4) Tipka SELF CLEAN se gasi i tipka za ukljucivanje / iskljuci-
vanje (O svijetli. Samostalno iscenie je zavrseno.

5) Uklonite eventualne ostatke koji jos mogu biti prisutni na
povrsini za glacanje povlacenjem glacala na paru preko
vlaznog rutnika dok je jos vruce.

17.3. Zamijena filtra protiv kamenca
/\ UPOZORENJE!
> Nije za konzumadiju / pice!
> Filtar protiv kamenca (19) Cuvaite izvan dohvata djece.
(D POZOR!
> Nikada ne ulijevajte vodu u otvor filtra protiv kamenca (7)!
> Rezervni filtar protiv kamenca ¢uvajte na hladnom i suhom
miestu.
(® Napomena
> Nakon 3to je tipka za izbacivanie pare & (3) pritisnuta
ukupno otprilike 20 sati, pocinje treperiti tipka za promjenu
filtra protiv kamenca FILTER (15). Tada zamijenite filtar
protiv kamenca.
1) Pritisnite tipku za ukljutivanie / iskljucivanje ¢ (14) kako
iste iskljucili uredaj. Ostavite uredaj da se potpuno ohladi.
2) lzvucite mrezni utikag iz uticice.
3) Skinite glatalo na paru (2) s povisine za odlaganje (18) i
ostavife ga sa strane.
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4) Otvorite poklopac otvora filtra protiv kamenca (8) (vidi sliku 9).

5) lzvucite filtar protiv kamenca prema gore iz otvora filtra
profiv kamenca (vidi sliku 9).

6) Umetnite novi filtar protiv kamenca u otvor filtra protiv ko-
menca i pritisnite ga do kraja dok érsto ne sjedne u drzac.

7) Tatvorite poklopac otvora filtra protiv kamenca.

8) Utaknite mrezni utikat u mreznu uticnicu. Pritisnite tipku za
ukljugivanje / iskljucivanje (D, kako biste ukljuili uredai.

9) Pritisnite tipku za promjenu filtra protiv kamenca FILTER za
resetiranje tajmera za promjenu filtra protiv kamenca. Tipka
za promjenu filtra protiv kamenca FILTER se gasi.

(® Napomena

> Nakon promijene filtra protiv kamenca, u pocetku moze doci
do kasnjenja u ispustanju pare. To je normalno jer novi filtar
protiv kamenca prvo mora upiti vodu.

» ko uredaj koristite redovito, dobro je uvijek imati pri ruci
rezervni filtar protiv kamenca. Na taj nacin filtar protiv k-
menca moZete promijeniti odmah kada gumb za promjenu
filtra protiv kamenca FILTER pocne treperiti. Informacije o
narucivanju rezervnih filtara protiv kamenca mozete pronadi
u poglaviju 21. Naruéivanje rezervnih dijelova.

18. Cuvanje

(® Napomena
> Prije nego $to ga pospremite, oistite uredaj kako je opisa-
no u poglavliy 17.1. Ciscenje kudista i povrsine za
glacanije.
1) lzvucite mrezni utikaé iz uticnice i ostavite uredaj da se
potpuno ohladi.
2) Ispraznite spremnik za vodu (9) kroz otvor za punjenje u
sudoper.
3) Postavite glacalo na paru (2) na povisinu za odlage-
nje (18), tako da najprije umetnete vrh povsine za glaco-
nje (6) v otvor na prednjem rubu povsine za odlaganie.
Odlozite uredaj na povrsinu za odlaganje (vidi sliku 10).
4) Tokljutajte glacalo na paru, pomicanjem prekidata za zakljuto-
vanie (16) udesno u smiery & (zakljucano) (vidi sliku 11).
5) Presaviite opskrbno crijevo (17) v sredini i gurnite ga u
pretinac za pohranu (10) na uredaju (vidi sliku 12).
6) Namotajte mrezni kabel (11) i pricvrstite ga Cicak trakom.
7) Cuvaite ohlodeni uredaj na istom i suhom miestu bez
prasine, podalie od izravne sunceve svietlosti.



19. Otklanjanije gresaka

Sliedeca tablica pomodi ¢e vam u pronalaZenju i otklanjanju manjih smetnji. Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem,

obratite se sluzbi za korisnike (vidi poglavlje 23.1. Servis).

Problem Uzrok
Uredaj nije spojen na
mreznu uficnicu.
Glagalo na paru (2)

Aktivirano je automatsko

se ne zagrijava. .
g iskljucivanje.

Uredaj je neispravan.

Spremnik za vodu (9) je

Glatalo na paru ne izbacuje pary | POZaN-

ili izbacuje samo malu kolicinu

pare. Naslage kamenca smanjuju

kolicinu izbatene pare.

Funkdija sumostalnog ¢iscenja
(SELF CLEAN) ne radi.

20. Tehnicki podaci

Napon 220-240V ~, 50-60 Hz
Snaga uredajo 2000-2400 W
Potro3nja energije 03W

u iskljucenom stanju

21. Narucivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete naruiti na
Internetu na www.kompernass.com.

[m] 5[]

Skenirajte QR kad pomocu pametnog
telefona / tableta. Pomocu ovog QR
koda moZete izravno ofici na nasu
web stranicu i vidjeti i naruiti dostu-
pne rezervne dijelove.

Spremnik za vodu je prazan.

Rjesenije
Utaknite mrezni utika€ u mreznu uficnicu.

Pritisnife tipku za ukljutivanje / iskljucivanie (O (14),
kako biste ponovno ukljudili uredaj

Obratite se nagem servisu za kupce (vidi poglavlje 23.1. Servis).

Napunite spremnik za vodu (vidi poglavlie 6. Punjenje spremnika
za vodu). U intervalima od otprilike 5 sekundi nekoliko puta
kratko nakratko pritisnite tipku za izbacivanje pare (3).

Upotrijebite funkciju samostalnog &i¢enja za uklanjanje naslaga
kamenca iz spremnika za vodu i s povisine za glacanie (6) (vidi po-
glavlie 17.2. Funkcija samostalnog iscenja (SELF CLEAN)).

Napunite spremnik za vodu (vidi poglavlje
6. Punjenje spremnika za vodu).

(® Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru moZete obratiti putem telefona ili e-pote.
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 515294_2510.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.

22. Zbrinjavanje
Simbol prekrizene kante za smece na kotaicima
znati da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganie otpada.
Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.

AmbalaZa se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji s
mogu zhrinuti preko miesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.
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23. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupdi,
Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastav-

ku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-

ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod Ce biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat

¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina
zamijena il njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamiienjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijed
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranjo. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni
popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za tetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako nije struéno
koriSten ili servisiran. Za strucno koristenje proizvoda potrebno

je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nena-
mienskog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 515294_2510 kao dokaz o
kupnj.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

M Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

23.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.- 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 515294_2510

23.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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1. Namenska upotreba

Aparat je namenien iskljucivo za peglanje odece. Smete da ga
koristite samo u zatvorenim prostorijama i u privatnom doma-
Ginstvu. Sve ostale upotrebe vaze kao nenamenske. Aparat nije
namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

Nije pogodno za konzumiranje!

Filter za kamenac cuvajte izvan domasaja dece.

Iskljuéena su potraZivanja bilo koje vrste zbog ostecenja usled
nenamenske upotrebe, nestrucnih popravki, nedozvoljenih pre-
duzetih izmena ili koriscenja neodobrenih rezervnih delova. Rizik
snosi iskljucivo korisnik.

SR

Nikada ne sipajte vodu u kanal filtera za kamenac!

Cuvajte rezervni filter za kamenac na hladnom i
suvom mestu.

.
.-
e

2. Koriscene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primeniivo):

0

Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda
obratite paznju na sve napomene vezano za
OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
A simbolom i recju upozorenja ,,OPASNOST” oznatava prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

B

Naizmenicna struja/naizmenicni napon

UPOZORENJE! Napomena upozorenia sa ovim
simbolom i recju upozorenia ,,UPOZORENJE”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama.

(2

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

N
m

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,,OPREZ” oznacava mogucu opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

Ne odlazite elektricni uredaj u kucni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo- T
prihvatljiv nacin.

lom i re¢ju upozorena , PAINJA” oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne

Stete, ako se ne izbegne. Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.

Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe
oznateni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Napomena: Napomena oznacava dodatne infor-
macije koje olakavaju rukovanje aparatom.

Performanse (2400 W)

> P50 Q=L

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-

self clean (funkcijo samoticenja)
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

P>
>

>ee© 0 b b

Oprez, vruca povrsina!
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3. Bezhednosne napomene
/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Napon izvora struje mora da se podudara sa
podacima na tipskoj plocici aparata.

U svrhu izbegavania opasnosti, pobrinite se
da kvalifikovana radionica $to pre popravi
neispravan aparat ili se obratite korisnickom
Servisu.

U svrhu izbegavania opasnosti, pobrinite se
da ovlasceno strutno osoblie, korisnicki servis
ili osoba slicne kvalifikacije odmah zameni
osteceni mreZni utikag ili elektricni kabl.
Izvucite uvek samo mreZni utikag, nikada ne
povlacite elektricni kabl.

Ne savijajte i ne stiskajte elektricni kabl, ve¢
ga postavite tako da ne dodiruje vruce povr-
Sine i da na njega niko ne moze da nagazi ili
da se spotakne.

|zvucite mrezni utika€ iz uticnice pre CiScenja i
nakon svake upotrebe.

Uvek potpuno odmotaite elektricni kabl pre
ukljucivania i ne koristite produzne kablove.
Nikad ne dirajte elekiricni kabl ili mrezni
utika¢ mokrim ili vlaznim rukama.

Niposto ne koristite aparat u blizini vode koja
se nalazi v kadama, tuskabinama, umivaoni-
cima ili drugim posudama. Blizina vode pred-
stavlja opasnost i kada je aparat iskljucen.

Niposto ne potapajte peglu na paru u tecnosti
i ne dozvolite da tecnosti dospeju u kuciste
aparata. Aparat ne smete da izlaZete
tecnostima i da ga koristite na otvorenom.
Ako tecnost ipak dospe u kuciste aparata, od-
mah izvucite mrezni utika¢ iz mreZne uticnice
i predajte aparat kvalifikovanom struénom
osoblju da ga popravi.

Ne smete da otvarate kuciste aparata. Po-
pravke neispravnog

aparata treba da obavlja iskljucivo kvalifiko-
vano struéno osoblie.

Niposto ne koristite aparat ako postoje
vidljiva ostecenja, ako je poo ili ako iz njega
curi voda. Najpre ga dajte kvalifikovanom
struénom osoblju na popravku.

Ne koristite aparat dalje kada je oStecena
zastita od savijonja na elektricnom kablu.
Mrezni utika¢ morate da izvucete iz uticnice,
pre nego Sto pocnete da punite rezervoar za
vodu vodom.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizic-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan nacin i
ukoliko razumeju opasnosti do kojih moze da
dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca
ne smeju da Ciste i obavljaju korisnicko odrZo-
vanje aparata bez nadzora.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD

POVREDA!

Kada je pegla na paru vruca, uvek je hvatajte
samo za rucku.

Ne ostavljajte decu bez nadzora, da biste
osigurali da se ne igraju aparatom.

Nikada ne drZite ruke na mestu udara pare ili
na vruéim metalnim delovima.

Nikada ne usmeravaite udar pare na komade
odece koji su na telu, osobe ili Zivotinje.
Aparat i njegov prikljuéni kabl moraju prili-
kom ukljucivania ili hladenja da budu izvan
domasaja dece koja su mlada od 8 godina.
Aparat mora da se koristi i ostavlja na ravnoj,
stabilnoj povrsini.

Kada hocete da pustite peglu na paru iz ruke,
uvek je odloZite na povidinu za odlaganie.
Nikada ne ostavljajte bez nadzora vrucu
peglu na paru koja je prikljucena na struju ili
ukljucena.

Odlozite aparat u ostavu samo kada je hladan.

(D) PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Komad odece ne smete da peglate ako no-
pomene za negu u odedi zabranjuju peglanje
(simbol 2X). U suprotnom biste mogli da
ostetite komad odece.

Peglajte sumo sa postavkama koje su na-
vedene u napomenama za negu i koje su
pogodne za materijal. U suprotnom, mozete
da ostetite odecu.

Napunite rezervoar za vodu iskljucivo vodom
iz Cesme ili destilovanom vodom. U suprot-
nom (ete oStefifi aparat.
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m Ne distite aparat rastvaracima, alkoholom ili
abrazivnim sredstvima za ¢iscenje. U suprot-
nom mozete da ostetite aparat.

4. Obim isporuke i pregled posle transporta

4 lzvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz
ambalaZe.

4 Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i nalepnice
ako postoje.

Obim isporuke obuhvata sledece komponente:

® Pegla sa parnom stanicom

®  Rezervni filter za kamenac

Uputstvo za upotrebu

°
(® Napomena
> Proverite da i je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih
ostecenja.
> Obratite se dezumoj servisnoj sluzbi u slucaju nepotpunag
sadrZaja isporuke ili o3tecenja izazvanih loSom ambalazom
ili transportom (pogledajte poglavlje 23. Servis).

5. Opis aparata

(pogledaite slike na preklopnoj strani)

1 LED lampica za rezim rada

Pegla na paru (sa ruckom)

Taster za udar pare &

Regulator temperature

LED indikator grejanja

Grejna ploca (sa otvorima za izlaz pare)
Kanal filtera za kamenac

Poklopac kanala filtera za kamenac
Rezervoar za vodu (sa rutkom)

10 Pregrada za skladiStene (za crevo za napajanje)
11 Elekiricni kabl (sa mreZnim utikatem i icak trakom)
12 Taster SELF CLEAN (funkdija somociscenia)
13 Taster ECO $@ (re7im Stednje energije)
14 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje (O

15 Taster FILTER (zamena filtera za kamenac)
16 Prekidat za blokadu

17 (revo za napajanje

18 Povrsina za odlaganje

19 Filter za kamenac

O 0 N oWV AN



6. Punjenje rezervoara za vodu

@ PAINJA!
> Punite rezervoar za vodu (9) iskljucivo vodom iz cesme ili
destilovanom vodom. U suprotnom Cete o3tetiti aparat.

(® Napomena

> (im nivo rezervoara za vodu padne ispod oznake MIN
(pogledajte sl. 1), voda se vise ne pumpa u komoru za paru
i prestaje ispustanje pare.

> Ukoliko je voda iz tesme u VaSem mestu stanovanja
previde tvrda, preporucuje se da vodu iz cesme pomeSate sa
destilovanom vodom. U suprotnom, naslage kamenca mogu
da ugroze funkdije aparata. PomeSajte vodu iz Cesme sa
destilovanom vodom, u skladu sa ovom tabelom:

Udeo destilovane vode u odnosu

Turdoca vode na vodu iz ¢esme
veoma meka / meka 0
srednja 1:1
tvrda 2:1
veoma tvrda 3:1

> Ta tvrdocu vode mozete da se raspitate kod lokalnog
vodovoda.

1) Povucite rezervoar za vodu za rucku i izvucite ga iz aparata
(pogledajte sl. 2).

2) Punite rezervoar za vodu preko otvora za punjenje vodom iz
tesme ili destilovanom vodom (pogledaite sl. 3).

3) Napunite rezervoar za vodu najvise do oznake MAX (po-
gledajte sl. 4). Prospite visak vode kroz otvor za punjenie.
Maksimalna koliina punjenja rezervoara za vodu je oko
131,

4) Gurnite rezervoar za vodu ponovo u aparat tako da Cujno
usedne.

7. Napomene za negu

@ PAINJA!

> Komad odece ne smetfe da peglate ako napomene za negu
u odeci zabranjuju peglanje 2. U suprotnom biste mogli
da ostetite komad odece.

> Ukoliko ne nadete napomene za negu na komadu odece,
najpre podnite peglanje na uobicajeno nevidljivom, nepri-
metnom mestu na odedi.

> Proverite napomene za negu na efiketama v odeci, da li
na kojoj postavci temperature je komad odece pogodan za
peglanje na paru / sa pojacanjem pare (pogledajte tabelu):

Simbol Tempera- Materijol Peglanje ltowcu-
tura parom | nje pare
ne ne
5 70-120°C | Sintetika ne ne
ne (svi-
é 100-160°C | Svilo, vuna | somo Eco | la)/da
(vuna)
Eco/
/ass\ | 140-210°C Pomuk lon | Nomnal | do
(Max)

8. Prikljucivanje i zagrevanije
(® Napomena
» U toku zagrevanja, peglu na paru (2) uvek stavite na
povrsinu za odlaganie (18).
> Nakon ukljucivanja, pegla na paru se standardno zagreva
u rezimu rada MAX 5. Pritisnite taster ECO $@ (13) do
biste se prebacili u reZim Stednje energije (pogledajte i
poglavlie 9. ReZim stednie energije).
1) Odmotaite crevo za napajanje (17) i elektricni kabl (11) i
umetnite mrezni utika€ v mreZnu uticnicu.
2) Deblokirajte peglu na paru tako Sto cete prekidat za
deblokadu (16) pomeriti ulevo u smeru 5 (deblokirano)
(pogledajte sl. 5).
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3) Pritisnite taster Ukljuteno/Iskljuteno (D (14) da ukljucite
aparat.

4) Taster za ukljucivanje//iskljuéivanje (D odnosno ECO $e
treperi. LED indikator grejanja (5) i LED lampica za reZim
rada (1) svetle. Pegla na paru pocinje da se zagreva.

5) Okrenite regulator temperature (4) (pogledajte sliku 6)

i tako podesite Zeljenu temperaturu peglanja (pogledajte
tabelu u poglavljy 7. Napomene za negu).

6) Pegla na paru je zagrejana i spremna za rad Gim se taster
za ukljugivanje/iskliucivanje (O odnosno ECO $@ upali i
LED indikator grejanja ugasi. Zagrevanje traje oko
90 sekundi.

(® Napomena

> Tokom zagrevanja i peglanja, LED indikator grejanja pali se
nekoliko puta na kratko, posto termostat odrZava podesenu
temperaturu konstantnom. Za to vreme moZete nastaviti
da peglate.

9. Rezim stednje energije
Aparat ima rezim $tednie energije ECO %@, sa kojim tokom rada
aparata trosite manie energije i vode. Za vedi deo odece, takode
moZete postici dobre rezultate peglanja koristeci rezim Stednje
energije.
4 U toku rada pritisnite taster ECO $o (14).
Taster ECO %@ (13) svetli.
4 Pritisnite taster ECO $@ da biste se vratili u normalni rezim
rada MAX. Taster ECO $@ se gasi.

10. ReZim pripravnosti i automatika
iskljucivanja

ReZim pripravnosti

Radi vase bezbednosti i utede energije, aparat automatski

prelazi u rezim pripravnosti ako se u periodu od 8 minuta ne

pritisne nijedan taster (taster za udar pare & (3) ili taster ECO

$@ (13) i toster SELF CLEAN (12) il fter FILTER (15) i

taster za ukljucivanje/iskljucivanje (D (14). Taster za ukljué-

vanje/iskljuéivanje (O odnosno ECO $@ treperi.

4 Pritisnite bilo koji taster da biste izasli iz rezima pripravnosti.
Ostavite aparat da se zagreje ofprilike 90 sekundi bez
ispustania pare.
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Automatsko iskljucivanje

Aparat se automatski iskljucuje ako se u periodu od 30 minuta

ne pritisne nijedan taster. Taster za ukljuéivanje/iskljucivanje (D

odnosno ECO %@ i LED lampica za rezim rada (1) se gase (po

potrebi i taster FILTER i SELF CLEAN).

4 Pritisnite taster za ukljuivanje//iskljucivanje < da biste
ponovo ukljuili aparat.

(® Napomena

> Automatsko iskljucivanje ne zamenjuje izvlacenje mreznog
utikata iz uticnice! Ono sluzi sumo da bi se izbegla nepotreb-
na potro3nja energije i da bi se smanjila opasnost od pozara
kada je aparat jo$ uvek prikljuten na mreznu uticnicu.

11. Suvo peglanje (peglanje bez pare)
@ PAINJA!

> Koristite peglu na paru (2) samo za suvo peglanie vlazne
odece ofporne na toplotu, od pomuka ili lana. U suprotnom
biste mogli da ostetite komad odece.

(® Napomena
> Prilikom suvog peglanja, aparat automatski prelazi u
rezim pripravnosti nakon 8 minuta (pogledaite i
poglavlje 10. Regim pripravnosti i automatika
iskljucivanja). Da bi se ovo spretilo, tokom suvog
peglanja pritisnite taster ECO %@ (13) ili taster SELF
CLEAN (12) ili taster FILTER (15) u roku od 8 minuta.
1) Sacekaite da se pegla na paru zagreje, dok taster za
ukljuéivanje/iskljucivanje ( (14) odnosno ECO %@ ne
svetli neprekidno.
2) Uzmite peglu na paru sa povisine za odlaganje (18) i
pocnite da peglate.

12. Peglanije na paru

(D PAINJA!

> Komad odece ne smete da peglate na paru ako napomene
70 negu u odeci zabranjuju peglanje na paru (pogledajte
tabelu u poglavljy 7. Napomene za negu). U suprotnom
biste mogli da ostetite komad odece.

> Peglanje sa previSe pare moze da izazove kondenzadiju, $to
dovodi do stvaranja kapliica tople vode na dasci za peglanje
ili bilo kojoj drugoj pogodnoj povrsini za peglanje na kojoj
peglate na paru. Da biste izbegli opekotine i oStecenja
izazvana kapljicama vode, pratite uputstva u uputstvu za
upotrebu daske za peglanje ili sli¢nog.



(® Napomena

> Da biste efikasnije peglali na paru, koristite funkdiju pare
pomeranjem prema napred (para prodire u tkaninu i daje
joj volumen). lzvisite pomeranie prema nazad bez pare
(tkanina ¢e biti fiksirana). Ovo osigurava da s ne oslobada
visak pare, $to omogucava tkanini da se brze osusi i pruza
dugotrajnu zasfitu od nabiranja. Stvaranje kondenzacije
moZe da se izhegne ili bar svede na minimum.

> Za peglanje parom, regulator temperature (4) mora biti
najmanie na stepenu @ @ (pogledaite tabelu u poglavlju
7. Napomene za negu). Koristite stepen ® ® samo za
rezim Stednje energije ECO $@ za peglanje parom.

> U rezimu Stednie energije ECO %@ se proizvodi manje pare
nego u normalnom rezimu rada MAX.

1) Sacekajte da se pegla na paru (2) zagreje, dok taster za
ukljugivanje/iskljucivanie (O (14) odnosno ECO $@ (13)
neprekidno svetli.

2) Uzmite peglu na paru sa povisine za odlaganje (18) i dok
peglate pritisnite taster za udar pare &3 (3) (pogledajte
sliku 7). Iz otvora za izlaz pare na ploi za peglane (6)
izlozi para.

(® Napomena

> Kada pritisnete taster za udar pare €5, moze proci nekoliko
sekundi pre nego $to para pocne da izlazi iz pamih otvora
na grejnoj ploci pegle.

13. Pojacanije pare

(@ PAINJA!

> Osetljive tkanine kao Sto su: sinteticke tkanine ili svila, na
primer, mogu da se oStete peglanjem na paru. Koristite
pojacanje pare samo na komadima odece koja je pogodna

70 to (pogledajte tabelu u poglovlju 7. Napomene za
negu).
(® Napomena
> Pojacanje pare je posebno pogodno za peglanje debele
ili jko izguzvane tkaning ili tesko dostupnih podrutja na
komadu odece.
> Pojacanje pare moze da se koristi samo u normalnom
rezimu rada MAX.
4 U toku rada dva puta kratko pritisnite taster za udar pare
& (3). Tri snazna udara pare se brzo ispustaju.

14. Vertikalna para

(® Napomena
> Koristite vertikalnu paru da biste uklonili nabore sa visecih
komada odece ili tkanin, npr. so zavesa.
> Za peglanje vertikalnom parom postavite regulator tempera-
ture (4) na stepen @ @ @ MAX.

1) Sacekaite da se pegla na paru (2) zagreje, dok taster za
ukliugivanje/iskljucivanje (D (14) odnosno ECO $@ (13)
neprekidno svetli.

2) Uzmite peglu na paru sa povisine za odlaganje (18) i
drite je u vertikalnom poloZaju na rastojanju od oko 15 cm
od komada odece (pogledajte sliku 8).

3) Pritisnite taster za udar pare & (3) (pogledajte sliku 8)

i ravnomerno nanosite paru na delovima komada odece
koje peglate.

15. Privremeno odlaganje pegle na paru

/\ UPOZORENJE!
> Nikada ne ostavljajte peglu na paru (2) prikljucenu na
mreznu uticnicu bez nadzora kada je vruca.
4 Kada je ne koristite, peglu na paru uvek postavite na
povrsinu za odlaganje (18).

16. Iskljucivanje pegle na paru

1) Stavite peglu na paru (2) na povisinu za odlaganje (18) i
podesite regulator temperature (4) na stepen MIN. Pritisnite
taster za ukljucivanje/iskljutivanje (O (14), da biste isklju-
{ili aparat. Taster za ukljuéivanje/iskljucivanje (O odnosno
ECO %@ (13) i LED lampica za rezim rada (1) se gase.

2) lzvucite mrezni utikaé iz mrezne uticnice i sacekajte da se
aparat potpuno ohladi.

3) Ispraznite rezervoar za vodu (9) u sudoperu preko otvora
za punjenie i oistite grejnu plocu (6) (pogledajte poglavlje
17.1. Ciscenje kudista i grejne ploce).

17. Ciscenje i odrzavanie
/\ OPASNOST!

> Pre svakog GiScenja izvucite mreni utika€ iz mrezne uticni-
ce. Postoji opasnost od elektritnog udara!

/\ UPOZORENJE!
> Pre Giscenja, sacekajte da se pegla na paru (2) ohlodi.
U suprotnom, postoji opasnost od opekotina!
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17.1. Ciséenje kuéista i grejne ploce

(D PAINJA!

> Ne koristite agresivna, abrazivna ili hemijska sredstva za
iScenje. Ona mogu da ostete povisinu aparata i grejnu
plocu (6).

¢ (istite kudiste aparata i grejnu plocu blago navlaZenom,
mekom krpom. Po potrebi, koristite samo blago, neabraziv-
no sredstvo za pranje.

4 Ostavite aparat da se potpuno osusi pre nego $fo ga ponovo
upotrebite.

17.2. Funkcija samociscenja (SELF CLEAN)
Aparat ima funkciju samoiscenja (SELF CLEAN) za uklanjanje
naslaga kamenca iz komore za parv i sa grejne ploce (6).

(® Napomena
> Nakon 3to je taster za udar pare & (3) ukupno bio akfivi-
ran oko 2 sata, taster za samodiscenje (SELF CLEAN) (12)
pocinje da treperi. Tada izvisite samociscenje.
> 7a funkciju samodiZcenja je potrebno da rezervoar za
vodu (9) bude napunjen do oznake MAX vodom iz cesme
ili destilovanom vodom (pogledajte poglavlje 6. Punijenje
rezervoara za vodu).
1) U toku rada pritisnite taster SELF CLEAN oko 3 sekunde.
Samotiscenje poinje, dok taster SELF CLEAN i dalje treperi,
a taster za ukljucivanje/iskljutivanje (O (14) svetli.
2) Driite peglu na paru (2) vodoravno iznad sudopere li
iznad dovoljno velike posude za sakupljanje vode. Pegla
na paru se zagreva oko 35 sekundi. Tada para i vruca voda
izlaze iz otvora za izlaz pare u grejnoj ploci v frajanju od
oko 120 sekundi. Za to vieme pomerajte peglu na paru
malo ulevo i udesno, zamahujte i malo je nagnite. Sve
naslage kamenca koje mogu biti prisutne bice isprane.
3) Ispustanie pare i vruce vode se zaustavlja i pegla na paru se
ponovo zagreva oko 45 sekundi.
4) Taster SELF CLEAN se gasi, a taster za ukljucivanje/iskljuci-
vanje OO svetli. Samociscenie je zaviieno.
5) Uklonite sve ostatke koji jo3 uvek mogu biti prisutni na
grejnoj plodi povlacenjem pegle na paru preko vlaznog
peskira dok je jo3 vruca.
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17.3. Zamena filtera za kamenac
/\ UPOZORENJE!

> Nije pogodno za konzumiranje!

> Cuvaite filter za kamenac (19) van domazaja dece.
(@ PAINJA!

> Nikada ne sipajte vodu v kanal filtera za kamenac (7)!

Cuvajte rezervni filter za kamenac na hladnom i suvom
mestu.

(® Napomena
> Nakon 3to je taster za udar pare & (3) ukupno bio

aktiviran oko 20 sati, taster za zamenu filtera za kamenac
FILTER (15) pocinje da treperi. Onda zamenite filter za
kamenac.

1) Pritisnite taster Ukljuceno/Iskljuceno (D (14) da iskljutite
aparat. Sacekajte da se aparat potpuno ohladi.

2) lzvucite mrezni utika€ iz mrezZne utichice.

3) Uzmite peglu na paru (2) sa povisine za odlaganje (18) i
stavite je na stranu.

4) Otvorite poklopac kanala filtera za kamenac (8) (pogle-
dajte sl. 9).

5) Izvucite filter za kamenac nagore iz kanala filtera za kame-
nac (pogledaite sl. 9).

6) Stavite novi filter za kamenac v kanal filtera za kamenaci
pritisnite ga nadole do kraja, tako da cvrsto ulegne u drZag.

7) Tatvorite poklopac kanala filtera za kamenac.

8) Ukljutite mrezni utika€ u mreZnu utinicu. Pritisnite taster
Ukljugeno/Iskliuceno ("D da ukljucite aparat.

9) Pritisnite taster za zamenu filtera za kamenac FILTER da
biste resetovali tajmer za zamenu filtera za kamenac. Taster
za zamenu filtera za kamenac FILTER se gasi.

(® Napomena
> Nakon zamene filtera za kamenac, u pocetku moze dodi do

ka3njenja u ispustanju pare. To je normalno, jer novi filter
za kamenac prvo mora da upije vodu.

> Kod redovnog koriscenja aparata, korisno je da uvek imate

rezervni filter za kamenac na zalihama. Tako moZete da
zamenite filter za kamenac kada taster za zomenu filtera
70 kamenac FILTER pocne da treperi. Informacije u vezi
sa porucivanjem rezervnog filtera za kamenac nai ete u
poglavlju 21. Poruéivanje rezervnih delova.



18. fuvunie 3) Postavite peglu na paru (2) na povisinu za odlage-

nie (18) i prvo umetnite vih grejne ploce (6) u otvor na
prednjoj ivici povrsine za odlaganje. Zatim spustite peglu na
povrsinu za odlaganie (pogledajte sliku 10).

(® Napomena
> (cistite aparat kao 3to je opisano u poglavlju
17.1. Ciscenje kucista i grejne ploce, pre

: T 4) Blokirajte peglu na paru tako to cete prekidat za de-
nego 3to ga odloZite na Cuvanie.

blokadu (16) pomeriti udesno u smeru & (blokirano)
(pogledajte sl. 11).
k o 5) Sklopite crevo za napajanje (17) u sredini i gurite ga u
2) Ispraznite rezervoar za vodu (9) preko otvora za punjenje pregradu za skladistenie (10) na aparatu (pogledaite .
u sudoperu. 12).

1) lzvucite mrezni utikat iz mrezne uticnice i sacekajte da se
aparat potpuno ohladi.

6) Namotajte elekiricni kabl (11) i fiksirajte ga cicak trakom.
7) Cuvajte aparat u hladnom stanju na istom i suvom mestu,
bez prasine i bez direkinog suncevog zracenja.

19. Otklanjanje gresaka

Sledeca tabela olak3ava pronalaZenje i otklanjanje manjih smetnji. Ako ne moZete da resite problem postupcima navedenim u nastavky,
obratite se korisnickoj sluzbi (pogledajte poglavlje 23. Servis).

Problem Uzrok Resenije

Aparat nije prikljucen na e
. Ukljutite mrezni utikat v mreznu uticnicu.
mreznu uticnicu.

Pegla na paru (2) se ne

- Automatika iskljuéivanja | Pritisnite taster Ukljuteno/Iskljuteno (D (14) da ponovo ukljutite

je aktivirana. aparat
Aparat je neispravan. Obratite se nasem korisnickom servisu (pogledajte poglavlje 23. Servis).

Napunite rezervoar za vodu (pogledajte poglavle 6. Punjenie rezer-
voara za vodu). Vise puta kratko pritisnite taster za udar pare (3) u
razmaku od oko 5 sekundi.

Rezervoar za vodu (9)

je prazan.
Pegla na paru ne izbacuje paru

ili izbocuie veomo malo pare. Upotrebite funkciju samotiscenja (SELF CLEAN), da biste uklonili naslage

kamenca iz rezervoara za vodu i sa grejne ploce (6) (pogledajte poglav-
lie 17.2. Funkcija samociSéenja (SELF CLEAN])).

Naslage kamenca sma-
njuju izbacivanie pare.

Funkdija samociscenja (SELF | Rezervoar za vodu je Napunite rezervoar za vodu (pogledajte poglavije
CLEAN) ne radi. prazan. 6. Punjenje rezervoara za vodu).
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20. Tehnicki podaci
Napon napajanja 220-240V ~, 50-60 Hz
Ulazna snaga 2000-2400 W

Ulazna snaga u iskljucenom

. 0,3W
stanju

21. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknad-

no da porutite na intemet-stranici www.kompernass.com.

[m] 25 [m]

Skenirajte QR-kod Vasim pametnim
telefonom / tabletom. Ovim QR-ko-
dom dolazite direkino na nasu
veb-stranicu, gde moZete da vidite i
porucite raspoloZive rezervne delove.

(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom na3em servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i
broj arfikla (1AN) 515294_2510.

> Napominjemo da onlajn porutivanje rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.

22. Odlaganje

Prateci simbol precrtane kante za otpad na
tockovima znati da ovaj da ovaj aparat na kraju
svog veka koriscenja ne smete da odloZite u
vobicajeni kucni otpad, ve¢ morate da ga predate
na posebno uredenim sabimim mestima, skladistima za reciklozu
ili preduzecu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadri podatke o liénosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego Sto vratite aparat.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da
odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.

OdloZite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nain.
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23. Servis

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— podaljete e-mail na: kompemass@lidl.rs

— posetite najblizv Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrZu asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni racun i date ga na vid prilikom izjovljivanja reklomacie.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosae moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

24. GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuie prava koja
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garandije ovom izjovom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod vobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvod-
nji i materijaly, il
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi
prethodne tacke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim ra¢unom.
Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, vz
dostavu ratuna na wid.



U dilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove lzjave, prodavac ce izvisiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih v
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, o

koja se utvrduje na osnowu fiskalnog racuna. U garantnom peri-

odu dovalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno
prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Garancdija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun i
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom i sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen v skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iScenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski broj:

Proizvodat:

Ovla3ceni ser-
viser:

Datum predaie
robe potrosacu:

Uvozi i stavlja
U promet:

Pegla sa parnom stanicom
SDSB 2400 B1
515294_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www_kompernass.com

ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidL.rs

datum sa fiskalnog racuna

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Srpski 75



76 Srpski



Conpxuna

1. HameHcka ynotpeba 78
2. Mpepynpenysara u cumbonu wro ce Kopucrar 78
3. Baxka 6e36eHocHa HanomeHa 79
4. ConpXxvHA HA MCNOPAKATA W MPOBEPKA NPY TPAHCTIOPT 80
5. Onuc Ha ypenot 80
6. Monnete Ha pesepsoapor 3a Boa 81
7. Ynarcrea 3a Hera 81
8. Moepsysarbe u 3arpearbe 82
9. Pexxum Ha 3awrena Ha eHepruja 82
10. Pexxum Ha noproTBEHOCT U ABTOMATCKO UCKNYJYBAHbE 82
11. Cyso nernawe (nernare Ges napea) 82
12. Mernare Ha napea 83
13. 3acunyarbe Ha napeara 83
14. Beprukanua napea 83
15. Mpuspemeno ncknyuyeatbe Ha nernara Ha napea 84
16. MpexuHyBarbe Ha ynotpebara Ha nernata Ha napea 84
17. Yncrerbe v onpiysare 84
17.1. Yncrerse Ha KYKMILITETO M HA OCHOBATA HO MBTMATO . . . o\ e v e et e e e e et e e e e e e e eeeanns 84
17.2. Oyukunja 30 camouncreme (SELF CLEAN) . ... ... 84
17.3. TIpomeHa Ho UATBPOT 30 BUIOP .. .. . .ot e 85
18. Cknapmnpare 85
19. Pewasare npobnemu 86
20. TexHnukmn noparoun 86
21. Hapauysarbe pesepBHy nenosu 86
22. Orarpanyeare 87
23. Tapanumja Ha Kompernass Handels GmbH 87
Z3TVEINTO. L 88
R 88
Maxenoncku 77



1. Hamencka ynotpeba

Yperot e HameHeT HCKNyuKBo 30 nemake obneka. Moxere fa

T0 KOPHCTUTE COMO BO 3ATBOPEH NPOCTOP W BO NPUBATHY JOMOBH.
(exoja gpyra ynotpeda ce cmeta 30 HecoomseTHa. Ypenor He e Ho-
MEHET 30 ynoTpeda B0 KOMEPUHianHK Wik BO MHAYCTPHCKK 06naCTH.
Wcknyuenn ce nobapyBawa o CTe BUOBK KKO Pe3ynrar Ha
OLUTETYBAE 3PAAH HENPABHAHA YNOTPe6a, HENPUBMIHH NONPABKH,
HeOBNACTEH NpoMeHy uni ynotpeba Ha HeofobpeHn pesepan
LIEnoBH. PU3MKOT T0 CHOCH UCKNYYHBO KOPHCHHUKOT.

2. NMpenynpenysatba u cumbonu wro

ce Kopucrar
CnenHuBe npenynpeyBatwa U CHMOOMK Ce KOPHCTAT BO 0Ba
YNICTBO, HO NAKYBAETO K HA YPenor (OKO & NpUMEHNHBO):

OMACHOCT! penynpenysate o 080j cumbon
n o curhantmor 360p , ONACHOCT” o3nauysa

A HeNnocpeaHa onacHa CHTyauuja Koja, MOKONKY He
ce u3erte, Ke [oBEME 4O CMPT MK [O CEPUO3HI
nospemH.

NPEQYNPEQYBAHE! Mpenynpenysatse co 08oj
cnmbon i co curhannuot 36op ,MPENYNPENYBARE”

A 03HQUYBQ NOTEHLM|QNHO ONACHA CATYALM|a KOja,
TI0KONKY He ce u3BerHe, moxe a fosene 0 cmpr
WK [0 CEUO3HHU NOBPELH.

MPETNA3JTUBO! Mpenynpenysate o 080j
cmbon u co curhantmor 360p ,MPETMA3NUBO”

A 03HQUYBA NOTEHUM{QNHO ONACHA CATYaUK{a Koja,
TIOKOAIKY He e u30erve, Moxe 0 foBefe [O nonec-

HU UK 10 YMEPEHI noBpeau.

BHUMAHME! Mpenynpenysate co 08oj cumbon u
@ co currantuor 360p , BHUMAHUE” o3hauysa moxHa

CHTYQUM|O KOja, HOKOMKY He ce u3berve, moxe 4a
110BEfie 0 MATEpHjaNHA WTETa.

MHOOPMALMH LTO TO ONECHYBAQT KOPUCTEHETO Ha
anaparor.

@ Moksocr (2400 W)

@ self clean (dynkuuja 30 camouncreme)

® Hanomena: Hanomenara 03HQYYBA ONONHUTENHK
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BHumatme, xewka nospuwiHa!

Hukorauw He nonere ja Komopara 3a duATpHPate
6urop co sogal

Uysaite ru pe3epaHuTe GUATPH 30 GHTOP HA NAAHO H
(yBO MeCT0.

He e coomserHo 30 KoHcymupatse/nuetse!

Uysare ro duntepor 3a burop nonanexy on fodar
HO feua.

Mpountajre v ynarcreara. llpen Aa ro kopw-
CTUTe NPOK3BOROT, NPOYHTG]TE T CHTe YNaTCTBa 30
pabora u Besbegwocr. Kora ro npenasare npowssogor
HO TPETO NULE, NPERajTe ja Lenara oKyMeHTauK|.

Hawsmenmuta cipyja/wanon

KOpMCTeTe [0 anapator Camo BO 3ATBOPEH NpocTop.

0soj npow3Bof M CMONHYBA 6PaKaTa Ha
BAXEUKHTE EBPONCKA W HALMOHANHH MUPEKTHBH.

He pnajre enextpuutu anapark 8o omauen
otnap!

OrcTpaneTe To NAKYBAWETO HA EKONOLKH
NPUGATINB HOYMH.

aKyBatbe HOMPABEHO Off PELHKAMPAYKH MaTEpH]a-
1in. 06pHeTe BHUMHKE HO 03HOKMTE HO MaTepHjo-
fIUTe 30 NOKYBAHE NPK OLBOjyBAIE HA OTAOLOT:
Ostauenn ce co kpareku (a) u 6pojkn (6) co
nenHoso snauewe: 1 - 7: lnacruka,

20 - 22: Xaptja u kaptow, 80 - 98: Komnozuru.

(0saa 03HaKa NoTBPMYBA fIEKA NPOK3BOAOT € BO CO-
mackocr co baparsara 30 besdegHoct Ha npoussoor
wro ce npumenysaar Bo Penybnuka Cpbuja.



3. BaxxHa 6e36enHocHa HanomeHa
/\ ONMACHOCT! CTPYEH Y[IAP!

Hanowor Ha u3BOpOT Ha eepruja mopa fa ce
COBNATQ CO MHAOPMALATE HA NAOUKATA €O
(neundukauum Ha ypegor.

30 o u3berete Kaksa 6uno onackocr, Heuc-
NPABHKOT YPey BEHAW HEKa o Nonpasar 8o
KBANHQOUKYBAH CMEWWQNUSUPAH CEPBHC Uk
KOHTAKTMPA]TE CO CyXHaTa 30 KOPHCHULIK.
OurTeTeture NpUKAYYOLM WK KA 30 HaNOjy-
BUIbE BEHAW Tpeda na T 3aMeHK 0BNACTEH
cepBucep, CIyXdara 30 KOPUCHULIM AU CIHUHO
KBANMQUKYBAHO MuLle 30 Aa ce u3berte onac-
HOCT.

Cekorauw Bnevere ro MPUKIYYOKOT 30 HAMO]Y-
BUIE, HUKOTL HE Breuete ro Kabenor.

He siTKajTe ro unm He Harmeuysajre ro Kabe-
10T 30 HANOjYBAE U NOCTABETE [0 TAKA WTO
[0 He [10j1€ BO KOHTAKT CO XELWKH NOBpLUIMHH
W HMKO] [0 HE MOXE [0 CTMHE HO HEro WAk [0
(e CoMHe 0f Hero.

Wcknyuerte 1o ypeqoT off WIekep npep uncrete
W 110 CeKoja ynotpe6a.

Cexorauw LenocHo OJ]MOTG]TG 1o Kaenor 3a Ho-

MojyBake NPef [0 T0 BKAYYHTE U He KOPHCTETe
NPOMONXHH KabMK.

Hukoraw He monupaite ro kabenor 3a Hanojy-
BAE UM MPUKITYYOKOT 30 HANOjyBOKE CO
MOKDH WA CO BOXHU palle.

Hukorauw He KopucreTe ro ypenor 8o bauuxa
HO KO0 CO BOAQ, Ty, MH|QMHAK WM Ay
can. bnusukata o Boa e onacka, mypu
KOTQ YPEMioT & HCKIyYeH.

Hukoraw e notonysajTe ja nernara Ha napea
BO TEUHOCTH U He [103BOMYBATE TEUHOCTH [
BNE30T BO KyKAWTeTo Ha ypenor. Hukoraw He
U3NOXYBA]Te [0 YPEMOT HA BNATD W HE KOPHC-
TeTe 10 Ha 0TBOPeHo. JloKoNKy TeuHoCT Bnese
BO KYKMILTETO HO YPenoT, BEHAW UCKNyYeTe
0 NPUKNYYOKOT 30 HANOjyBAIE Off WUTEKEPOT
OfIHECeTe T0 Ha MONPABKA Kaj KBATHAUKYBOH
nepeoxan.

Hukorauw e oTBOpGiTE O KYKMWITETO Ha
ypenor. [loBonete camo KBanQUKyBaHH
NpOQEcHoHaniy ia ro NONPABAQT HEUCnpas-
HUOT ypen.

Hukorauw He Kopucrete ro ypenor ako e BuanH-
BO OWITETEH, OKO NAHAN WM AKO NPOTEKYBA
Bona. [IpBo Heka ro nonpask KBanMGUKyBaH
nepcoHan.

He npononxysajre a ro Kopuctute ypegor
(KO 30WTUTATA Ofl NPEBHTKYBAKE HA Kabenor
30 HANOjyBAKE € OLUTETEH.

[puKNYYOKOT 30 HANOjyBAIE MOPA [ CE
W3BAAM Of) WITEKEPOT NPeMl 0 r0 HANONHUTE
DE3PBOPOT 30 BOAC.

0Boj ypen moxe [0 r0 KOPHCTAT fieua Ha
BO3PACT 0f1 8 oMK M NOCTADH K NIMQ CO
HOMQNGHH (U3UUKK, CEH3OPHU UTIM MEHTCTHM
CNOCOBHOCTH UM HELOCTATOK HA UCKYCTBO M/
WNK 3HOEHE OKOMKY Ce MOf HALI30D WK UMaT
ynarcraa 3a besbenet HauMH Ha ynoTpeoa Ha
anaparot v pasdupaar onackocute.

Ha neuara e um e 1o38oneHo a 1 Hrpaar co
ypenor. Yucreteto u ofpXyBawero Ha ypegor
He Tpeba na ro spuar mewa 6e3 Hapop.
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/\ NPEQYNPEQYBAHE! OMACHOCT Of
MOBPE[A!

m  Kora e xeuwka, cekoraw fonupaje ja nernara
Ha napea camo 3a paukara.

m He octasajre rv feuara 6e3 Hapop 3a na
bunete curyphu eKa Hema Ja CM UTpaaT co
ypenor.

m  Hukoraw He cTaBajTe rM paueTe BO MNA30T Of
Napea UM Ha XewWKMTe METanHu JenoBH.

m  Hukoraw He HacouyBajTe ja napeara Kok
06n1eKa 1WTo Ce HOCH Ha Tenoro, Myfe unu
XHBOTHH.

®  YPenoT u HerosuoT kaben 3a HanojyBare
MOpa [0 Ce UyBaAT NoAaneky of Aoat Ha
1IE1a Ha Bo3pact nop 8 romukM omexa ce
BKITYUyBQ WM CE NOM.

m  Ypenot Mopa a ce KOPUCTH | [ia Ce NOCTaBYBa
HO PAMHG, CTOOUNHA NOBPUIMHG.

m  Kora cakare fa ja cnywrute nemara Ha
napea, CeKoraw CTaBajTe ja HA MOBPWHHATA
30 O[NOXYBARe.

m Hukoraw He octasajte ja nernara Ha napea
fe3 HOA30p JOAEKD € XewKa, NpuKyYeHa
BO CTPY|O WM BKAYYEHO.

m  (knagupaire ro ypegor camo 0TKaKo Ke ce
W3NAM.

(1) BHUMAHME! MATEPHJATTHM LUITETH!

m  [lokonky ynarcrsara 3a hera Ha obnekara
306panysaar nemate (cambon 2xX),
He CMeeTe [ ja nernare obnekara.
Bo cnpotusHo, moxere fa ja ourerure
obnekara.
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m [lernajte camo cnopen nocraBKkuTe Kou ce
HOBEJIEHU BO YNATCTBATA 30 HEra # KO e
cooBeTHu 30 marepujanor. Bo cnpotusHo,
MoXe 10 ja owrerute obnexara.

m Pe3epsoapor 30 BORA CMeeTe [0 TO HAMONHKTE
CaMO CO BOMA Of YEWMA WK CO JECTANHPAHA
Boa. Bo cnpotusHo, Ke ro owretute ypenor.

m He uncrete ro Ypenor Co pacteopysaui, anko-
XOn unu (]6p(]3MBHI/I (pencrsa 3a uncreme. Bo
CMPOTUBHO, MOXE 10 TO OLITETUTE.

4. CoppXXvHa Ha UcNopakara v NpoBepKa
NPy TPAHCOPT
4 |l3Bapere r cue JIEN0BK Off YPEAOT U YNATCTBOTO 30 ynoTpe6a
0f1 NAKYBAETO.

4 Orcrpanere 1o uenwot matepujan ofi NAKyBAHETO i eBeHTYan-
HUTE ONHH W cenoTejn.

ConpXMHaTa HA MCMOPAKATA C& COCTOH Off CMEMHNBE KOMNOHEHTH:
®  [lapHa CIoHuya 30 nermnare
® Pesepaen durep 30 urop

Ynarcrsa 3a ynorpeba

°

(® Hanomena

> Yaepere e leKa HCNOPAKATA e LUENocHa i f1eK Hema BHATH-
B OLITETYBaO.

> Bo cnyuaj Ha Heuenocka HCMOpaKa WM OWTETYBatse 30pagH
HEHCTPOBHO NOKYBAISE WM TPUHCOPT, KOKTAKTHPA[TE CO
LeXYPHATa NHHHja 30 Kopuchuw (Bugere ro Momasjero
23.1. Yenyra).

5. Onuc Ha ypepot

(Bunere ja npeknonHaTa CTPAKHIA 30 MAyCTpaLMH)

1 LED-caerunka 3a pexum Ha pabora

Merna Ha napea (co pauka)

Konue 30 napea &

Perynarop Ha remneparypa

LED-nmKaTop 30 30rpesatse

Octiosa Ha nernata (co 0TBOPH 30 K3Ne3 Ha napea)
Komopa 30 Gunpupatee Gurop

0 N S i BN

Kanak Ha komopara 3a dunTpupatee Ourop



9
10
11

12
13
14
15
16
17
18
19

Pesepsoap 30 sona (co pauka)

Mperpaga 30 cknagpatse (30 Upeso 3a chabpysatse)
Kaben 30 Hanojysatse (co npHKNYYOK 30 HANOjyBaKE
1 NIEHTa CO BENKPO)

Konue SELF CLEAN (Oyhxuuja 30 camouncretse)
Konue ECO $@ (pexum Ha 30wtena Ha exepruja)
Konue 30 sknyuysate/ucknyuysate (O

Konue FILTER (npomena Ha Gunrep 30 Ourop)
lpeKuHyBay 30 30KNYUyBatke

LIpeso 3a cHabaysatse

[loBpwHHa 30 onnoXyBamwe

Ounrep 30 burop

6. MonHete Ha pesepsoapot 3a BoAa

O

>

®

TBPAO(T Ha Bogara

| 2

BHUMAHMUE!

Montere ro pesepsoapor 30 sona (9) camo co Boga of
Yewma Ui Co fecTunMpaKa Boga. Bo cnpotueko, Ke ro
OWTETHTE YPeAoT.

HanomeHa
[LIvom HKBOTO HO BORTA BO PE3EPBOAPOT 30 BOLA NAAHE NOf
osrakara MIN (supere Cn. 1), nosexe He ce nymna 80aa 80

KOmopara 30 napea 1 U3NeryBatbe1o Ha napeata npecrarysa.

Ao BORGTA OF YewMa BO BAWETO NOPAYje & NpemHory
TBPOO, NPENopaYyBamMe A0 {0 MEwaTe BORATA Of YeuMa
(0 fecTnupara soga. Bo cnpotusHo, Hacnarute op Gurop
MOXQT 30 0 HAPYWAT QYHKUMOKAHOCTA HA YPeRoT.
Wsmewajre ja BoaaTa o yewMa co AECTUAMPAHA BOAC
(nopen 08aa Tabena:

CoopHoC Ha AeTunpaHa
BOAA U BOAA of Yewuma

MHOTY MeKa/meKa 0
CpefHa 1:1
T8pAC 2:1

MHOTY TBPJQ 3:1

Moxere na ce pacnpaluate 3a TBPROCTA HA BOAATA KA
BOLETO NOKANHO NPETNPH|ATHE 30 BOJOBOA.

1) Ussneuere ro pe3epsoapoT 30 BOAG 0F YPEAOT 30 PAYKATa
(sugere (n. 2).

2) Hanonwere ro pesepsoapor 30 BOAA HH3 OTBOPOT 30 NONHeHE
(0 BORO 0f YeWMa 1M o ectunmpana soa (sugere (n. 3).

3) Hanonwere ro pesepsoapor 30 BoAa He NoBeke 0ff 03HAKaTA
MAX (sunere ja Cn. 4). Wcrypere ro BrwoKoT Boga Hi3 oTBo-
poT 30 NoAHere. MaKCHMAnHHOT KanauwTeT Ha pe3epeoapor
30 8070 ¢ npubmkno 1,3 aurpu.

4) Bparere 10 pe3epBoapOT 30 BOKA HA30A BO YPENoT 0AEKA
He KNHKHe UyjHo Ha CBOETO MeCTO.

7. Ynatcrea 3a Hera

(D BHUMAHHE!

> [lokonKy ynarcrara 3a Hera Ha o6neara 3abpanysaar
nernamwe 2, He cmeere Aa ja nernare obneata. Bo
CMPOTHBHO, MOXETE 0 ja owTeTHTe obnexara.

> AKo He MOXeTe 10 HajeTe ynaTCTaa 30 Hera ha obnekara,
30M0uHeTe (O NeTNate Ha BOOOUYTEHO HEBMTNKBO, He3abe-
NEXIHBO MecTo off obnexara.

> [Iposepere 1 yNaTCTBATA 30 HETQ HA ETHKETHTE BO
BHOTPEIHOCTA Ha 00MeKaTa 30 A0 BATMTE JATM € COOMBETHO
30 NeMate Ha Napea/3acunyBae Ha napeata (sugete ja
Tabenara):

Temne- = Mare- | Mernawe 3acuny-
Cumébon aTvoa vian | wa napeq | PO 1O
paryp! py p napeara
> He He
0a 70 po (uhTeTnka He He
120°C
He

0n100 0| Ceuna, Camo | (cauna)/

160°C BONHO Eco” na
(sonta)
On 140 o ko/
o | Mamyk, nex | Hopmanko na
210°C
(makc)
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8. Mosp3ysame u 3arpesatbe

(® Hanomena

> Cekoraw noctasysajre ja nernata ha napea (2) Ha nospuw-
Hata 30 oanoxysate (18) nomexa ce 3arpesa.

> [lernara Ha napea ce 3arpesa BO HOPMANEH PEXHM Ha
pabora MAX <% no crangapanoro sknyuysate. puticiere
ro konvero ECO 9@ (13) 30 na ce npedipnute Bo pexum Ha
3auwrena Ha exepruja (sugete o u NMomasjero 9. Pexxmum
HO 30WTeRa HA eHepruja).

1) Onmorajre ro upesoro 3a chabmysate (17) v kabenor 30
Hanojysatse (11) u BKnyyeTe ro NPUKAYYOKOT 30 Hanojy-
BAKE BO WTEKED.

2) Orknyuere o NETNATa Ha NAPEQ CO NU3IQHE HA NPEKAHYBAYOT
30 3aknyuysane (16) Haneso 8o Hacoka 5 (oTknyueto)
(Bugere (n. 5).

3) MpHTHCHeTe 0 KONYETO 30 BKNYYYBAHE,/HCKNYUYBAKE
 (14), 30 na ro Brnyuute ypenor.

4) Konueto 3a skyuysate/mcknyuysate (O unu ECO $o
Tpenka. [lsete LED-cBeTunky, 30 MHEMKaTOPOT 30 30rpe-
satee (7) u 30 pexumor va pabora (2), eeerar. Mernara Ha
napea NouHyBa [ ce 3arpesa.

5) Caprere ro perynatopor Ha temneparypa (6) (sunere Cn. 6)
W NOCTABETE O COKAHATA TemnepaTypa 3a nemate (Buete ja
1abenara so Mornasjero 7. Ynatersa 3a Hera).

6) Nernata Ha napea e 30rpeawa u nogroTaeHa 3a ynotpeda
Wwrom konueto 3a sknyuyBate/mcknyuysare (O unu ECO
$@ cgethe u LED-unmuKaTopor 30 3arpesate ce KNy,
Mpouecor Ha 3arpesare Tpae npuénuxxo 90 cexyHmm.

(© Hanomena
> 30 Bpeme Ha 3arpeBareto u nemareto, LED-urmukaropor 3a
30rPeBate (BETHYBA HOKPATKO MoBpemeHo, unejku Tepmocta-
10T j0 0APXYBA NOCTABEHATA TEMNEPATYPA KOHCTAKTHA. Bo 0Ba
BpeMe MOXETe 4a NPOAOKHTE CO NEMatbe KAKO i 00MuHo.

9. Pexxum Ha 3awTena Ha eHepruja

Ypenor uma pexum 3a 3awrena Ha exepruja ECO %@, koj Bu 08o03-

MOXYBA 10 KOPHCTATE OMAAKY eHEprja M Boga npw pabota Ha

YPENoT. 30 NOBEKETO ANMWITA, MOXeTe i nocTuriete Rodpu pesyn-

TATH NIPK NETNatE AYPH W CO PEXMMOT 30 30WITEAT HA eHeprHja.

4 Tlpumuctiere ro konvero ECO $@ (13) 30 speme Ha pabora-
10. Konuero ECO $@ cperw.

4 [lpumuctiete ro konueto ECO %@ 3 na ce BpatuTe Bo Hopma-
niett MAX pexm Ha pabora. Konuero ECO %@ ce racu.
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10. Pexxum Ha nogroTseHocT n
UBTOMATCKO MCKNyuyBakbe

Pexxum Ha noprotBeHocT

30 Bawa Oe3degHocT U 30 30WTeNA Ha eHeprija, ypenor a-

TOMOTCKY €@ PePAT BO PEXMM HO NOATOTBEHOCT OKO He Ce

nputicke Ty egro konue (konuero 3a napea & (5) wm

konuero ECO $@ (13) wn konuero SELF CLEAN (14) wrm

konuero FILTER (16) wnn konueto 3a sknyuyBarwe,/McknyuyBae

M (14)) so 1paetse on 8 mutya. Konuero 3a sknyuysare,/

ncknyuysawe (O unn ECO %@ penka.

4 TpuTuctere ro KONYETO 30 [ H31E36Te O PEXUM HO MOATOT-
senoct. Ypenor ce 3arpesa npubamxto 90 cexynau 6e3
NPOU3BENYBA Napeq.

ABTOMATCKO MCKNYUyBaHbE

YPenor e UCkyuyBa GBTOMATCK OKO He (8 NPUTHCHE HUEJHO

konue 30 munyT. Konuero 30 sknyuysatee/ucknyuysane < wnw

konuero ECO $@ w LED-ceerunkara 3a pexum Ha pabora (2) ke

ce ueknyyat (moxHo e u konuara FILTER u SELF CLEAN).

¢ Tlputucrere ro Konuero 3a Bknyuysate,/ucknydysate (O
30 /30 10 BKITY4TE YPEAIoT NOBTOPHO.

() Hanomena
> ABTOMGTCKOTO HCKAYUYBHE He 0 30MEHBO HCKIYUyBaKeTo Ha
IPHKAYYOKOT 30 HanojyBarbe! (X camo 30 10 ce w3bere He-
0Tpe6Ha NOTOLIYBOYKD Ha eHEPTH[a H A0 Ce HAMTH PHAKOT
01 NOXap K0T YPEAoT e C& yLTe BKAyYeH B0 LTeKepor.

11. Cyso nernare (nernawe 6es napea)

(D BHUMAHMUE!

> Kopucrere jo nernara Ha napea (2) camo 3a cyso nemarse
HQ BNOXHA K TepMOOTNOPH 0bneka o namyk wnu neH. Bo
(MOTMBHO, MOXeTe 10 ja OlTeTHTE 06neKaTa.

(® Hanomena
> YDenoT GBTOMATCKY e NpedpAa BO PEXUM HO TIOLTOTBEHOCT

M0 8 munyT cyso nemnarse (sugete ro u Mornasjero
10. Pexxum Ha NoAroTBEHOCT M UBTOMATCKO
UCKNydyBatbe). 30 fa 10 u36rHeTe 080, NPHTHCHETE 10
konuero ECO 9@ (13), konuero SELF CLEAN (12) ww
konuero FILTER (15) 8o pok og 8 mutyt no cysoro
nemane.



1) Octasere ja nermara Ha napea A0 ce 30rpee HOGEK KONYero
30 sknyuysame,/ucknyuysare (O (14) i ECO $o e
(BETH KOHTHHYMPAHO.

(® Hanomena
> Kora ke ro nputchere konuero 3a napea &, moxe fa ce
noTpe6HK HeKONKy CeKyHTM 30 [ 3Ne3e Napeata of oTBOPH-

2) Momurwere ja nernata Ha napea o NOBPWHHATA 30 OANOXY- 76 30 #3163 HO NOPET KO OCHOBTA HO MEFAT.

satse (18) u 3anounere co nematse.
13. 3acunyBare Ha napeara
(D BHUMAHME!

> [lenukathute TKOEHWHH, KAKO WTO Ce CHHTeTUKATA Unu CBUNa-
T MOXAT [0 Ce OWTETAT CO Nernawe Co napea. KOpMCTeTe o

12. Mernarbe Ha napea

(1) BHUMAHHE!
> [lokonKy ynarcreara 3a Hera Ha o6nexara 306parysaar

nernatwe co napea (sugere ja Tabenara so Mornasjero
7. Ynarcrea 3a Hera), He cmeere 4 jo nernare o6nexa-
10. Bo cnpotueHo, moxeTe [1a ja owreuTe obnekara.

300ANYBAETO HA NAPEATA CAMO Ha 00MEKa WTo € Co0mBeTHA
30100 (Bugete ja abenara 8o MNomasjero 7. Ynarcrsa
30 Hera).

> [lemnatero o NpemHory Napea MOXe Aa NPe3BHKa Kot-
[IeH30UHja, W10 [OBEAYBA A0 HOPMUDALLE KAMKK TONNA BOJA
HO JOCKATO 30 Nernakwe M Ha Koja Buno Apyra coopBerHa
MOBPLIKA 30 NErNate Kafe WTo KopuctuTe napea. 3a 4
w30ervere U3ropeHULM 1 OWTETYBANA OF KANKH BORA, Cnefe-
Te TH YNQTCTBATA BO YNATCTBOTO 30 YnoTpeba Ha fackara 3a
nernawe WM CTHYeH anapar.

(® Hanomena
> 30 M0edUKACHO NermaKe Co Naped, KOPUCTeTe ja dyHKuujaTa

30 NOPE 30 BPEME Ha GBAXereTo Hanpen (napeara
MPOMMPO BO TKOGHKHATA M /t NOBA BOMyMeH). M3spuete ro
oparkoro nemxetse 6e3 napea (Tkaenwsara Ke Oune Hukc-
pata). OB OCHTYPYBA KA HEMa [0 Ce 0Cn060MM BUWOK
napea, 0BO3MOXYBA]KH TKOBHHHATA 0 C& UCylH No6p30
obesbepysajku ponrotpaja sawruta og Habopu. Dopmu-
POET0 KOHEeH3auuja moxe [a ce wberne wnu Oapem fa ce
MHHUMIBUDG.

(® Hanomena
> 30cunyBaKeTo Ha Napeara e 0cobero coomBeTHO 30 H3Ma3-
HYBAt [EOGNH UK MHOTY MCTYTKAHMU TKAGHUHM UIK TEWKO
fl0CTanHK [enosw of obnexara.
> 30CHNyBAKETO HO NAPEATa MOXeE 0 (6 KOPHCTH COMO BO
Hopmanen padoren pexum MAX.
4 Tputctere ro konuero 3a napea & (3) nsanat kparko 30
speme Ha paborara. Tpu MOKHK HONETH Ha napea ce ocnobo-
nyBaar 6p3o eaxo no Apyro.

14. Beprukanua napea

(® Hanomena

> Kopucrere Beprukania napea 3a 40 v w3maskuTe Hobopure
Of BACGUKHTE QATALITA WITH TEKCTHAOT KAKO LUTO Ce 30BECHTE.

> 30 nermate Co BEPTUKATHA Naped, NOCTABETe 0 Perynaropor
Ha temneparypata (4) Ha tuso © @ @ MAX.

> 30 nernate co napea, perynaropor 3a Temneparypa (4)
Mopa o e nocTaseH Hajmanky Ha HuBo @ @ (Bugere
ja Tabenara 8o Mormasjero 7. Ynarcrea 3a Hera).
30 nernate co napea, KOPUCTETe T0 PEXHMOT Ha 3aLITena
Ha exepruja ECO %@ camo Ha Hugo @ @

> Bo pexum na sawrena Ha enepruja ECO $@ ce npoussenysa
MOManKy napea oTKOAKY B0 HopmaneH pexum Ha pabora MAX.

1) Ocrasete ja nernata wa napea (2) na ce 3arpee gogexa
Konuero 3a Bknyuysare,/ucknyuysawe (D (14) unn konue-
10 ECO @ (13) te caerar Kotuyupato.

2) Mogwrvere ja nernata Ha napea 0 NOBPLIMHATA 30 O4NO-
xysate (18) u nputcnere ro konuero 30 napea & (3)
(sumere jo Cn. 7). Mapea w3nerysa o oTBOPHTE 30 U3NE3 Ha
napea a ockosara wa nernara (6).

1) Octasere ja nernara Ha napea (2) na ce 30rpee Konexa
Konuero 30 Bknyuysate,/ucknyuysawe (D (14) unn konue-
10 ECO @ (13) e caerar Koutuyupato.

2) Momurwere ja nernara Ha napea ofj NOBPWMHATA 30 OAN0-
xysate (18) u pxere j 8o Beprkanta nonox6a Ha
pacrojatue of okony 15 cm on o6nexara (sugere (n. 8).

3) Nputwcrere ro konuero 3a napea & (3) (sunere Cn. 8) u
uenapete pamHoMepHo Bp3 AenoBuTe ofl obnekara wro Tpeda
110 C6 U3M3HAT.

MaxenoHcki 83



15. MpuBpemeHo ucknyuysarbe Ha
nernara Ha napea

/\ NPEQYNPEQYBAHE!
> Hukoraw He octasajte xeuwka nerna wa napea (2) sknyyea
B0 wrekep 6e3 Hagsop.
4 (eKoraw noctasysajre jo nernata Ha napea Ha NOBPLMHATA
30 opnoxysatse (18) kora He ja kopucrue.

16. MpekuHyBatbe Ha ynotpebara Ha

nernara Ha napea

1) Crasere ja nernara Ha napea (2) Ha nospuwwaTa 3a oano-
xyatee (18) u nocrasere ja korTponara Ha Temneparypa-
10 (4) va wuso MIN. Mputuckete ro konueto 3a sknyuysarse,/
ncknyuysare (O (14), 30 na ro ucknyunte ypenor. Konuero
30 sknyuysate/meknyuysare (D ECO $@ (13) v
LED-caerunkara 3a pexum Ha padora (1) ke ce cknyuar.

2) Vicknyuete ro npUKAy40KOT 30 HMOyBAKE O LTEKEPOT
# 0CTOBETE [0 YPEOT Aa (6 W3NTAM UENOCHO.

3) Wcnpastiere ro pesepsoapor 3a Boga (9) Hk3 osopor
30 MOAHEHE BO MUiGNHAK W HCYUCTETE O OCHOBATA HO
nemara (6) (sunee ro Momasjero 17.1. Yucrerve Ha
KyKWLUTETO M HA OCHOBUTA HA NernaTa).

17. Yncrere n oppxyeare

/\ ONACHOCT!
> (eKorauw WckmyyyBajre ro NPUKNYYOKOT 30 HAMOjyBAtE Of
wTeKepor npen uucete. Mocron pusuk of crpyeH ynap!

/N NPEQYMPENYBAHE!

> Ocrasere ja nernata Ha napea (2) na ce wnamw npen
uncretbe. Bo cnpoTusHo, nocTom pu3uk ofy u3ropeHutu!

17.1. Yncrerve Ha KyKniuTeTo M Ha OCHOBATA
Ha nernara

(D BHUMAHHE!

> He Kopucrete arpecueHk, (ODA3HBHM WM XeMHCKH CPENCTBO
30 wncrerse. 0BA MOXe A0 j OWTETH NOBPLIMHATA HO YPeAoT
W 0cHoBaTa Ha nernata (6).

@ Wcuncrere r KyKMWTETO W OCHOBATA H NEMMATA O MKY
BNOXHO, mexa kpna. [lokonky e notpebho, Kopucrere fnar,
HeaOpasusen gereprenT.

4 Octasete 1o ypepoT 40 C6 UCyWH LEAOCHO PeA AQ 10 KOpH-
(TUTE TIOBTOPHO.
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17.2. Qynkumja 3a camouncrerve (SELF CLEAN)
Ypenot uma QyHKuwja 30 camouncresse (SELF CLEAN) 30 orcrpany-
BAME HACTOMY Oy GHTOp 0 KOMOPATA 30 NAPEA H Off OCHOBATA Ha
nemara (6).

(® Hanomena

> Orkako Ke ro npuuctere konueto 3a napea & (3) skynko
npubauxto 2 uaca, konuero SELF CLEAN (12) ke noune na
Tpenka. Motoq u3BPLIETE TO LMKNYCOT HA CAMOUHCTERE.

> 30 camouncrene, pesepsoapor 3a soga (9) peda ga ce
HNONHH CO BOJA Of] YEwMA WM NECTHIHPAHA BOfa 0
o3riakara MAX (sunere ro Mornasiero 6. Monuere Ha
pesepBoapor 3a Bofa).

1) Honexa ypegor pabot, npuTHCHETe 10 U APXETE [0 KONYETo
SELF CLEAN npubnusto 3 cexyau. Mpouecor Ha camoumc-
Tewe 3anouysa foneka konveto SELF CLEAN npoponxysa
110 TPENKa, 0 KONYETO 30 BKIYYYBake/MCKNyUyBathe
O (14) em.

2) lpxere ja nernara Ha napea (2) xopu3oHTanto Hag
MHUGnHHK WIM [OBOAHO Toniem cap 3a cobupare. Ha nermara
Ha napea  ce noTpe6HM npubMMXHO 35 ceKyHIM 30 Aa e
3arpee. Noroa, npubauxto 120 cexynau, on oteopHTE 30
#3713 HO NaPea Ha 0CHOBATA KA Mernara Ke u3nerysa napea
u Tonna Boga. flofexa ro npaskTe 0Ba, MAnKy BIXETE
{0 NErnaTa Ha napea HaHanpef-HaHa3as, 30BpTeTe jO
Hasanete ja manky. Cute Hacnar oy 6urop Wro moxe fa e
MPHCYTHH Ke Cé HCIAQKHAT.

3) Wanerysateto Ha napeara 4 TONNATQ BOAA NPECTaHYBA, 0
MernaTa Ha napea noBTOPHO Ce 3arpesa okony 45 cexyHau.

4) Konuero SELF CLEAN ce ucknyuysa 1 konuero 3a Bknyuy-
pawe,/mcknyuysarwe (D caerw. Mpouecor Ha camouncreme
€ 30BpIUEH.

5) Otcipanere v cuTe NPEOCTAHATH OCTATOWM Of} OCHOBATA Ha
Mernara co bpuietse Ha c& ywre ToNAGTA NEMa Ha Napea o
BNIOXHA KPAQ.



17.3. Mpomena Ha puntepor 3a 6urop
/\ NPEQYNPEQYBAHE!
> He e coonBeTHo 30 KoHcymupare/Mete!

> Uysajre ro gunrepor 3a 6urop (19) nonanexy og nodar
HO fel0.

(D' BHUMAHME!

> Huorauw 1e nonete jo komopara 3a duntpupatse 6urop (7)
co sona!

> UyBajte v pesepstute QUATPH 30 6UTOP HA NAMHO K CYBO
Mecro.

(® HanomeHa
> Qrkako Ke 6uge npuruciato konuero 30 napea € (3)
BKynto npu6mmxto 20 uaca, Konueto 30 NPoMeHa Ha
dunrepor 30 burop FILTER (15) ke noute na tpenxa.
Motoa 3ameHete ro GuiTepor 3a Gurop.

1) Mputuctere ro KonueTo 3a BKNYYyBare,/HCKNYUYBaKE
 (14), 30 na ro ucknyure ypegor. Ocrasere ro ypegor
10 C8 3NQM UENOCHO.

2) Wcknyuere 1o npuKNyYOKOT 30 HONOjyBALE Of WITEKEPOT.

3) Noaurwere ja nernara Ha napea (2) on nospumkara 3a
onnoxysate (18) u crasere ja Hactpana.

4) OtBopete ro KONGKOT HO KOMOPATA 30 GHATPHPAKE bi-
rop (8) (sunere (n. 9).

5) Mosnevere ro duatepoT 30 Burop Harope 0l KoMOPAT 30
duntpupatee Ourop (supere (n. 9).

6) Bmettere ro oot duntep 3a 6urop Bo Komopara 3a
(UATPUDRLE OMrOp M MPUTHCHETE 10 HAZONY [OKeEKA He
(8 CMECTH UBPCTO BO IPXQYOT.

7) 3atB0pete ro KANAKOT HA KOMOPATA 30 QUATPHPAKE BHrop.

8) Mpuknyyete ro NpUKAY4OKOT 30 HOMOyBAKE BO WITEKEP.
TpiTMcHere 10 Konueto 3a Kyuysate,/ucknyuysawe (D,
30 040 10 BKIYYHTE YPenor.

9) Mputichete ro konuero 30 npomeHa ka GuiTepor 3a Gurop
FILTER 30 pa ro pecemupare Tajmepor 3a NpomeHa Ha dun-
Tepor 3a burop. Konuero 3a npomena Ha duarepor 3a burop
FILTER ce ucknyuysa.

(® Hanomena

> [lo meHyBarETo Ha GuATepoT 30 BUrop, Ha NOUETOKOT MOXe
110 HMa [OUHEHE BO U3NeryBarwero Ha napeara. Osa e
HopmanHo, Bunejku Hoswot duntep 3 Ourop npso Tpeba fa
ancop6upa Boga.

> [loKonKy ro KOPHCTHTE YPELOT PEOBHO, NPEnopauniueo e
(EKOTaW [ HMmaTe NpH paka pesepsex duntep 3a burop. 0sa
BI OBO3MOXYBO BERHAL [0 TO NPOMEHHTE (unTepor 3a Ourop
Kora Konueto 3a npomea Ha duntepor 3a burop FILTER ke
nouHe [ Tpenka. MHGopMaLMK 30 HIPaUYBAkE Pe3epBHH
dunTpu 30 burop moxere 1 Hajgete 8o Mormagjero
21. Hapauysarbe pesepBHU ieNoBH.

18. Cknapupare

(® Hanomena
> Wcuncrete ro ypenot kako wro e onuwato o Mornasjero
17.1. Yncrere Ha KyKMLLTETO M HO OCHOBATA HA
nernara npea Aa ro CKNAupare.

1) Wicknyuete ro npukAy4oKoT 30 HANOjyBatbe 0ff WTEKEpOT
H OCTOBETE T0 YPENOT AQ C& W3NTAK UENOCHO.

2) Wienpastiere ro pesepgoapor 3a Boga (9) 1u3 oT80poT 30
NONHEHbE BO MUJANHHK.

3) Nocrasere jo nernata Ha napea (2) Ha nospumkara 3a
oanoxysatse (18), npso emerHyBajku ro BPBOT Ha 0CHOBATA
Ha nernara (6) Bo oTBopor Ha NpeaAuor pab ka nospuwKKaTa
30 onoxyeate. [loToa nocrasere ro ypegor Ha noBpWMHATA
30 opnoxysate (sugere (n. 10).

4) 3uknyyere jo NernaTa Ha NOPEa Co NU3MAKE HA NPEKUHYBAYOT
30 3aknyuysane (16) Hagecto Bo Hacoka ) (3aknyuero)
(Bugere Cn. 11).

5) Mpesutajre ro upesoro 3a cHabaysawe (17) Ha nonosua
W M3HeTe 1o Bo nperpanata 3a cknagupatse (10) a ypenor
(Bugere (n. 12).

6) Hamorajte ro kabenor 3a wanojysare (171) u npuuspcrere
0 €O NEHTATA CO BENKpO.

7) Uysajre ro u3nanekHoT ypen Ha uKCo, cyBo Mecto 6e3
MpaLKHG 1 663 IMPEKTHA COHYEBH 3paLIK.
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19. Pewaeare npobnemu

(nenasa Tabena nomara Aa Ce NOUMPAAT M 4a e MOMPABAT Nomany Gedekmi. AKo He MOXeTe Aa 0 pewnTe npobaemor co yekopute
CTOMeHaTH NORONY, KOHTAKTHPaTe co ciyxbara 3a kopuckwun (sugere ro NMomasiero 23.1. Yenyra).

Mpobnem Mpuunta

YPexor He e NOBP3aH CO WTeKep

01 eNeKTPUUHATA mpexa.

Mernata Ha napea (2) we ce
307pesa. KNYUYBAE & OKTHBUPAHO.

Ypenot uma nedexr.

Pesepsoapor 30 soga (9) e

npase.
lernara Ha napea Boonwro He

MCNYLIT WM UCTYWLITO MHOTY MRKY
napea.

Hacnarre o 6urop ro Hamanysaar

NpOU3BO/CTBOTO HA Napea.

OyHkumjara 30 camouncrene
(SELF CLEAN) e paboru.

20. TexHnuku nogaroLy

Hanow Ha Hanojysate 220-240V ~, 50- 60 Hz

lotpowysauka Ha enepruja 2000- 2400 W

Motpowysauka Ha exepruja

i 03w
BO MCKIyueHa cocrojba

21. Hapauysare pesepBHM fenosu
PeSepBHMTe NenoBu 3a OBOI NPOU3BOL MOXETE [0 M Hapayare
oknajh Ho www.kompernass.com.

[m] 25 [m]

(kempajte ro QR-komor co Bawwor
nameten Teneqon,/Tabner.

0Osoj QR-kon Be BOAM AMPEKTHO HA Ha-
wara Be6-CTPaHMULD U BH 0BO3MOXYBA
110 T BUAMTE W 0 M HApauaTe AocTan-
HUTE PE3ePBHI [eNoBH.
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(Oynkuujora 30 0BTOMATCKO HC-

Pe3epsoapor 30 Bofa e npase.

Pewenne
MpuKnyueTe ro NPUKNYYOKOT 30 HAMOjyBAKE BO WTEKE.

TIpHTHCHETE T KOMYETO 30 BKAYUYBAHE/MCKNYYyBaHE
( (14), 30 na ro BknyuuTe ypenor nosTopHo

Kowrakpajre co Hawara kopuchnuka cnyx0a (suaere ro
Mornasjero 23.1. Yenyra).

Hanonkere ro pesepsoapor 3a Bona (sugete ro Mormasjero
6. MonHerwe Ha pesepeoapor 3a Bopa). Mpuriciere
0 konuero 30 napea (3) Hekonky natH KPaTKo, B0 HHTEPBO-
1M O NPUOTIUKHO 5 cekyHH.

Kopucrere ja dyukumjara 3a camouncrere (SELF CLEAN) 30
110 T OTCTPaKMTE Hacnarure off GHrop of pesepsoapor 3a

BORa # 07 OcHoBara Ha nernara (6) (aere ro Morasjero
17.2. Oyuxumija 3a camouncrerse (SELF CLEAN)).

Hanonkere ro pesepsoapor 3a Bona (sugete ro Mormasjero
6. MonHerwe Ha pesepeoapor 3a Boaa).

() Hanomena
> AKo #mare npoONeMmH CO OHNG]H HAPAUKATA, MOXETE 1 KOH-
TAKTUPATE CO HALMOT CEPBUCEH LIEHTAP NPEKy TenedoH uim
npeky e-nowra.
> (ekoraw BKnyyere ro 6pojoT Ha apTukoT
(IAN) 515294_2510 Bo Bawara Hopauka.
> |ImajTe npeaBH [eKa He € MOXHO [0 C& HOpauyBaaT pe-
36PBHH JENOBH OHNT{H 30 CHTE M| HO UCMOPAKA.

22. OrcrpaHyBare
Cumbonor Ha NPEUKPTAHA Kopna 3a oTnapoLu Ha
TPKana 3Hauu neka OBOI anapar He cmee a ce
$pna co LoMatieH oA Ha KPajot off HEroBUoT
paboten Bek. Anapator Mopa [a ce Npenane Ha
03HQUEHU mecTa 3a COﬁMp(]H:e, LIEHTPY 30 peLMKnuparLe unu
objexr 30 oTCTpaHyBate otnag.
MaépumeTe W CUTE NTWYHYU NofiaTOLM Nped [a ro Bpatute anaparor.



TlaKyBaweT0 & HANPBEHO 0 BKONOWKK MATEPH{QNM WTO MOXETE
10 W (YPIUTE BO BALIOT NOKNEH UEHTAP 30 PELMKNMDORE.
OrCTpaKere 10 NOKYBAMETO HO EKOMOLIKH HOUMH.,

23. Taparumija Ha

Kompernass Handels GmbH
Mounrysan kynysay,
[obusare 3-romuuHa rapaHuKia 30 0BOj Ypen of AATYMOT Ha Kyny-
Bate. Bo cnyuaj Ha necyeK Ha 0Boj NPOU3BOA, HMATE 30KOHCKY
Npasa npotus NPoOAABAYOT HA MPOU3BONOT. (OBMe 30KOHCKH npasa
He (e OrPaHMYEHH CO Hawara fOpUHuMiU HOBEMEHA nofjony.

TapanThu ycnosu

[apanThioT Nepox 3anouHyBa of KATYMOT Ha KynyBare. YyBajre
ja cmerkata Ha besbegto. OBa e notpe6Ho Kako ROKa3 30 Kyny-
Bare. Jlokonky ce nojasu nedekt Bo matepujanuTe wiu Bo U3pa-
60TKaTa BO POK Of TPH TOTHHK OF KATYMOT HQ KYNYBAKE HA 0BO]
NPOK3BO, HHE, N0 HWA ACKPELHja, 6eCTnaTHo Ke ro nonpasHme,
30MeHmMe WK Ke Y ja BpaTume Kynosxara uena. 0saa rapanumja
6apa HeucnpasHKoT ypen W 4OKG30T 30 Kynysake (cmerkara) ga
6ugar oCTaBeHu BO POK Off TPH TOLMHK, 30EAIHO CO KPATOK MHCMeEH
0MHC HO [eGEKTOT 1 KOra ce nojasun.

[lokonky fedexor e ondateH Co Hawara rapatuwja, ke ro fobue-
Te MONPABEHUOT UMW HOBKOT Npow3sog. [lonpaskata unk 3ameHara
HQ NPOU3BOAOT HE 30NOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

TapanTen nepuon u 3akoHckM Gapara 30 pedexn
[apaHTHHOT NepHog He ce NPOKONXYBA co rapakuujata. OBa Baxw
30 3ameHeTH 1 30 nonpasenn fenosu. Cekoja Wrera unu gedext
UTO € MIPUCYTHO BO MOMEHTOT HO KYNYBAETO MOPT AQ C& NPHjaBH
BeAHW No pacnakysareto. [lonpaskuTe NoTpedHu No ucteKoT Ha
TOPAHTHKOT NEPHOA Ce HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Yperor e BHMMATENHO NPOU3BENEH CNOpeN CTpOruTe YNaTCra 3a
KBOTHTET  TEMENHO € TECTPaH NPER HCNOpaKa.

[apanuujaTa Baxy 30 AeQ)eKTH BO MATEPH{aNOT Wi BO NPOU3BOR-
cgoro. 0BAQ rapaHLMia He M onGaKka Lenosure o NPoU3BOA0T
KOM C& NPENMET KA HOPMANHO G6Ete WIH OLITETYBANE HO KPLITHBH
[IEN0BH KAKO UTO & NPEKUHYBAYM UIH AENOBH HOMPABERM Of
aTakno.

(Baa rapaHLKia e HeBOXEYKA aKo NPOU3BOJOT € OLUTETER, HENpa-
BUTIHO KOPHCTEH WK KEORPXYBOH. 30 1 ce 00e3benu npasuHa
ynotpe6a Ha npou3BOAT, CHTE YNTCTBA CORPXTHK BO YNATCTBOTO
30 ynorpeba mopa Aa ce cnenar crporo. Ynorpebara u fejctujara
30 KW Ce TIpenopayyBa HIM ce NpedynpenyBa Bo ynarcraata 3a
paota mopa Aa ce W36erHyBAaT No CeK0ja LeHa.

T1pOK3BOROT & HOMEHET 30 NPHBATHO, O He 30 KOMEpUK{anHa yno-
1peba. Bo cnyuaj Ha 3noynotpe6a, HenpaskaHo pakyBatse, yno-
Tpeba Ha CANa UM MOBMAMKTLMM LUTO He Ce W3BPLIEHN OF HaLHOT
0BAACTEH CBPBACEH LIEHTAp, rapanuujara Ke Guge HeBaXeuKa.

06pabotka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a rapaHumja

30 na ce ysepure nexa aueto bapate Ke Ouge 6pso obpaboreto,

(efeTe M ynaTcTeata nogony:

W 30 cure npawata, WMajTe M CMETKATA M 6POjoT Ha apTMKAOT
(IAN) 5152942510 kako 0Ka3 30 KynyBake.

I bpojor Ho apTUKIIOT MOXE [0 Ce HAje Ha NNOYKaTa CO
CMeundUKaLAK Ha NPOU3BOOT, H TPABYPA HA NPOH3BOROT,
Ha HOCTOBHATA CTPAKMYQ OF YNATCTBOTO 30 pabota (mony
11680) WM HO HANENHKIQTA HO 300HATA WA GONHATA CTPOHO
HO NPOK3BOOT.

B [lokonky ce nojasar KaKBK G0 HEMCNPABHOCTH WM [pYTH
[IEQEKTH, NPBO KOHTAKTUPA[TE CO CBPBHCHHOT OALEN HOBEAEH
noRony npexy TenedoH ui e-nowra.

B oo MoXeTe [ UCNpaTUTE NPOK3BOL PETHCTPHPAH KOKO
HeucnpaseH, 663 NOWTAPHHO, HO GAPECATa 30 CePBHC WO B
© HOBELeHa, NPUNOXYBAjKK T AOKA30T 30 kynysare (cmer-
KQTQ) W HOBEAYBOKH 10 EEKTOT H KOTQ (& NojaBun.
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23.1. Yenyra

MK Yenyra 3a Cesepra Makenouuija
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

1AN 515294_2510

23.2. YBo3Huk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHVIA
www.kompernass.com
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté projektuar vetém pér hekurosjen e rrobave. Mund ta
pérdomi vetém né ambiente t& mbyllura dhe né shépi private. Té
giitha pérdorimet e tiera nuk jané 1& rekomanduara. Pajisja nuk
#shté menduar pér pérdorim né zona tregtare ose industriale.
(do kérkesé e cfarédo lloji pér déme q& vijng nga pérdorimi i
papérshtatshém, riparimet e pasakta, modifikimet e pagutorizua-
ra ose pérdorimi i pjeséve rezervé & pamiratuara pérjashtohet.
Rreziku éshté pérgjegjési e operatorit.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe

fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njé situaté té

rrezikshme & afért e cila, nése nuk shmanget, do
8 rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAIMERIM
tregon njé situaté potencialisht t& rrezikshme e cila,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

A

KUJDES! Nié paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "KUIDES" tregon njg situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1 rezultojé né léndime & lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezulfojé né démtime té pronds.

®

®
@ Fugia (2400 W)

&\ | self dlean (funksion vetépastrimi)
B

& Kuides, sipérfage e nxehtd!

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé gé
e bén mé té lehté pérdorimin e pajsjes.

.
o -
'

.

BRI

.~

ANIR

>
>

> D50 QD

Mos e mbushni kurré boshtin e filtrit t& kalcit me
uje!

Ruajini filtrat zévend@sues t& kalcit né njg vend t&
freskét dhe 1 thaté.

Nuk &shté i pérshtatshém pér konsum/pirje!

Mbajeni filtrin e kalcit larg fémijéve.

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit té produkfit,
ju lutemi lexoni 1 gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale t&
treté, dorézoni 18 gjitha dokumentet.

Rryma,/tensioni alternativ

Pérdoreni pajisien vetém né ambientet
¢ brendshme.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
eviopiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni paijisien elekirike né mbeturinat
shtépiake!

Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

Paketimi &shté héré nga materiale t& riciklueshme.
Vini re efiketimin e materialeve t& paketimit

né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produktit t& zbatueshme né
Republikén e Serbisé.



3. Udhézime té réndésishme sigurie
/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Tensioni i rrietit 1& energjisé duhet 1& jeté

né pérputhje me informacionin né pllakén

e specifikimeve té pajisjes.

Riparoni menjéheré njé pajisie me defekt
nga njé specialist i kualifikuar ose kontaktoni
sharbimin ndaj klientit pér t& shmangur
rreziget.

Iévendésoni menjgheré spinat ose kabllot
energjisé t& démtuara nga personeli i specia-
lizuar i autorizuar, shérbimi ndaj Klientit ose
njé person i kualifikuar ng ményré t& ngjash-
me pér t& shmangur rreziget.

Térhiqni gjithmoné spinén e energjisé, kurré
kabllon.

Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e energjisé
dhe vendoseni né ményré qé té mos bjeré
né kontakt me sipérfage & nxehta dhe q@
askush t& mos mund t& shkel& mbi t& ose té
pengohet mbi 1é.

Higeni kabllon e energjisé nga priza e murit
para pastrimit dhe pas cdo pérdorimi.
Gjithmoné mbashtilleni plotésisht kabllon

e energjisé pérpara se ta ndizni dhe mos
pérdorni kabllo zgjatuese.

Mos e prekni kurré kabllon e energjisé ose
spinén me duar & lagura ose t& njoma.

Mos e pérdomi kurré pajisjen prané ujit

t& pérmbajtur né vaska, dushe, lavamané
0se end té tjera. Aférsia me ujin &shté e
rezikshme, edhe kur pajisja ésht e fikur.

Mos e zhytni kurré hekurin me avull né
léngje dhe mos lejoni qé léngjet t& hyjné né
pjesén e jashime té pajisjes. Mos e ekspozoni
kurré pajisien ndaj lagéshtirés dhe mos e
pérdorni né ambiente t& joshtme. Nése léngu
futet né pjesén e joshtme & pajisies, higeni
menjéheré pajisien nga priza elektrike dhe
riparojeni nga njé personel i kualifikuar.

Mos e hapni pjesén e joshtme 1€ pajisjes.
Riparoni pajisien me defekt vetém nga perso-
neli i kualifikuar.

Mos e pérdorni pajisien né asnjé rrethané
nése fregon démtime t& dukshme, nése éshté
rézuar ose nése po rriedh vjg. Le ta riparojé
vetém personeli specialist i kualifikuar.

Mos vazhdoni ta pérdomi pajisien nése
mbrojtja nga pérdredhja né kabllon e
energjisé éshié e démtuar.

Spina e energjisé duhet t& higet nga priza
pérpara se rezervuari i ujit & mbushet me
UjE.

Ko pajisie mund té pérdoret nga fémijé té
moshas 8 viec e lart, si dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendo-
re ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish,
nése jané mbikéqyrur ose i kané kuptuar
rreziget & vijng nga pérdorimi i sigurt i
pajisjes.

Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisjen.
Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi nuk
duhet t& kryhen nga fémijét pa mbikégyrie.
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/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

m  Gjithmong mbajeni hekurin me avull vetém
nga doreza kur &shté i nxehts.

m  Mos i lini fémijét pa mbikéqyrie pér t'u
siquruar g& nuk luajné me paijisjen.

m  Mos i mbani kurré duart né elésin e avullit
ose né pjesét e nxehta metalike.

m  Mos e drejtoni kurré daljen e avullit drejt
rrobave té veshura né trup, njerézve ose
kafshéve.

m Pajisja dhe kablloja e saj e energjisé duhet &
mbahen larg fémijéve nén 8 viec gjaté kohés
qé ndizet ose ftohet.

m Pajisja duhet 16 pérdoret dhe t& vendoset né

njé sipérfage té sheshté dhe té qéndrueshme.

m  Nése déshironi ta lini hekurin me grykén
e avullit poshtd, vendoseni gjithmon@ mbi
sipérfagen mbéshtetése.

m  Mos e lini kurré hekurin me avull pa mbikéq-
yrie ndérsa éshté i nxehtd, i vendosur né
prizé ose i ndezur.

m  Ruajeni pajisien vetém pasi té jeté frohur.

@ VINI RE! DEMTIM PRONE!
m Nése udhézimet e kujdesit né veshie e nda-

lojné hekurosjen (simboli 2<Y ), nuk duhet
ta hekurosni rroben. Pérndryshe, mund ta
damtoni veshjen.

m  Hekurosni vetém sipas cilésimeve t& speci-
fikuara né udhézimet e mirémbaities dhe té
pérshtatshme pér materialin. Pédryshe,
mund t& démtoni rrobat.
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m  Mbushni rezervuarin e ujit vetém me ujé
cezme ose ujé & distiluar. Pémdryshe do ta
démtoni pajisjen.

m  Mos e pastroni pajisien me tretés, alkool ose
agjenté pastrimi gérryes. Pémdryshe mund
ta démtoni.

4. Objekti i inspektimit té dorézimit dhe
transportit

4 Higni t& gjitha piesét e pajisies dhe udhézimet e pérdorimit
nga kutia.

4 Higni 18 gjitha materialet e paketimit dhe ¢do fleté metalike
dhe ngjitise.

Objekti i dorézimit pérbahet nga komponentét e méposhtém:

®  Stacion hekuri me avull

®  Filtri zévenddsues i kalcit

o Udhézime pérdorimi

@ Shénim

> Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démfime té
dukshme.

> Né rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si pasojé e
paketimit t& démtuar ose transportit, kontaktoni linjén e
ndihmés s shérbimit (shih kapitullin 23.1. Shérbimi).

5. Pérshkrimi i pajisjes
(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
1 LED i Modaliteti i funksionimit
Hekur me avull (me dorezg)
Butoni i avullit &

Kontrolluesi i temperaturés
Trequesi LED i ngrohjes

Pllaks hekuri (me viima avulli)
Boshti i fillrit t& kalcit

Kapaku i boshtit & filtrit t& kalcit
Rezervuar uji (me dorezg)

O 00 N oWV RN

—
o

Kompartamenti i ruajties (pér tubin e furnizimit)

—
—

Kabllo energjie (me spiné dhe rrip Velcro)
Butoni SELF CLEAN (funksioni i vetépastrimit)
Butoni ECO $@ (Modaliteti i kursimit t& energjisé)

— —
w N



14 Butoni Ndezie/Fikie O

15 Butoni FILTER (ndarrimi i filtrit & kalcit)
16 Celésii kycjes

17 Tub fumizimi

18 Sipérfagja mbéshtetése

19 Filtri i kalcit

6. Mbushija e rezervuarit té ujit

(D VINIRE!

> Mbushni rezervuarin e ujit (9) vetém me ujé cezme ose ujg
té distiluar. Pémdryshe do ta démtoni pajisien.

@ Shénim

> Sapo niveli i ujit né rezervuar bie nén shenjén MIN (shih
Fig. 1), nuk pompohet mé ujé né dhomén e avullit dhe
prodhimi i avullit ndalet.

> Nése uji i cezmes né vendin tuaj t& banimit éshté shumé
i forté, késhillohet & ta pérzieni ujin e cezmés me ujé 16
distiluar. Pérmdryshe, depozitat e kalcit mund t& démtojné
funksionalitetin e pajisjes.

Pérzieni ujin e cezmés me ujé 16 distiluar sipas késaj tabele:

Proporcioni i vjt & distilvar

Fortésia e ujit .. ..
me ujin e cezmés

shumé i buté/i buté 0
mesatar 1:1
i forté 2:1
shumé i forté 3:1

> Mund t& pyesni pér fortésing e ujit nga ujésjelldsi lokal.

1) Térhigeni rezervuarin e ujit nga pajisia nga doreza (shih
Fig. 2).

2) Mbushni rezervuarin e ujit pérmes vrimés sé mbushjes me
ujé cezme ose ujé té disiluar (shih Fig. 3).

3) Mbushni rezervuarin e ujit deri né shenjén MAX maksimumi
(shih Fig. 4). Derdhni cdo ujé 1 tepért pérmes vrimés sé
mbushies. Véllimi maksimal i mbushies s& rezervuarit 1
ujit 8shté aférsisht 1.3 1.

4) Rréshqisni rezervuarin e ujit pérséri né pajisje derisa té
fiksohet né vendin e tij me njé klik t& dégjueshém.

7. Udhézime pér kujdesin

(D VINIRE!

> Nase udhézimet e kujdesit né veshje ndalojné hekurosjen
2, nuk duhet ta hekurosni rroben. Pémdryshe, mund ta
démtoni veshien.

> Nése nuk mund & gjeni udhézime pér kujdesin e veshies,
filloni duke hekurosur né njé zond té veshies q& zakonisht
nuk shihet dhe nuk bie né sy.

> Kontrolloni etiketat e kujdesit né veshje pér t& paré nése
#shté e parshtatshme pér hekurosie me avull /pérforcim me
avull (shih tabel&n):

Tempera- Heku- | Pérforc
Simboli P Materiali | rosje me | imi me
avull avull

o o

o\ 70020°C | Sinefike | o i

. jo (ménd-
@ 100-160°C Mer(;]fSh’ vetém Eko | afsh)/po
® (lesh)
Eko/
@ 140-210°C | Pambuk, i | Normal po
(Maks)

8. Lidhja dhe ngrohja
(@ Shénim
> Vendoseni gjithmoné hekurin me avull (2) mbi sipérfagen
mbéshtetése (18) ndérsa éshté duke u ngrohur.
> Hekuri me avull nxehet né modalitetin normal & funksioni-
mit MAX ¢ pasi té ndizet. Shtypni butonin ECO %@ (13)
pér 16 kaluar ng modalitetin e kursimit 1§ energjisé (shih
edhe kapitullin 9. Modaliteti i kursimit t€ energjis€).
1) Léshojeni tubin e furnizimit (17) me energji dhe kabllon
energjisé (11) dhe futeni spinén e energjisé né njé prizé
elekrike.
2) Thbllokoni hekurin me avull duke rréshqitur celésin e
kycies (16) maitas né drejtim t& 5" (i zhbllokuar) (shih
Fig. 5).
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3) Shiypni butonin Ndezje/Fikie (O (14) pér té ndezur
pajisien.

4) Butoni Ndezje /Fikje (D ose ECO $@ pulson. Dy dritat LED
treguesi i ngrohies (5) dhe i modalitefit t& funksionimit (1)
ndricojné. Hekuri me avull fillon t& nxehet.

5) Rrotulloni celésin e kontrollit t& temperaturés (4)

(shih Fig. 6) pér t& caktuar temperaturén e déshiruar t&
hekurosies (shih tabelén né kapitullin 7. Udhézime pér
kvjdesin).

6) Hekuri me avull ngrohet dhe &shté gati pér pérdorim sapo
t& ndizet butoni Ndezje,/Fikje (D ose ECO ¢ dhe treguesi
LED i ngrohjes té fiket. Procesi i ngrohjes zgjat aférsisht
90 sekonda.

(@ Shénim

> Gjaté ngrohjes dhe hekurosjes, treguesi LED i ngrohjes
ndizet shkurtimisht heré pas here, pasi termostati e mban
temperaturén e caktuar konstante. Mund t& vazhdoni
hekurosjen si zakonisht gjaté késaj kohe.

9. Modaliteti i kursimit té energjisé

Pajisja ka njé modalitet & kursimit 1§ energjisé ECO %@, i cili

ju lejon t& pérdorni mé pak energji dhe ujé gjaté pérdorimit 16

pajisies. Pér shumicén e rrobave, mund t& arrini rezultate té mira

hekurosieje edhe me modalitetin e kursimit t& energjisé.

4 Shtypni butonin ECO %@ (13) gjaté funksionimit. Butoni
ECO ¢ ndizet.

4 Shtypni butonin ECO %@, pér t'u kthyer né modalitetin
normal 1§ funksionimit MAX. Butoni ECO $e fiket.

10. Gadishméria dhe fikja avtomatike

Gadishméria

Pér siquriné tuaj dhe pér & kursyer energji, pajisja kalon auto-
matikisht né modalitetin e gatishmérisé nése nuk shtypet asnjé
buton (butoni i avullit®> (3) ose butoni ECO @ (13) ose
butoni SELF CLEAN (12) ose butoni FILTER (15) ose butoni
Ndezje/Fikje (O (14)) pér 8 minuta. Butoni Ndezje/Fikje (O
ose ECO @ pulson.

4 Shtypni njé buton pér & dalé nga modaliteti i gatishmérisé.

Pajisja nxehet pér aférsisht 90 sekonda pa prodhuar avull.
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Fikja automatike

Pajisja fiket automatikisht nése nuk shtypet asnjé buton pér

30 minuta. Butoni Ndezje/Fikje (D ose ECO ¢@ dhe LED i

modalitetit t& funksionimit (1) do 1& fiken (ndoshta edhe

butonat FILTER dhe SELF CLEAN).

4 Shtypni butonin Ndezje/Fikje (D pér ta ndezur pérséri
pajisien.

(@ Shénim

> Fikjo outomatike nuk zévend@son hegjen e prizés sé
energjisé! Shérben vetém pér t& shmangur konsumin e
panevojshém 1& energjisé dhe pér t& zvogéluar rrezikun e
zjorit kur pajisio &shté ende e lidhur né prizs.

11. Hekurosie e thaté (hekurosje pa avull)

(D VINIRE!
> Pérdomi hekurin me avull (2) vetém pér hekurosje & thaté
té robave 1 lagura dhe rezistente ndaj nxehtésisé, té béra
prej pambuku ose liri. Pémdryshe, mund ta démfoni veshjen.
(© Shénim
> Pajisja kalon automatikisht né modalitetin e gatishmérisé
pas 8 minutash hekurosjeje té thaté (shih edhe kapitullin
10. Gadishméria dhe fikja avtomatike). Pér ta
shmangur kété, shtypni butonin ECO $@ (13) ose butonin
SELF CLEAN (12) ose butonin FILTER (15) brenda
8 minutave nga hekurosja e thaté.
1) Léreni hekurin me avull t& nxehet derisa butoni Ndezje/
Fikie (O (14) ose ECO $e t& ndizet vazhdimish.
2) Mermni hekurin me avull nga sipérfagja mbéshtetése (18)
dhe filloni hekurosjen.

12. Hekurosje me avull

(D VINIRE!

> Nése udhézimet e kujdesit né veshje ndalojné hekurosen
me avull (shih tabelén né kapitullin 7. Udhézime pér
kujdesin), nuk duhet ta hekurosni veshien me avull.
Pémdryshe, mund ta démtoni veshjen.

> Hekurosjo me shumé avull mund & shkaktojé kondensim,
duke rezultuar né formimin e pikave 8 ujit t& nxehts né
darrasén e hekurosies ose né cdo sipérfage tietér t& pérs-
htatshme pér hekurosie ku pérdorni avull. Pér t& shmangur
diegiet dhe démtimet nga pikat e ujit, ju lutemi ndigni
udhazimet n& manualin e pérdorimit 18 dérrasés s& heku-
rosies ose t& njé pajisieje té ngjashme.



(@ Shénim

> Pér t& hekurosur mé me efikasitet me avull, pérdomi
funksionin e avullit gjaté lévizies pérpara (avulli depérton
né pélhuré dhe i jep asaj véllim). Kryeni lévizien né kahun
¢ kundért pa avull (p&lhura do té drejtohet). Kjo siguron
qé 16 mos clirohet avull i tepért, duke lejuar g pélhura té
thahet mé shpejt dhe duke siguruar mbrojtje afatgjaté nga
rrudhat. Formimi i kondensimit mund t& shmanget ose té
paktén t& minimizohet.

> Pér hekurosien me avull, kontrolli i temperaturés (4) duhet
& vendoset t& paktén né nivelin @ @ (shih tabelan ng
kapitull 7. Udhézime pér kujdesin). Pér hekurosie me
avull, pérdorni vetém modalitetin ECO %@ 1§ kursimit t&
energjisé né nivelin @@,

> N& modalitetin e kursimit t& energjisé ECO %@ prodhohet
mé pak avull sesa né modalitetin normal & funksionimit
MAX.

1) Léreni hekurin me avull (2) t& nxehet derisa butoni
Ndezje/Fikje (O (14) ose ECO %o (13) & ndizet
vazhdimisht.

2) Higeni hekurin me avull nga sipérfagja mbéshtetése (18)
dhe shtypni butonin i avullit & (3) (shih Fig.7) gjaté
hekurosies. Avulli del nga viimat e avullit né pllakén e
hekurit (6).

(@ Shénim
> Kur shtypni butonin i avullit &, mund t& duhen disa

sekonda q@ avulli t& dalé nga viimat e avullit né pllakén
¢ hekurit.

13. Péerforcimi me avull

(D VINIRE!

> Palhurat delikate si sintetika ose méndafshi mund t& démt-
ohen nga pérforcimi me avull. Pérdoreni pérfocimin me
avullit vetém né rrobat q jond 18 pérshtatshme pér 1
(shih tabelén né kapitullin 7. Udhézime pér kujdesin).

(@ Shénim

> Pérforcimi me avull éshté sidomos e pérshtatshme pér
zhutien e tekstileve té trasha ose shumé 1€ rrudhura ose
zonave té véshtira pér t'v arritur 16 njé veshjeje.

> Shtytja e avullit mund 18 pérdoret vetém né modalitetin
normal 1§ funksionimit MAX.

4 Gjoté funksionimit, shtypni pér njé kohd t& shkurtér dy heré
butonin i avullit & (3). Tre shpérthime 1€ fugishme avull
lashohen me njéra-tjetrén shpeit.

14. Funksioni vertikal i avullit

(© Shénim

> Pérdomi funksionin vertikal t& avullit pér t& zbutur rudhat
nga rrobat e varura ose tekstilet si¢ jané perdet.

> Pér t& hekurosur me avull vertikal, vendosni kontrollin e
temperaturés (4) né nivelin ® ® @ MAX.

1) Léreni hekurin me avull (2) t& nxehet derisa butoni
Ndezje/Fikje (O (14) ose ECO $@ (13) té ndizet
vazhdimisht.

2) Higeni hekurin me avull nga sipérfagjo mbéshtetése (18)
dhe mbajeni né njé pozicion vertikal rreth 15 cm larg
veshies (shih Fig. 8).

3) Shtypni butonin e avullit & (3) (shih Fig. 8) dhe avulloni
né ményré té barabarté mbi zonat e veshjes gé do té
hekurosen.

15. Fikeni pérkohésisht hekurin me avull

/\ PARALAJMERIM!
> Mos e lini kurré njé hekur me avull (2) t& nxeht 1 lidhur
né prizé elektrike pa mbikéqyrie.
4 Vendoseni gjithmoné hekurin me avull mbi sipérfagen
mbéshtetése (18) kur nuk e pérdomni.

16. Fikeni hekurin me avull

1) Vendoseni hekurin me avull (2) né sipérfagen mbéshtetése
(18) dhe vendosni kontrollin e temperaturés (4) né
nivelin MIN. Shtypni butonin Ndezje /Fikie (D(14) pér té
fikur pajisien. Butoni Ndezje,/Fikje (D ose ECO ¢o (13)
dhe LED i Modalitetit t& Funksionimit (1) fiken.

2) Shkaputeni spinén e energjisé nga priza elektrike dhe léreni
pajisien té frohet plotésisht.

3) Ibrazni rezervuarin e ujit (9) pérmes vrimés s& mbushies
né njé lavaman dhe pastroni pllakén e hekurit (6) (shih
kapitullin 17.1. Pastroni pjesén e jashtme dhe
pllakén e hekurit).
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17. Pastrimi dhe mirémbaijtja
/\ RREZIK!
> Gjithmon shkaputeni spinén e energjisé nga priza elektrike

para pastrimit. Ka rrezik t§ godities elektrike!

/\ PARALAJMERIM!
> Léreni hekurin me avull (2) t& ftohet para se ta pastroni.

N& t& kundart, ekziston rreziku i djegies!

17.1. Pastroni pjesén e jashtme dhe pllakén

e hekurit

(D VINIRE!
> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, gérryes ose kimikg.

¢

Kéto mund t& démtojné sipérfagen e pajisies dhe pllakén e
hekurit (6).

Pastroni piesén e jashtme 1€ pajisjes dhe pllakén e hekurit
me njé lecké pak & lagur dhe t& buté. Pérdomi njé agjent
pastrimi té buté, jo-gérryes nése &shté e nevojshme.

Léreni pajisien 1 thahet plotésisht pérpara se ta pérdorni pérséi.

17.2. Funksion vetépastrimi (SELF CLEAN)
Pajisja ka nj& funksion vetgpastrimi (SELF CLEAN) pér t&
hequr depozitat e kalcit nga dhoma e avullit dhe nga pllaka
¢ hekurit (6).
(@ Shénim

> Pasi 18 jeté shtypur butoni i avullit & (3) pér njé total

prej aférsisht 2 orésh, butoni SELF CLEAN (12) do té filloja
té pulsojg. Pastaj kryeni ciklin e veté-pastrimit.

> Pér vetépastrim, rezervuari i ujit (9) duhet t& mbushet deri

né shenjén MAX me ujé cezme ose ujé 1€ distiluar (shih
kapitullin 6. Mbushja e rezervuarit té ujit).

1) Gjaté funksionimit, shtypni butonin SELF CLEAN pér aférs-
isht 3 sekonda. Procesi i vetépastrimit fillon ndérsa butoni
SELF CLEAN vazhdon 18 pulsojé dhe butoni Ndezje /Fikje
O (14) éshté i ndezur.

2) Mbajeni hekurin me avull (2) horizontalisht mbi njé love-
man ose njé ené mjaftueshém t& madhe pér mbledhien e
avullit. Hekurit me avull i duhen aférsisht 35 sekonda pér t'v
ngrohur. Pastaj, pér aférsisht 120 sekonda, avulli dhe ujii
nxehtd do té dalin nga viimat e avullit né pllakén e hekurit.
Ndérkohé qé e béni kété, lévizni hekurin me avull pak para
dhe mbrapa, rrotullojeni dhe anojeni pak. Cdo depozité e
kalcit g& mund 16 jeté e pranishme do té shpélahet.
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3) Prodhimi i avullit dhe ujit t& nxehté ndalet dhe hekuri me
avull nxehet pérséri pér aférsisht 45 sekonda.

4) Butoni SELF CLEAN fiket dhe drita treguese e Ndezjes/Fikje
O ndizet. Procesi i veté-pastrimit éshté i ploté.

5) Hiqni cdo mbetje nga pllaka e hekurit duke e térhequr
hekurin me avull ende t& nxehté mbi nj& peshqir & logur.

17.3. Ndryshimi i filtrit té gélqeres
/\ PARALAJMERIM!
> Nuk &shté i pérshtatshém pér konsum /pirje!
> Mbajeni filtrin e kalcit (19) larg fémijéve.
(D VINIRE!
> Mos e mbushni kurré boshtin e filtrit t& kalcit (7) me ujé!
> Ruaijini filtrat zévendésues té kalcit né njé vend 1 freskt

dhe 18 thaté.

@ Shénim
> Pasi t8 jeté shtypur butoni i avullit & (3) pér njg total

prej aférsisht 20 orésh, butoni i ndérrimit 1§ filtit t& kalcit
FILTER (15) do té fillojé té pulsojé. Pastaj zévendgsoni
filtrin e kaldit.

1) Shtypni butonin Ndezie/Fikje (D (14) pér 1& fikur paji-
sien. Léreni pajisjen té ftohet plotésisht.

2) Higeni spinén e energjisé nga priza elektike.

3) Merrni hekurin me avull (2) nga sipérfagja mbas-
htetése (18) dhe léreni ménjané.

4) Hapni kapakun e boshtit & filtrt t& kalcit (8) (shih Fig. 9).

5) Tarhigeni filtrin e kalcit lart nga boshti i filkrit 18 kalcit (shih
Fig. 9).

6) Vendosni filtrin e ri & kalcit né boshtin e filtit t& kalcit dhe
shtypeni deri né fund derisa t& vendoset fort né mbajtése.

7) Mbylleni kapakun e boshtit 1 filtrit té kalcit.

8) Vendosni spinén e energjisé né njé prizé elekirike. Shtypni
butonin Ndezje/Fikie () pér & ndezur pajisien.

9) Shtypni butonin e ndérimit té filtrit & kalcit FILTER pér té
rivendosur kohématésin e ndérrimit 16 filtrit 1 kalcit. Butoni
i ndarrimit 1 filtrit 16 kalcit FILTER fiket.



(@ Shénim 1) Shképuteni spinén e energjisé nga priza elektrike dhe léreni

> Pas ndérimit & filtrit t& kalcit, fillimisht mund 16 keté njé paiisien 1% ftohef plotésisht.

vonesé né prodhimin e avulli. Kjo &shté normale, pasi filtr 2) Ibrazni rezervuarin e ujit (9) pérmes viimés s mbushies
i1i i kalcit duhet s& pari té thithg ujin. né njé lavaman.

> Nase e pérdoni pajisien rregullisht, kshillohet g giith- 3) Vendosni hekurin me avull (2) né sipérfagen mbés-
moné 1 keni ng dispozicion njé filtér rezervé pér kalcin. Kjo htetése (18), duke futur sé pari majén e pllakes &
iu lejon 1& ndarroni filtrin e gélqeres menjshers kur butoni hekurit (6) né hapien né skajin e pérparm é sipérfages
i ndarrimit 18 filtit t& kalcit FILTER fillon 1 pulsojé. Infor- mbéshtefése. Pastaj vendoseni pajisien né sipérfagen
macion mbi porositien e filtrave zévendésues kundér kalcit mbéshtefése (shih Fig. 10).
mund t& giendet né kapitullin 21. Porositja e pjeséve 4) Kyeni hekurin me avull duke rréshaitur gelésin e kycjes (16) né
té kémbimit. 16 djatht& né drejtim 1§ & (kycur) (shih Fig. 11).

5) Paloseni tubin e furnizimit (17) pérgjysmé dhe vendoseni

18. RU(I|I|(I até né kompartamentin e ruajtjes (10) né pajisie (shih
(@ Shénim Fig. 12).
> Pastroni pajisjen sic pérshkruhet né kapitullin 6) Mbéshtilleni kabllon e energjisé (11) dhe fiksojeni até me
17.1. Pastroni pjesén e jashtme dhe pllakén e ripin Velcro.
hekurit pérpara se fa ruani. 7) Ruajeni pajisien e ftohur né njé vend t& pastér, pa pluhur

dhe t& thaté, larg rrezeve direkte & diellt.

19. Zgjidhja e problemeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon 1€ gjeni dhe zgjidhni probleme 1€ vogla. Nése nuk mund ta zgjidhni problemin duke pérdorur hapat mé
poshtd, ju lutemi kontaktoni shérbimin ndaj klientit (shih kapitullin 23.1. Shérbimi).

Problemi Shkaku Zgjidhja

Pajisia nuk &shté e lidhur me nj@

oz elekike Vendosni spinén e energjisé né njé prizé elekirike.

Eshté aktivizuar funksioni i fikjes | Shtypni butonin Ndezje,/Fikie (D (14) pér ta ndezur

Hekuri me avull (2) nuk nxehet. ) ISR
automatike. pérséri pajisien

Ju lutemi t& kontaktoni departamentin toné 1§ sharbimit

Poiso shte me defekt. ndaj klientit (shih kapitullin 23.1. Shérbimi).

Mbushni rezervuarin e ujit (shih kapitullin 6. Mbushja e
Rezervuari i ujit (9) &shté bosh. | rezervuarit & wjit). Shtypni butonin e avullit (3) disa

heré né intervale prej aférsisht 5 sekondash.
Hekuri me avull nuk léshon aspak

ase léshon shumé pak avull. Pérdorni funksionin e vetépastrimit (SELF CLEAN) pér t&
Depozitat e kalcit zvogélojné hequr depozitat e kalcit nga rezervuari i ujit dhe nga pllaka
prodhimin e avullit. ¢ hekurit (6) (shih kapitullin 17.2. Funksion vetépas-

trimi (SELF CLEAN)).

Mbush rezervuarin e ujit (shih kapitullin
6. Mbushja e rezervuarit té vijit).

Funksioni i vetgpastrimit (SELF

CLEAN) nuk po funksionon, Rezervuari i ujit &shté bosh.
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20. Té dhéna teknike

Tensioni i furizimit 220-240V ~, 50-60 Hz

Konsumi i energjisé 2000-2400 W

Konsumi i energjisé né gjendje

té fikur 03w

21. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund 18 porosisni piesé kémbimi pér kété produkt né intemet
né www.kompernass.com.

E E Skanoni kodin QR me telefonin/

tabletin tuaj inteligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt né
fagen toné f& intemetit ku mund 18
shikoni dhe porosisni piesé kémbimi
& disponueshme.

(© Shénim

> Nése hasni probleme me porosing tuaj online, mund &
kontaktoni qendrén tond & shérbimit me telefon ose email.

> Gjithmond pérfshini numrin e artikullit (IAN)
515294_2510 kur béni porosiné tuaj.

> Kini parasysh se porositia online e pjeséve & kémbimit nuk
ofrohet pér & gjitha vendet e dérgesés.

22. Asgjésimi
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota 1§ shén-
var me kryq do 18 thoté qé kjo pajisie nuk duhet
t& hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 18
jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet 1
dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gendrat e ricilimit
ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
arfikullin.
Paketimi @shté béré nga materiale migésore me mjedisin qé
mund 1 hidhni né qendrén tuaj lokale & riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.
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23. Garancia e KompernaB Handels GmbH
I dashur klient,

Ju mermi njé garand 3vjecare pér kété pajisie duke filluar qé
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto té drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes sé kétij produkfi, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pages&. Kjo garandi kérkon qé pajisja me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) 16 paragiten brenda periudhis
treviecare, sé bashku me njé pérshkrim té shkurtér t& defektit dhe
kur ka ndodhur ky defek.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &sht e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1§ riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve té repta té
cilsisé dhe gshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate si¢
jané celisat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté damt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré t& papérgjegishme.
Pér t& siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produktit, & gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 1€ kryejé asnjé
veprim ose 1& pérdoré produktin né ményra pér té cilat manuali
paralojméron.



Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast t& keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jonég kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1 jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé
Pér t'u siguruar q& kérkesa juaj té pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhazimet né vijim:

Pér 16 giitha pyetiet, ju lutemi 1§ bani gati faturén dhe
numrin e arfikullit (IAN) 515294_2510 si prové blerjeje.
Numii i artikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendie né produkt, n& fagen e titullit t&
udhazimeve & pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né pjesén e pasme ose té poshtme 1 produktit.

N& rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tjetér,
iu lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
ndaj klientit t& parmendur mé poshté telefon ose me
email.

Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 18 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

23.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut

Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 515294_2510

23.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv cdlcatului hainelor. A se utiliza
numai in spafii inchise si in gospodaii private. Orice alte moduri
de utilizare se considerd ca fiind neconforme. Aparatul nu este
previizut pentru utilizarea comerciald sau industriald.

Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in
urma utilizdirii neconforme cu destinatia, a reparafiilor necorespun-
ziitoare, a modificiirilor nepermise sau a utiliziiri de piese de schimb
neautorizate. Riscul este suportat in exclusivitate de citre beneficiar.

2. Avertismente si simboluri utilizate
in cadrul acestor instructiuni de ufilizare, pe ambalaj si aparat sunt
folosite urmtoarele avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvdntul de avertizare , PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou lo véitdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situafie periculoas care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sau la vétdmiri
grave.

A

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la viitimdri minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
de cuviintul de avertizare ,ATENTIE” indicd o posibi-
[d situafie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

®

@ Putere (2400 W)

@ self clean (funciie de autocurdtare)

& Atentie, suprafaf fierbinte!
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Indicatie: 0 indicatie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.
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Nu introducefi niciodatd apd in locasul filtrului de
calear!

Piistrati filtrul de calcar de rezervd intr-un loc rece,
uscat.

Neadecvat pentru ingerare /biut!

Piistrati filtrul de calcar in locuri inaccesibile copiilor.

Cititi instructiunile. nainte de o utiliza produsul,
respectati toate indicafiile privind utilizarea si siguran-
ta. Tn cazul ransmiterii produsului unei alte persoane,
predati- toate documentele aferente acestuia.

Tensiune,/curent altemativ

Utilizafi aparatul doar in spatii inchise.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri
(a) i difre (b) cu urmétoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hirie si carton,
80-98: materiale compozife.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.



3. Indicatii de sigurantd importante
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Tensiunea sursei de curent trebuie sd coincidd
cu specificafiile de pe plicuta de identificare
a aparatului.

Pentru a evita pericolele, aparatele defecte
trebuie reparate imediat de cdtre un atelier
de specialitate autorizat sau de ctre serviciul
clienti.

Dacd stecdrul sau cablul de alimentare se
defecteazd, solicitati imediat inlocuirea
respectivei componente de ctre personal de
specialitate autorizat, de cdtre serviciul clienfi
sau de ciitre o persoand calificatd similar,
pentru a evita situatiile periculoase.

Tragefi intotdeauna de stecdr, nu de cablu.
Nu indoifi si nici nu strivifi cablul de alimen-
tare si pozitionafi- astfel ncdt s nu intre in
contact cu suprafee fierbinti si nimeni sd nu
calce pe el sau s se impiedice de acesta.
inainte de curditare si dupi fiecare utilizare,
scoatefi stecdrul din prizd.

Desftsurati intotdeauna complet cablul de
alimentare fnainte de pornire si nu utilizai
prelungitoare.

Nu punefi niciodatd mdinile ude sau umede
pe cablul de alimentare sau pe stecr.

Nu ufilizati aparatul in niciun caz in apropierea
recipientelor cu apd precum czi, dusuri, chiu-
vete efc. Apropierea de apd este periculoas
chiar dact aparatul este oprit.

m  Nu scufundati niciodatd fierul de cdlcat cu

aburi in lichide su nu permitei pdtrunderea
lichidelor in carcasa aparatului. Nu expunefi
niciodatd aparatul la umiditate si nu il
utilizati in aer liber. Dacd, din intdmplare,

in carcasa aparatului se infiltreazd lichid,
scoatefi imediat stecdrul din prizd si dispunefi
repararea aparatului de cdtre un specialist.
Nu deschidefi niciodatd carcasa aparatului.
Repararea aparatului defect se va realiza
numai de citre spedialisti calificafi.

Nu utilizati in niciun caz aparatul dacd prezintd
deteriordri vizibile, dacd a cdzut sau dacd
din acesta se scurge apd. Mai intdi, aparatul
trebuie reparat de citre specialisti calificafi.
Nu mai utilizati aparatul dacd protectia
antiindoire de la cablul de alimentare este
deterioratd.

Steciirul trebuie scos din prizd, inainte de

a umple cu apd rezervorul de apd.

Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-
pdnd cu virsta de 8 ani, cdt si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si/sau cunostinfe
necesare, dacd sunt supravegheafi sau dacd
av fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd
a acestui aparat si infeleg pericolele cu privire
la acesta.

Copiilor le este interzis s se joace cu apa-
ratul. Curdfarea si actiunile de Tntrefinere
destinate utilizatorului nu se vor efectua de
ciitre copii fard supraveghere.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

m  Prindefi fierul de cdlcat cu aburi intotdeauna
numai de mdner atundi cind este fierbinte.

m N ldsati copiii nesupravegheati, pentru a vi
asigura cd nu se joacd cu aparatul.

m N finefi niciodatd mdinile in dreptul jetului
de aburi sau pe componentele metalice
fierbinti.

m  Nu orientafi niciodatd jetul de aburi spre
haine purtate pe corp, spre persoane sau
animale.

m In timpul functiondrii sau réicirii, aparatul
si cablul sdu de conexiune nu trebuie sd fie
accesibile copiilor mai mici de 8 ani.

m  Aparatul trebuie utilizat si asezat pe o
suprafafd pland, stabild.

m  Dacd dorifi sd ldsafi din mand fierul de cdlcat
cu aburi, asezati intotdeauna pe suport.

m  Nu ldsafi niciodatd nesupravegheat fierul
de cdlcat cu aburi fierbinte atunci cind este
conectat la refeaua de curent sau este poit.

m  Depozitati aparatul numai dupd ce s-a rdcit.

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m  Dacd instructiunile de intrefinere ale hainelor
interzic cdlcatul (simbolul 2<X), articolul
de imbrdcdminte nu trebuie cdlcat.

In caz contrar, articolul de imbrdcdminte
se poate deteriora.

m  (Cdlcafi numai conform setdrilor specificate in
indicafiile de intrefinere si care sunt adecvate
pentru material. n coz contrar, putefi deteri-
ora hainele.
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m  Umplefi rezervorul de apd exclusiv cu apd de
la robinet sau apd distilatd. In caz contrar,
aparatul se va defecta.

m  Nu curdifafi aparatul cu solvenfi, alcool sau
cu agenfi de curdtare abrazivi. In caz contrar,
aparatul se poate defecta.

4. Furnitura si verificarea transportului
4 Scoatefi din ambalaj foate componentele aparatului si
instructiunile de utilizare.
¢ Indepirtafi toate materialele de ambalare, precum si
eventualele folii si autocolante.
Furnitura confine urmdtoarele componente:
®  Stafie de cdlcat
® filtru de calcar de rezervi
® Instructiuni de utilizare
® Indicatie
> Verificati dacd fumitura este completd si dacd nu prezintd
deteriordri vizibile.
> In cazul in care furnitura este incompletd sau prezintd
deteriordri din cauza ambalajului precar sau a transportului,
apelati linia telefonicd directd de service (a se vedea
capitolul 23.1. Service-ul).

5. Descrierea aparatului

(' se vedea figurile de pe pagina pliatd)

1 LED mod de funcfionare

Fier de ciilcat cu aburi (cu méner)

Tastd pentru jetul de aburi &

Regulator de temperaturd

Indicator de incilzire cu LED

Talpa fierului de clcat (cu orificii de evacuare a aburului)
Locagul filtrului de calcar

Capacul locasului filtrului de calcar

O 00 N oWV RN

Rezervor de apd (cu méner)

10 Compartiment de depozitare (pentru furtunul de alimentare)
11 Cablu de alimentare (cu stecdr si bandd cu scai)

12 Tasta SELF CLEAN (functie de autocurdare)

13 Tasta ECO $@ (mod economisire energie)

14 Tasta Pomit/Oprit O



15
16
17
18
19
6.

O

| 2

®

>

>

Tastd FILTER (inlocuire filtru de calcar)
Comutator de blocare

Furtun de alimentare

Suprafaft de agezare

Filtru de calcar

Umplerea rezervorului de apd

ATENTIE!

Umplefi rezervorul de apd (9) exclusiv cu apd de la robinet
sau cu apd distilatd. In caz contrar, aparatul se va defecta.

Indicatie

Imediat ce nivelul de umplere al rezervorului de apd scade
sub marcajul MIN (a se vedea Fig. 1), in camera de abur nu
se mai pompeazd apd si evacuarea aburului se opreste.

Tn cazul in care apa de la robinet din localitatea dvs. este
prea durd, se recomandd amestecarea acesteia cu apd
distilatd. Tn coz contrar, depunerile de calcar pot afecta
fundiile aparatului.

Amestecati apa de la robinet cu apd distilatd conform
acestui tabel:

. . Procentul de apa distilatd in
Duritatea apei .
raport cu apa de la robinet
foarte slabi/slabd 0
medie 1:1
durd 2:1
foarte durd 3:1

Informatii privind duritatea apei pot fi obfinute de la stafia
locald de alimentare cu apd.

1) Scoatefi rezervorul de apd din aparat tréigdnd de maner

(0 se vedea Fig. 2).

2) Umplefi rezervorul de apd prin orificiul de umplere cu apd

de la robinet sau apd distilatd (a se vedea Fig. 3).

3) Umplefi rezervorul de apd cel mult pand la marcajul MAX

(0 se vedea Fig. 4). Scurgefi apa in exces prin orificiul de
umplere. Cantitatea maximd de umplere a rezervorului de
api este de cca 1,3 1.

4) Tmpingeti rezervorul de apd fnapoi in aparat, pdnd cdnd se

fixeazd cu un sunet specific.

7. Instructiuni de intrefinere
(D ATENTIE!

| 2

Simbo-
lvl

<\ 120
/o) 100160

/e | 140210

Dacd instructiunile de intrefinere ale hainelor interzic cdlca-
tul 2, articolul de imbréicdminte nu trebuie cdleat. n caz
contrar, arficolul de imbrécminte se poate deferiora.

Dacd nu gdsiti instrucfiunile de intrefinere ale articolului de
imbréictminte, ncepefi sd cilcati mai Tntdi infr-un loc mai
pufin vizibil, care nu atrage atenfic.

Verificati instructiunile de infrefinere de pe efichetele
imbrdcdmintei, pentru a ofla dacd articolul de imbrdciminte
se prefeazd la cdlcatul cu aburi/jet de aburi (a se vedea
tabelul):

. Cilcat
cu jet de
aburi

Tempt:zru- Material
tura cu aburi

nu nu

Sintetice nu nu

n
doar Eco | (miitase)/

do (ldng)

Mdtase,

|gind

Eco/

Normal da
(Max)

Bumbac, in

8. Conectarea si incdlzirea

@ Indicatie

| 2

Pe durata incdlzirii, asezafi fierul de cdlcat cu aburi (2)
intotdeauna pe suport (18).

Dupd pornire, fierul de cdlcat cu aburi se incilzeste
standard n regimul normal de funcfionare MAX <.
Apiisafi tasta ECO $@ (13), pentru a comuta in modul de
economisire energie (a se vedea si capitolul 9. Modul de
economisire a energiei).

1) Derulati furtunul de alimentare (17) si cablul de alimen-

tare (11) si infroducefi stecirul intro prizd.
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2) Deblocafi fierul de ciilcat cu aburi impingdind comutatorul
de blocare (16) spre stdnga in direcfia 5" (deblocat) (a
se vedea Fig. 5).

3) Apdsati tasta Pornit/Qprit () (14), pentru a porni
aparatul.

4) Tasta Pornit/Oprit (D), respectiv ECO $@ lumineazi
intermifent. Cele doud indicatoare de incdlzire cu LED (5)
si pentru modul de funcfionare (1) lumineazd. Fierul de
cilcat cu aburi incepe si se incilzeascd.

5) Rotifi regulatorul de temperaturd (4) (a se vedea fig. 6)
si reglafi astfel temperatura de cdilcare doritd (a se vedea
tabelul de la capitolul 7. Instructiuni de intrefinere).

6) Fierul de cilcat cu aburi este incilzit si pregdtit de utilizare
imediat ce tasta Pornit/Oprit (D, respectiv ECO $@ lumi-
neazd, iar indicatorul de incdlzire cu LED se stinge. Durata
de inciilzire este de cca 90 de secunde.

@ Indicatie

> Tn timpul inclzirii si in timpul cdlcatului, indicatorul de
incilzire cu LED se reaprinde periodic pentru scurt timp,
deoarece temperatura setatd este menfinutd constantd
de ctitre termostat. Putefi confinua si cdilcafi normal mai
departe.

9. Modul de economisire a energiei
Aparatul dispune de un mod de economisire a energiei ECO $@,
e ajutorul cdiruia consumati mai putind energie si mai pufing
apd la folosirea aparatului. La majoritatea articolelor de fmbrd-
cdminte, putefi obfine rezultate bune de cdlcare si cu modul de
economisire a energiei.
& Apiisafi in timpul funcfiondrii tasta ECO $@ (13).
Tasta ECO %@ se aprinde.
4 Apiisafi tasta ECO $@ pentru a comuta din nou in modul
normal de funcfionare MAX. Tasta ECO %@ se sfinge.
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10. Standby si sistemul avtomat de
deconectare

Standby

Pentru siguranfa dvs. si pentru a economisi energie, aparatul

comutd automat in modul Standby dacd timp de 8 minute nu

se acfioneazd nicio tastd (tasta pentru jetul de aburi & (3)

sau tasta ECO @ (13) sau tasta SELF CLEAN (12) sau tasta

FILTER (15) sau tasta Pornit/Oprit O (14)). Tasta Pornit/

Oprit D, respectiv ECO %@ lumineazi intermitent.

4 Apdsati o tastd pentru a incheia modul Standby. Aparatul se
inctilzeste pentru cca 90 de secunde fiird a elibera aburi.

Sistemul avtomat de deconectare

Aparatul se opreste in mod automat dacd nu este operatd nicio
tastd timp de 30 de minute. Tasta Pornit/Oprit (D), respectiv
ECO $@ si LED-ul mod de funcfionare (1) se sting (dupd caz,
si tastele FILTER si SELF CLEAN).

¢ Apiisafi tasta Pornit/Oprit (D pentru a reporni aparatul.
@ Indicatie

> Oprirea automatd nu inlocuieste scoaterea stectrului din
priz! Aceasta are ca scop numai evitarea consumului inutil
de curent si reducerea pericolului de incendiv, dacd aparatul
mai este ncd conectat la prizd.

11. Calcatul uscat (cdlcatul fird aburi)

(D) ATENTIE!

> Utilizati fierul de cilcat cu aburi (2) pentru cdlcat uscat
numai pe articole de imbrdcdminte umede si care nu sunt
sensibile la cdldurd, din bumbac sau in. Tn caz contrar,
articolul de imbriicdminte se poate deteriora.

@ Indicatie
> Lo cilcatul uscat, aparatul comutd automat in modul Stand-
by dupid 8 minute (a se vedea si capitolul 10. Standby
si sistemul automat de deconectare). Pentru a evita
acest lucry, la cilcatul uscat, apdsati in interval de 8 minute
tasta ECO $@ (13) sau tasta SELF CLEAN (12) sou tasta
FILTER (15).

1) Lisafi fierul de cdlcat cu aburi st se incdlzeascd pand cind
tasta Pornit/Oprit (D (14), respectiv ECO $@ lumineazii
permanent.

2) Luati fierul de ciilcat cu aburi de pe suport (18) si incepefi
st calcati.



12. Cilcatul cu aburi 13. Cilcatul cu jet de aburi

(D ATENTIE! (D ATENTIE!

> Dacd instrucfiunile de intrefinere ale hainelor interzic cdlcatul > Tipurile de festturi delicate, ca de ex. materiale sinfetice
c aburi (a se vedea tabelul din capitolul 7. Instructivni sau mitase, pot fi deteriorate prin cilcatul cu jet de aburi.
de intretinere), articolul de imbrdcdminte nu trebuie Utilizafi céilcatul cu jet de aburi numai la articole de im-
cdlcat cw aburi. Tn caz contrar, articolul de imbréicaminte se brdcdminte adecvate Tn acest sens (a se vedea tabelul din
poate deferiora. capitolul 7. Instructiuni de intrefinere).

> Caleatul v prea mult abur poate duce, prin condensore, I () Indicatie
formarea de pictturi de apd fierbinte pe masa de cdlcat sou '
pe orice altd suprafafd de cdlcat adecvatd, pe care cdlcai
cu aburi. Pentru a evita arsurile si dounele provocate de
picdturile de apd, v rugdm s respectafi indicatiile din
instrucfiunile de utilizare ale mesei de cdlcat sau ale altor

> Jetul de aburi se prefeazd in special lo netezirea materio-
lelor textile groase sau foarte sifonate sau a zonelor greu
accesibile ale unui articol de imbrdcdminte.

> Jetul de aburi poate fi utilizat numai in modul normal de

o funcionare MAX.
suprafefe similare. o L o
4 Intimpul funcfiondrii, apdsafi de doud ori scurt tasta pentry
@ Indicatie jetul de aburi & (3). Se elibereazi lu infervale succesive
> Pentru o cilca mai eficient cu aburi, utilizafi fundia cu aburi scurte trei jeturi puternice de aburi.

la miscarea spre inainte (aburul pétrunde prin material si .

i conferd volum acestuia). Efectuati miscarea de revenire 14. Abur verfical

fird abur (materialul se fixeazd). Astfel se asigurd faptul @ Indicatie

ot nu se elibereazti aburiin exces, ceea ce face moterialu > Utilizafi aburul vertical pentru a netezi cutele din articole
sti se usuce mai repede si oferdi o protecfie pe fermen lung de fmbrdciminte sau materiale textile suspendate, ca de
impotriva sifondrii. Formarea de apd de condens poate fi ex. perdele.

euitatd sou, el pufi, minimizatd > Pentru cilcatul cu abur vertical pozitionati regulatorul de

> Pentru cilcatul cu aburi, regulatorul de temperatur (4) temperaturd (4) pe freapta @ @@ MAX.

hebuie st fie poziionaf cel puin o treapto @@ (a se 1) Lisafi fierul de cdlcat cu aburi (2) s se incilzeascd pand

vedeo Tubfe!ul Qe lo capitolul 7. Instructivni de mlre!it cind tasta Pornit/Oprit (O (14), respectiv ECO 4@ (13)
nere). Utilizafi pe treapta ® @ doar modul de economisire lumineazt permanent

gnergee Slad penltr%J culcutu!  obur , 2) Luafi fierul de célcat cu aburi de pe suprafata de aseze-
> In modul de economisite encrgie ECD $or ¢ produce mai re (18) si finefi- in pozifie verticald, la distanfd de cca
pufin abur dectt in modul normal de funcfionare MAX. 15 em in fafa arficolului de imbriciminte (a se vedea
1) Lisati fierul de célcat cu aburi (2) s se ncéilzeascd pand fig. 8).
cnd tasta Pornit/Oprit (D (14), respectiv ECO 4o (13)

o 3) Aptisafi tasta pentru jetul de aburi & (3) (a se vedea
lumineazd permanent.

Fig. 8) si umeziti uniform zonele de netezit ale articolului
2) Luafi fierul de célcat cw aburi de pe suprafufa de asezare (18) de imbréicminte.

si apdisafi la cilcat tasta pentru jetul de aburi & (3) (a se
vedea Fig. 7). Din orificiile de evacuare a aburului din talpa
fierului de cdlcat (6) ies aburi.

@ Indicatie
»  (ind apisafi tasta pentru jetul de aburi €, poate dura
cGiteva secunde pdnd cind aburul iese din orificiile de
evacuare a aburului din talpa de ciilcat.
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15. Oprirea temporard a fierului de cdlcat
« aburi

/\ AVERTIZARE!
> Nu ldsati niciodatd nesupravegheat fierul de cilcat cu
aburi (2) fierbinte, conectat la prizd.
¢ Asezafi fierul de céleat cu aburi intotdeauna pe su-
port (18), atundi cand nu 1l utilizafi.

16. Scoaterea din functiune a fierului de

cilcat cu aburi

1) Punefi fierul de cilcat cu aburi (2) pe suprafaja de aseza-
re (18) si pozifionati regulatorul de temperaturd (4) pe
treapta MIN. Apdisafi tasta Pornit/Oprit (D (14) pentru
a opri aparatul. Tasta Pornit /Oprit (D), respectiv ECO
$@ (13) si LED-ul mod de funcionare (1) se sting.

2) Scoatefi stecdirul din prizd si lisafi aparatul si se rdceascd
complet.

3) Goliti rezervorul de apd (9) prin orificiul de umplere intr-o
chivvetdi si curdfati talpa de cdlcat (6) (a se vedea capitolul
17.1. Curiitarea carcasei si a tilpii fiervlui de cdlcat).

17. Curdtarea si intrefinerea

/\ PERICOL!

> Inainte de curdifare, scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd.
Existi pericol de electrocutare!

/\ AVERTIZARE!
> Tnainte de curdfare, lasafi fierul de clcat cu aburi (2) sd se
riiceascd. In caz contrar, existd pericol de arsuril

17.1. Curdtarea carcasei si a tdlpii fiervlui de

célcat

(D) ATENTIE!

> Nu utilizafi substante de curdifare agresive, abrazive sau
chimice. Acestea pot deteriora suprafata aparatului si talpa
de cdlcat (6).

4 Curdifafi carcasa aparatului si talpa de cdleat cu o lovetd
moale, usor umezitd. Ducd este necesar, utilizafi un agent
de curdtare delicat, neabraziv.

4 Lisati aparatul si se usuce complet inainte de ol utiliza
din nou.
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17.2. Fundfia de avtocurdtare (SELF CLEAN)
Aparatul dispune de o funcfie de autocurdtare (SELF CLEAN),
pentru a indepirta depunerile de calcar din camera de abur si de
pe talpa de ciilcat (6).

@ Indicatie
> Dup ce tasta pentru jetul de aburi & (3) a fost acfionat
in total pentru cca 2 ore, tasta SELF CLEAN (12) incepe si
dlipeascd. Efectuafi atundi autocurdtarea.
> Pentru autocurdare, rezervorul de apd (9) trebuie si fie umplut
pini la marcajul MAX cu apd de la robinet sau apd distilatd (a
se vedea capitolul 6. Umplerea rezervorului de apd).

1) In timpul functiondrii, apisati pentru cca 3 secunde tasta
SELF CLEAN. Autocurdtarea incepe Tn timp ce tasta SELF
CLEAN dlipeste in continuare si tasta Pornit/Oprit (D (14)
lumineaz.

2) Tinefi fierul de cdlcat cu aburi (2) orizontal deasupra unei
chivvete sau a unui vas de colectare suficient de mare.
Fierul de cdlcat cu aburi se incilzeste timp de cca 35 de
secunde. Apoi, din orificiile de evacuare a aburului din talpa
fierului de cdilcat vor iesi timp de cca 120 de secunde aburi
si api fierbinte. Tn acest timp, miscafi putin fierul de cdlcat
c aburi incoace i incolo, balansati- si inclinai- usor. Even-
tualele depuneri de calcar existente vor fi astfel eliminate.

3) Evacuarea de aburi si apd fierbinte se opreste i fierul de
cdlcat cu aburi se inctlzeste din nou timp de cca 45 de
secunde.

4) Tasta SELF CLEAN se stinge si tasta Pornit/Oprit (O
lumineazd. Autocurdifarea este finalizatd.

5) Indeprtati eventualele reziduuri care mai existd pe talpa
de cdlcat, triigand fierul de cdlcat cu aburi fierbinte peste
un prosop umed.



17.3. inlocvirea filtrului de calcar

/\ AVERTIZARE!
> Neadecvat pentru ingerare/bdut!
> Pdstrafi filtrul de calcar (19) in locuri inaccesibile copiilor.

(D) ATENTIE!

> Nu introducefi niciodatd apd in locasul filtrului de cal-
ar (7)!

> Pdstraji filtrul de calcar de rezervé intr-un loc rece, uscat.

@ Indicatie

> Dupd ce tasta pentru jetul de aburi & (3) a fost acfionatd
n total pentru cca 20 de ore, tasta fnlocuire filtru de calcar
FILTER (15) incepe si clipeasc. inlocuifi atundi filtrul de
calcar.

1) Apiisafi tasta Pornit/Oprit (D (14), pentru a opri aparatul.
Lsati aparatul s se riceascd complet.

2) Scoatefi stectirul din prizd.

3) Luati fierul de céilcat cu aburi (2) de pe suport (18) si
punefi- deoparte.

4) Deschidefi capacul locasului filtrului de calcar (8) (a se
vedea Fig. 9).

5) Tragefi filtrul de calcar afard in sus din locasul filtrului de
calear (o se vedea Fig. 9).

6) Introducefi noul filtru de calcar in locasul filtrului de calcar si
apdsafi-l complet in jos, pénd cind acesta se pozitioneazd
fix in suport.

7) Inchidefi capacul locasulu filtrului de calcar.

8) Introducefi stecirul intr-o prizd. Apiisafi tasta Pornit/Oprit
@, pentru a porni aparatul.

9) Apasafi tasta Tnlocuire filtru de calcar FILTER, pentru @
reseta temporizatorul pentru inlocuirea filtrului de calcar.
Tasta Tnlocuire filtru de calcar FILTER se stinge.

@ Indicatie

> Dupd inlocuirea filtrului de calcar, lo inceput evacuarea
aburilor poate fi intdrziatd. Acest lucru este normal, deoare-
ce noul filtru de calcar trebuie mai intdi st se umple cu apd.

> Tn cozul utiliziirii periodice a aparatului, este util i avefi
intotdeauna la dispozifie un filtru de calcar de rezerva.
Astfel, putefi fnlocui imediat filtrul de calcar cdnd tosta Tnlo-
cuire filtru de calcar FILTER incepe sd clipeascd. Putefi giisi
informafii despre comandarea filtrelor de calcar de schimb
in capitolul 21. Comandarea pieselor de schimb.

18. Depozitarea

@ Indicatie

> Curdifati aparatul conform descrierii din capitolul
17.1. Curitarea carcasei si a tilpii fiervlui de
calcat, inainte de o depozita.

1) Scoatefi stecdrul din prizd si ldsafi aparatul sd se riceascd
complet.

2) Goliti rezervorul de apd (9) intr-o chivvetd, prin orificiul de
umplere.

3) Asezati filtrul de ctlcat cu aburi (2) pe suport (18),
introductnd mai intdi vrful tdlpii de célcat (6) in deschi-
derea din partea din fafd o marginii suportului. Asezafi apoi
aparatul pe suport (a se vedea Fig. 10).

4) Blocafi fierul de cilcat cu aburi fmpingdnd comutatorul de
blocare (16) spre dreapta in directia & (blocat) (a se
vedea Fig. 11).

5) Pliai furtunul de alimentare (17) la mijloc §i impingefi
in compartimentul de depozitare (10) de pe aparat (a se
vedea Fig. 12).

6) Infsurafi cablul de alimentare (11) si fiafil cu banda cu
Scai.

7) Depozitati aparatul ricit intr-un loc curat, fiird praf si uscat,
ferit de radiafia solard directd.
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19. Remedierea defectiunilor

Tabelul urmitor este util pentru localizarea si remedierea defecfiunilor minore. Dacd nu reusifi s rezolvaji problema cu niciunul dintre
pasii indicafi in continuare, adresafi-vi serviciului pentru dlienti (a se vedea capitolul 23.1. Service-ul).

Problema Cavza

Aparatul nu este conectat la o
prizd.

Fierul de calcat cu aburi (2)
nu se incdlzeste.

Regimul de deconectare automo-
1 este activat.

Aparatul este defect.

Rezervorul de apd (9) este gol.

Fierul de clcat cu aburi nu
degaijd aburi sau doar foarte
pufin. Depunerile de calcar reduc canti-
tatea de abur evacuat.

Functia de autocurdfare (SELF

R | de apd este gol.
CLEAN) nu funcfioneazd. eZervoru Ce pd este go

20. Date tehnice

Tensiune de alimentare 220-240V ~, 50-60 Hz

Consum de energie 2000-2400 W

Consum in stare opritd 03w

21. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricdnd in mod convenabil piese de schimb pentru
acest produs online, pe www.kompernass.com.

[=] 25 [m]

Scanafi codul QR cu smartphone-ul/
tableta. Cu ajutorul acestui cod QR
putefi accesa direct site-ul nostru web
i putefi vizualiza si comanda piesele
de schimb disponibile.
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Solutia

Introducefi stectrul infr-o prizd.

Apiisafi tasta Pornit/Oprit (O (14), pentru a repori aparatul

Adresafi-vii serviciului nostru pentru dlienti (a se vedea capitolul
23.1. Service-ul).

Umplefi rezervorul de apd (a se vedea capitolul 6. Umplerea
rezervorulvi de apd). Apdsati scurt de mai multe o, la
interval de cdte cca 5 secunde, tasta pentru jetul de aburi (3).

Utilizafi funcia de autocurdtare (SELF CLEAN), pentru a indepirta
depunerile de calcar din rezervorul de apd si de pe talpa de

clilcat (6) (a se vedea capitolul 17.2. Fundtia de avtocuritare
(SELF CLEAN)).

Umplefi rezervorul de apd (a se vedea capitolul
6. Umplerea rezervorului de apd).

@ Indicafie

> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.

» Vi rugim sd indicafi intotdeauna numrul articolului
(IAN) 515294_2510.

> Mtenfie, comanda online a pieselor de schimb nu este
posibild in toate firile de livrare.

22. Eliminarea
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul c, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdfilor de eliminare a deseurilor.

Vi rugdm si stergefi, inainte de predare, foate datele cu caracter

personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.



23. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data
cumpirdri. Tn cazul in care produsul prezintii defecte, beneficiati
de drepturi legale fafti de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pdstrafi cu
grijdi bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, nlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani sii se prezinte aparatul defect
si dovada cumpirdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care i se specifice in ce constd defectiunea si cind a
survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi napoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute i cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusi la cunostinga vénzdtorului lipsa
de conformitate a produsului sau din momentul prezentirii pro-
dusului la vénziitor /unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificdrii in scris

in vederea ridicdrii produsului sau predrii efective a produsului
c(itre consumator.

Produsele de folosinfii indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garanfie care curge de la data preschimbrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumprare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdirii.
Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Aceastt garanie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriordirilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in
instrucfiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriy
utilizdirile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale. in cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzitoare, al uzului de forfd si
al inferventiilor care nu au fost realizate de citre filiala noastrd
auforizatd de service, garanfia si pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrati la indemdnd bonul fiscal
si numdirul articolului (IAN) 515294_2510 ca dovadi a
cumpdrdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe pliicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stdingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B n cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intdi telefonic sau prin e-mail departe-
mentul de service menfionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-u fost comunicatd, fiird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumpirdirii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si cdind a apirut acesta.
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23.1. Service-ul

Service Romiinia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

1AN 515294_2510

23.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayenme

YPemeT e NPenH3HAUSH EMUHCTBEHO 30 TMAeHe Ha [pexu. 3a
ynoTpeba camo B 3aTBOPEHK NOMELIGHHS U 30 MHuHH uenw. Beika
[pyra ynotpeda ce cunTa 3a Heyenecsodpasha. Ypemer e e npep-
BUTEH 30 YNOTPEOA 30 NPOGECHOHANHM UMK NPOMUUINEHH LEAK.
ﬂpeTeHuuu 0T BCAKAKBB B 30 LIETH, NPOUTUYALLK OT HEOTroBapS-
(j0 HO NPEQHO3HAYEHHUETO ynoTpeda, HenpaBHAHK PEMOHTH,
W3BLPIEHH 683 Pa3pellieHHe H3MEHEHIS Wk U3NON3BaKE Ha
Heofo6peHN Pe3epBHM YacTH a U3KMKoueHH. PUCKLT ce Hocw
EUHCTBEHO OT norpeﬁurenﬂ.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHN

YKa3aHUg U CMMBONKN

B Hacrosujoto prKOBOACTBO 30 NOTPE6UTENS, BLXY ONAKOBKATA H
BLPXY YPEAT e H3NON3BAT CNEMHUTE NPELyNPENHTENHH YKA3AHAS 1
CAMBONK (KO © NPHIOXAMO):

A

OMACHOCT! penynpenuTento ykasaxue 103
cumgon i curhannata gyma , OMACHOCT” o6o3Haue-
BO HENOCPEACTBEHO NPEACTONILA ONACHT CHTYaLHS,
K080, 0KO He Gie u3bervara, BOJH 0 CMBPT Wi
TEXKO HOPAHSBAHE.

NPEQYNPEXEHKUE! NMpenynpenurento
YK30HHe C TO31 CUMBON M CHTHANIHATA AlymMa
JTPEOYMPEXEHUE” 0bostayasa sb3moxHa onac-
HQ CHTYaLMS, KOSTO, KO He Gbjie usberara, moxe
110 [10B&AiE 10 CMBPT UIH TEXKO HOPAHSBAHE.

A

MNOBHULLEHO BHUMAHME! Mpenynpenuren-
HO YKG3HHe C TO3M CHMBOR K CTHANHATA AyMQ
,TIOBUILEHO BHUMAHME" 06031auasa Bb3moxHa
0NacHa CHTyauws, KosTo, ako He bbae u3bernara,
MOXe [10 J0BEfe 10 NEKO UMK CPEHO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! Mpenynpenutento yKasaue c 1o3u
cumgon i curhantata gyma , BHUMAHUE” obosnaua-
BO BLIMOXHA ONACHA CHTYaUMS, KOSTO, KO He Bbfie
w3bernata, moxe [0 0BEAE 1O MATEPHCTHM LIETH.

®

G Mouocr (2400 W)

Ykazaume: Yka3011ero 1080 JONLAHHTENHO
HHGOPMaUNS, KOSTO ynecha8a padotata ¢ ypeno.
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self clean (yskuus 30 camonouncraane)

Brumatme, ropewa nosspxHocr!

Hukora He HanuBaiie BOMA B HAWATA 30 ¢Mﬂpr0
NpOTHB KOTNEH Kambk!

(bxpansBaiiTe pe3epBHHs HUATLD NPOTHB KOTIEH
KOMbK Ha XTEHO, CYXO MdcTo.

Heromo 3a KoHcymauus!

(bxpansBaiite GUATLPA MPOTUB KOTIIEH KAMBK K3BBH
obcera Ha peya.

Mpouetere prkoBopcTBoTO. Mpey o u3-
noA3BaTe NPORYKTA, B3EMETE MO BHUMAHMUE BCHUKK
yKa3aHus 30 obcnyxsate u 6esonactocr. Mpena-
BUiiTe NPOAYKTA H TPETH ML 30EAHO C LANATa
LIOKYMEHTALMS.

Mpometinus 1ok /Mpomennuso Hanpexetne

Wsnonseaiire ypeaa camo B 3aTBOpeHH NOMELIEHHS.

Tosu NPOAYKT U3MbNHABA U3UCKBAHUATA HO BANUMIHUTE
eBpOI'IeﬁCKM W HOLUOHANHK INPEKTUBH.

He w3xepngiite enexpuuecku ypex ¢ butosure
otnagbu!

ﬂpeuuﬁ]e ONAKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBHE
C EKONOTHYHUTE U3UCKBAHHA.

Onakoska ot peunknupyemu marepuani. Mpw
pa3nensHe Ha OTNOILUKTE B3EMeTe NOK BHUMAKHE
0003HaueHHeTo Ha onakoBbuHKTE Marepuan: Te ca
o603ravetn coc cokpauenns (a) u undpu (6) cbe
neoro 3Hauewne: 1 - 7: nnactmacw, 20 - 22
xaptus u kaptok, 80 - 98: komno3utHu matepuany.



m B Hukakbe cnyyaii He w3non3saiite ypena
Onusocr Mo Boxa, HANPUMED BaHH 30 KbNaHe,
TIyWOBE, yMUBANHALM UMM [PYTU CbIOBE.
brusoctra o Bofa npepcTasngBa onacHoct

A\ | Tos npopyKT M3MLAHABA UHCKBAHKSTA HO BATMGHATE
A A | vourononim npextusu Ha Penybauka buarapug.

3. BaxxHu yKasanms 3a 6esonacHocr

/\ ONMACHOCT! TOKOB Y[IAP!

[I0p1 KOraTo Ypeanr € U3KITHoueH.

m  HanpexeHueTo Ha W3TOUHMKO Ha TOK TPA6Ba Hukora He notangitte napHaTa t0TUS B TEYHOCTH
110 CbOTBETCTBA HA [JHHHTE OT GAbPHUHATA W He JOMyCKaiiTe TEYHOCTM 10 NPOHUKHAT B
Tabenka Ha ypena. Kopnyca Ha ypena. Hukora He u3naraiite ype-

m [loiite noBpefeH ypen He3a0aBHO 30 PEMOHT 110 HQ BNATQ ¥ He 0 U3NON3BANTE HO OTKpHTO.
0T KBANUGUUMPTH CTEUNATU3UPAH CEPBHU3 UM B cnyuait ve 8 kopnyca Ha ypena nonagte
e 06],p|-|ere KbM CEpBH3HATA Cﬂy>K60, 30 [0 TeYHO(T, He3a0aBHo M3J]1>p|'|(]ﬁTe lencena Ha
NpenoTBpaATUTE ONACHOCTH. Ypena o1 KOHTAKTA W OCUTYPETE PEMOHT Ha

m  [loBpenes MPeXoBH LIENCENH UK MPEXOBH YPena or KeanuQUUMPAHH CneuHanucr.
Kabeny TpS68a [0 Ce CMEHST He3a0aBHO oT Hukora e otsapsiiTe Kopnyca Ha ypena.
0TOPU3UPAHU CNELUTIUCTH, CEPBU3 UNK NULE Iospenetuat ypen 1p40Ba A0 ce pemoHTAPa
CbC CbMOCTABUMO KBANMQUKALMS, 30 A0 (& CaMO OT KBANMQUUKPAHH CNEUHTAUCTH.
u3bersar onachoctu. B HukakbB cnyvaii He u3non3saiite ypena,

® 30 ¥3KNI0YBAHE BUHAM IbpNQiiTe CaMO KOTATO MMa BURMMM NOBPEQM, KOTATO € napan
iencena, HuKora kabena. UM OT HEero U3Tuua Bopaad. ﬂpro ocurypete

m  He npeuyngaiire u He nputMckaiite kabena u PEMOHT OT KBANMAHLUPTHK CELANHCTH.
ro NPOKapBaiiTe TAKQ, Ye [0 He Ce fonupa o lpeycranosere ynotpedara a ypena, ako
ropeLyu NOBbPXHOCTH M HUKOH 10 He MOXe 30wwuTara cpely npeuynsae Ha MPEXOBUS
110 TO HOCTBM UM [0 CE CITbHE B HEro. kaben e nospeneta.

m [Ipeny noucteate u cnen Bcska ynotpe6a Lllencenst 1pa68a Aa ce W3ABPNA OT KOKTOKTA
W3bPNBATE WENCena o1 KOHTAKTA. Npequ bIIHEHE HO pe3epBoapa 3a Boaa ¢

m [Ipeny BKNIOYBOHE BUHATY PA3BHBAIiTE K3UNO BOAC.

MPEX0BKS Kaben i He u3N0N3BaiiTe YIbLAXH- To3u ypen moxe 40 Ce W3N0M3B0 OT ieLa Ha B3-
Tenm. PacT Hap 8 romMKM, KAKTO W OT MMLQ C OTPAHHYEHH
m  Hukora He ROKoCBaiiTe MpexoBis kaben (M3MUECKH, CETHBHM UM YMCTBEHH CMOCOOHOCTH

Unu wencena ¢ MOKPHU UK BNAXHH puLie.

Uik 663 OmT 1/ wnu 3HaHAS, OKO Ca NOA HabMIO-
TIeHHE UIM CO MHCTDYKTMPOHM NO OTHOWIEHHE Ha
Besonacata ynotpe6a Ha ypena u pasdupar
ONCHOCTATE, TIPOU3TAYaLLK OT pabotara ¢ Hero.
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He ponyckaiite neua fa urpasr ¢ ypena.
MoUKCTBAETO 1 NOAAPLXKATA OT CTPAHA HA
norpedurens e Tpa0Ba 4 Ce U3BLPWBAT OT
fieta 6e3 Habnrogenue.

/\ MPEQYNPEXAEHME! OMACHOCT OT

HAPAHSIBAHE!

Koraro e ropeua, BuHaru Xsauwaiite napHara
0TS COMO 30 JIPLXKOT.

He ocrassiite neyara 6es nabnionetue, 30 na
(T8 CUTYPHH, Ue Te He UrpasT C ypeqa.

Hukora He pbXTe phlieTe i npef napHus

ynap u xe NOKOCBaiTe ropelu MeTanHu yacru.
Hukora He Hacousaitte NapHug ynap Kvm Hoce-

Hi N0 TANOTO [IPEXH, KbM XOPQ HITH XHBOTHH.
Koraro e sKniouen wu ce 0XnaXaa, ypemsr
CBLP3BAWMAT Kaben Tp90Ba [0 €O U3BLH 06Ce-
[0 HO 6L0 HO BB3PACT NOf 8 roguHu.

Ypefur Tps6Ba 0 e U3N0N3BA M OCTABS BLPXY
DABHA U CTAGMAHA NOBLPXHOCT.

Koraro xenaere fa ocrasure napHara torus,

9 N0CTABATE BUHATM BLPXY NOBBPXHOCTTA 30
noCraBsHe.

Hukora He octagsiite 6e3 Habniogenue ropeula,
CBLP30HO KbM ENIEKTPHYSCKATA MPEXT Wk
BKIIOUEHA NAPHA H0THS.

pubupaiite ypena camo B 0XNAREHO ChCTOSHME.

(1) BHUMAHME! MATEPHAITHU LLIETH!

B cnyuaii ue yKa3HUSTA 30 NOAGPLXKA HO
npexara 3a6panssar magete (cumson 2<Y),
He Tp90Ba ga rmagure fpexara. B nporusen
CMYuaii @ BL3MOXHO NOBPEXATHE HO [Pexara.
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[magete camo C NOCOYEHUTE B YKA3AHHSTA

30 NOAAPLXKA U NOAXOASILY 30 MATEPHSTO
HaCTpOiiKu. B npotuBen cnyvaii @ Bb3MoXHO
MoOBPEX[HE HA ApexuTe.

TeNHeTe Pe3epaoapa 30 BOAA CAMO C YELIMSIHA
WM NeCTNMpaa soa. B npotusen cnyaii we
noBpefuTe ypena.

He nouncreaiite ypena ¢ pastsopuTeny, anko-
XN unu abpasuek nouncreauy npenaparv. B
MPOTMBEH CNYYQii € BBIMOXHO 1 T0 MOBPEAHTE.

4. OkomnneKToBKA HA [AOCTABKATA W

¢

¢

UHCNEeKUUa adieq TPAHCNOPTUPaHe

I138agete BCHuKM YaCTH HO YPena U PLKOBOACTBOTO 30 NOTPe-
burens ot onakosKara.

OrcTpanere BCHYKY ONAKOBLYKH MATEPUANA H EBEHTYANHH
DONHa 1 CTUKEPH.

OKoMNNEKTOBKATA HA [OCTABKATA C6 ChCTOM OT CNEMHHTE KOMNOHEHTH:

®

K0TS C naporexeparop
pe3epaeH (UITbD NPOTHB KOTNEH KaMBK
PbKOBOJCTBO 30 MoTpe6uTens

Ykasanue

lpoBepere LOCTABKATA 30 KOMNAEKTHOCT H BUTHMM NIOBPEAIK.
pu HeMbAKA ROCTOBK WA NOBPEAH, NONYYEHH NOPAIM
110La 0NAKOBKA MM NP TPAHCNOPTAPAKETO, Cé 06bPHeTE Kbi
ropewara nuks Ha cepeusa (Bx. masa 23.1. CepeusHo
obcnyxeaHe).

5. Onucanme Ha ypena
(BX. QUrypHTE HO PU3MLBALITA CE CTPAHMLD)

1

O 00 N oWV RN

(seroaon 30 pexum Ha pabora

Mapta tots (¢ ApbXKa)

Byron 3a napen ynap <&

Perynatop Ha remneparypara

(BeTonMoneH HAMKATO 30 30rP9BaHE

Mnoua Ha toTHsTa (C 0TBOPH 30 H3MYCKOHE Ha napa)
Hiwa 30 uATHPQ NPOTHB KOTNEH KOMBK

Kanaue Ha HuwaTa 30 GUATHPQ NPOTHB KOTAEH KOMBK
Pesepsoap 30 Bona (c gpbxKa)



10 Orpenetive 30 npubMpatie (30 30XpaHBaLIMS MapKyy)

11 Mpexo kaben (c wencen u Benkpo neta)

12 byron SELF CLEAN (cbykuns camonouucieane)

13 byron ECO 9@ (pexum 30 eneprocneciasate)

14 byron 30 skntousane/uskniousare (D

15 byron FILTER (cmaHa Ha dunTbpa npoTMB KOTAEH KaMBK)
16 bnokuposka

17 3axpansau mapkyy

18 oswpxHoCT 30 NocTaBsHe

19 Qunrsp npotus KoTne Kambk

6. MbnHeHe Ha pesepeoapa 3a BoAa

(D BHUMAHME!

> [Tonrere pesepsoapa 3a ona (9) camo ¢ yewmska wim
LecTnupaa Boxa. B npotusen cnyyaii we nospemute ypena.

@ Ykosaume

> BenHara wom HHBOTO HO HAMLNBAHE HA PE3EPBOPA 30 BORA
cnagre nog mapkuposkata MIN (Bx. gur. 1), 8 naprara Kame-
PQ NI0BEYE He Ce NOKABA BOL U W3NYCKAHETO Ha NOPA CTMPG.

> AKo UeUIMSHATA BONO BHB BALIETO HACENEHO MACTO & MHOTO
TBHPAC, C& NPENOPbYBA CMECBAHE HA YEWIMAHATA BOAG C
[eCTIMPAHO BORa. B npoTMBeH cyuaii oTnarakms o Komnen
KOMBK MOTQT 10 BAOWAT dyHKLHATE Ha ypena. Cmecagiire
YEUIMSHOTA BOAG C HECTHIMPAHO BOR CHIMACHO TABAMLATA:

TB'bPﬂO(T Ha CboTHOLLEHNE HU CMEeCBaHE [ecTH-

sofara NMPUHA BOAA : YelIMsHA BOAd
MHOTO MeKa,/Mexa 0
CpefiHa 1:1
TBHPAA 2:1
MHOO TBBPAQ 3:1

> (THOCHO TBBPLOCTTA HO YELIMSHATA BOJA MOXETe fa e
0CBEROMHTE OT MeCTHoTO BuK.
1) V3Bagere 30 ApLXKaTa pesepsoapa 30 BOAa o1 ypena
(Bx. dur. 2).
2) Hamenkere pe3epsoapa 30 BOJA C YEIMSHA WM LECTUHUHA
BOAQ Npe3 0180pa 30 mbNewe (BX. dur. 3).

3) Hamsntere pesepBoapa 30 BOKA MOKCHMYM 20 MAPKHPOB:
kara MAX (ex. Qur. 4). sneiire HanbAHeHo npekomepHo
KONMUECTBO BOJQ NPe3 01BOP 30 Mbkene. Makcumantoro
KONIMYECTBOTO 30 MhKEHE KA PE3epBOApA 30 BOJA € 0KONO
1,31,

4) OtvoBo nocrasere pe3epeoapa 30 BOLA B ypena Taka, ye 4
ce (QUKCHpa 0ce3aemo.

7. Yxka3anms 30 noaapbKKa

(D BHUMAHME!

> B cnyuait ue yka3aHwsTa 30 NOAPLXKA HA Apexata 306pans-
BT Fnafene 2XY, He Tpabsa na mapute Apexata. B nporu-
BeH Cyyaii @ BLIMOXHO NOBEXATHE HA APEXATC.

> B cnyuaii e He HOMADaTE YKA30HKS 30 NOJAPLXK HO [pexa-
10, MLPBO 30M0UHeTE [0 MATHTE PEXQTA Ha Hesabenexumo
MICT0, KOET0 0GHKHOBEHO HE (8 BIXAC.

> B yK030HMSTO 30 NOPAPLXKA HA ETHKETUTE HA APEXATA NpOBe-
Pete 0NM APEXQTa e FOgHa 30 NOPHO MafieHe,/magene ¢
nape yaap (ex. tabnwuyara):

[na-
Cum- | Temnepa- | Marepu- | MapHo | meHe ¢
Bon Typa an mageHe | napeH
ynap
< He He
5 70-120°C | Cunreuka He He
Konputa e (xor
@ 100-160°C PO camo Ko pua)/na
BBIHO
(sbnna)
Eco/
o~ | Mamyk, | Hopmanen
/aws\ | 140-210°C
1IeH PEXHM
(MAX)

8. Cbp3BaHe M 3arpaBane

@ Yrasauue

> [lo Bpeme Ha 30rpABaHE BUHATM NOCTOBHTE NApHATA
torns (2) sbpxy noswpxrocria 30 nocrasste (18).
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> (fleq BKNIOUBAHE NAPHAT H0TUs 30TPSBA N0 NOAPA3OMPaHE
B Hopmanius pexum Ha patora MAX <. Hatucrere Gyrono
ECO #@ (13), 30 na npesKitouTe B pexim 30 eHeproc-
necragake (BX. colo masa 9. Pexxum 3a eHeprocnec:
T4BaHE).

1) Passwiite 30xparsaums mapkyy (17) u mpexosus ka-
6en (11) u BkntoveTe wencena B KOKTOKT.

2) Nebnokwpaiite napxara 1otus, KaTo TROCHETe 6MOKMPOBKQ-
10 (16) Hanso 8 nocoka 5" (ne6nokupane) (sX. dur. 5).

3) Hatucnere 6yrona 30 skniousane/uskniousae () (14), 30
10 BKIOUMTE YPepa.

4) byrower 30 Bknousate,/mxkniousane (D, pecn. ECO $o
mura. [lsara caeTomMogu MHEMKaTopa 3a sarpgsate (5)
30 pexm Ha pabora (1) ceerar. Mapuara s 3anousa
10 30rpsBa.

5) Buprere perynaropa Ha temneparypara (4) (ex. our. 6)

# TOKQ HACTPOIiTE XENaHATa TeMNepaTypa Ha mafeke
(Bx. Tabnuyara 8 masa 7. Ykasaumsa 30 nopapbkKa).

6) Maprara 1ot & 30rpsTa H r0T0Ba 30 ynoTpeda, BENHATA WoM
byrorsT 3a rousane,/mskniousare (D, pecn. ECO @
(BETH # CBETOTMOTHMST HHIUKATOP 30 30rPSBAKE yrache.
MpomsmxuTentoctTa Ha 3arpseatie e okono 90 cekyHoM.

@ Yxosaume
> [lo Bpeme Ha 30TPABAHE  MOKEHe CBETORHOTHHST HHH-
KaTOp 31 30PABTHE NEPHORHUHO CBETBA 30 KPATKO, Thi
KAT0 HOCTPOBHATA TEMNEPATYPa C& MOTABPXA KOKCTOHTH
or Tepmocrara. 1pe3 T08a Bpeme MOXeTe [0 MPOLAXHTE
HOPMATHO C rMageHeTo.

9. Pexxum 3a eHeprocnecrsBaHe

Ypemsr pasnonara ¢ pexum 3a exeprocnecrasane ECO t@, ¢

KoiiTo notpebssate No-manko enexrpoeseprus u Bofa npu pabora

Ha ypena. M noBeveTo [ipexy ce nocrurat Jobpu pesyatarw ot

TAMIEHETO ChUI0 C PEXUMA 30 EHEPTOCTECTABAHE.

4 Tlo speme a pabora Harucrere Byrona ECO $@ (13).
byrorsr ECO %@ caern.

4 Hamucwere 6yrona ECO %@, 30 fa ce BhpHeTe 0THOBO B
Hopmantug pexum wa pabora MAX. byrowwr ECO $@ yracea.
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10. PeXxum Ha roTOBHOCT U ABTOMATUYHO
M3KNIOUBUHE

Pexxum Ha rotoBHOCT

30 Bawa 6e30MaCHOCT U 30 NECTEHe Ha eNeKTPOBHEPIHS YPemsT e

BKI1H0UB UBTOMATHUHO B PEXMM HO TOTOBHOCT, OKO B NPOABIXEHHE

Ha 8 mutyTH He Bvae watucnat Gyrow (ByTow 30 napet yaap

& (3), byron ECO $e (13), byron SELF CLEAN (12), 6yron

FILTER (15) unu 6yron 30 Bkniousane/wknousane (D (14)).

ByromT 30 Bkntouarie/wkniouane (D), pecn. ECO 9@ mura.

4 Hamcrere Gyro, 30 A0 NPEKPATATE PEXUMA HO TOTOBHOCT.
Ypenwt 3arpasa okono 90 cekynau, Oe3 na nogasa napa.

ABTOMaTHYHO M3KNIOYBAHE
YPemsT ce U3KNI0YBA UBTOMATHUHO, OKO B npombkenie Ha 30 muty-
T He Guae warucwar Byron. ByrorsT 30 skmousane/mkmiousatie (D,
pecn. ECO %@ w caeroguomHusr uraukarop 3a pexum Ha pabora (1)
yracsar (esettyanto coujo Oyronure FILTER u SELF CLEAN).
¢ Hamucrere Byrona 30 skniousane,/uskniousare (D, 30

110 BKIIKOUHTE OTHOBO Ypena.

@ Ykozaume
> ABTOMTHUHOTO U3KIIKOUBOHE HE 3UMEHS W3LbPMBAKETO Ha
wencena ot Kowtaktal To cnyxu camo 30 u3baraate Ha
HEHyXHO NoTpebneniue Ha enexTpoeHeprHs | 30 HaMangsaHe
HQ ONACHOCTTA OT NOXAP, KOTATO YPEJIT BCE OlLE & BKMoUeH
B KOHTOKTQ.

11. Cyxo rnapene (rnapene 6e3 napa)

() BHUMAHME!
> 3nonseaiite naptata ot (2) 30 cyxo magexe camo
MpH BNOXHK H TEPMOYCTOAUMBH APEXH OT NAMYK WITH NH.
B nporusen cnyvaii e Bb3MOXHO NOBPEXTAHe Ha Apexara.

® Yxazauve
> [IpH Cyxo rnafeHe ypemsr npesKIouBa GBTOMATHYHO

B PEXHM HO TOTOBHOCT Cnefl 8 Mty (BX. Cbllo Masa
10. Pexxum Ha roTOBHOCT M ABTOMATUYHO W3-
KntouBane). 30 10 u3bertere 1080, NPK CyX0 MajeHe
HaTuchere 8 pamkue Ha 8 murytn byrona ECO @ (13),
byrona SELF CLEAN (12) unu 6yrona FILTER (15).

1) Octasere napHara KTMS [0 30rPA8a, ROKATO ByTOHET 30
skniousane/mkniousate (D (14), pecn. ECO $@ caerne
30 NOCTOSHHO.

2) Bsemere napHara totus o nogbpxoctTa 3a nocrasske (18)
1 30M0UHeTe C IMafEHeTo.



12. NapHo rnanexe

(' BHUMAHHE!

> B cnyuaii ue yKa3anwsiTa 30 nogAPLXKa Ha Apexara 3a6pans-
BaT napko rmagexe (Bx. Tabauuara B masa 7. Ykasauus
30 MOAAPBIKKA), He TpA68A 10 MagHTe Gpexara ¢ napa.
B npotuBen cnyuaii ¢ BLIMOXHO NOBPEXAAHE HA fpexara.

> KowgeHsupawe npw masiese ¢ TBPAE MHOTO NApa MoXe [a
fI0Befie [0 00pa3yBate Ha ropew BORHK KANKM N0 ThCKaTa
30 TageHe WK BCAKA APYra NOBBPXHOCT, BLPXY KOSTO ra-
[MTe ¢ Napa. 3a w30sreate Ha u3rpsHUS W NOBPEAU NopagM
BOQHH KANKMK, MONS, B3eMeTe 0T BHUMAHMUE YKA3QHHSTA B
PHKOBOJCTBOTO 30 MOTPE6UTENS HA ILCKATA 30 IMANIEHE WK
ap.n.

@ Ykosaume

> 30 no-e)eKTUBHO IMAfeHe C NAPA U3NON3BAITE BYHKLMSTD
Napa npk ABMXEHHe Hanpen (apata NpoHMKBA B MATEPHST]
W it npugasa obem). Mssbpusaiite geuxerve Hasap 6es napa
(marepusta ocrasa Gukcupata). Mo T034 HAYMH C@ rpaH-
THDG, Ye He ce 0CBOOOXAABA W3NMWHA NPT, CEAOBATENHO
MATEPHSTA M3CHXBO NO-b{30 U € 30UMTEHA OT HOMOUKBAHE 30
no-gearo speme. 06pa3yBaHETO Ha BOfieH KOHMEH3AT MoXe
10 e u36erHe UK [0 e CBEAE A0 MUHUMYM.

> 30 napHo mageke perynatops ka Temneparypara (4)
TpA680 0 €& HAMUDO MUHMYM HO CTeneH @ @ (BX.
Tobnuyara 8 masa 7. Ykasaus 3a nogapbIKKa).
Ha crenen @ @ y3non3eaiiTe camo pexuma 3a eweprocnects-
save ECO %@ 30 napho magee.

> B pexuma 3a eneprocnectssane ECO %@ ce npoussexga
Mo-ManKo Napa, OTKOAKOTO B HOPMANKAS PeXuM Ha pabora
MAX.

1) Octasere napara wous (2) na 30rpasa, Kokato GyToHsT 30
skniousane,/skniousane (D (14), pecn. ECO 4o (13)
(BETHE 30 MOCTOSHHO.

2) Bsemere napHata ko ot noswpxrocrTa 3a nocrasste (18)
W Nk mapene Hatuckere Gytona 3a napen ynap €5 (3)
(Bx. Qur. 7). Ot oTBOpHUTE 30 M3NYCKOHE HA NAPA B NAOYATA
Ha torsra (6) wstwya napa.

@ Ykosaume

> [pu Hamckane Ha Bytora 30 napex ygap & moxe na
0THEMe HIKONIKO CEKYHIH, OKATO OT OTBOpHTE 30 OTHENSHE
HO NOPQ B 0YATA HO HOTHSTA 30N0YKE 4O W3TYQ NaP.

13. Inapene ¢ napeH ynap

(® BHUMAHME!
> UyBcTBUTENHH BALOBE TEKOH, KATO HAM. CHHTETHUHH MOTEPHH
WK KOMPHHA, MOTQT [0 Ce NOBPELST NPK MazeHe ¢ napex
yaap. M3nonssaiite napHAs yaap camo npH JpexH, KOHTO Ca
nogxogstuy 3a Tosa (8x. Tabnwyara 8 masa 7. Ykasanus
30 NOAAPDBKKA).

@ Ykazanme
> TlapHusT ygap e ocobero NofXxomsiy 30 U3MAXACHE HO
n1e6en wn CHTHO HOMAUKTHA TEKCTUHK W3NEHs W
TDYOHOROCTLNKA 30HH HO [PEXH.
> [lapHusT ygap moxe 4 Ce U3N0380 CAMO B HOpManeH
pexum Ha pabota MAX.
4 Tlo Bpeme Ha pabora HaTHCHeTe [1BA MbTH 30 KPATKO 6yTota
30 napet ygap € (3). 3a kparko ce nogaBaT TP MoLHH
NOPHA YOAPA 6OHH CED ApYT.

14. Beptukanta napa

@ Yrasauue
> Vlsnon3saiite BepTAKANHA NADA, 30 A0 W3IMATHTE TEHKA oOF
BHCHLLA IPEXH WK TEKCTUAH W3ENNS, KOTO HOMD. 30BeCH,

> 30 (mageHe ¢ BEPTUKANH NAPQ NOCTABETE PEryAaTopa Ha
temneparypara (4) wa creneh @ @ @ MAX.

1) Ocrasere napara totws (2) na arpsa, [oKato 6yromsT 30
sniousane/wskniousare (D (14), pecn. ECO 4o (13)
(BETHE 30 NOCTOSHHO.

2) Bsemere napHara totus o nogbpxoctTa 3a nocrasske (18)
W 5 APLXTE BbB BEPTHKANHA MO3HUKS HO PA3CTOSHHE OKONO
15 cm npen fpexara (8x. ¢ur. 8).

3) Hamucrere 6yrona 3a napen yaap & (3) (ex. our. 8) u
o6palorere pasHomepHo € NOPA MECTATa 0T APEXATA 30
W3MOXAaHE.

15. BpemeHHo cnupane Ha pabota

C NapHara KT

/\ NMPEQYNPEXAEHUE!
> Hukora He ocTaBsiiTe ropewaTa, BKIOYEHT B KOHTAKTA NOPHO
torus (2) 6e3 nabnionete.
¢ Buorv ocTaBsiiTe napHaTa 10THS BLPXY NOBBPXHOCTTA 30
nocrasste (18), korato He 5 usnonzsare.
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16. Mpexparseaxe Ha pabota ¢ napHata

oTna

1) Ocrasere naprara toua (2) Bbpxy NOBLPXHOCTTO 30 MOCTaBS-
e (18) u nocraere perynatopa Ha remneparypara (4) wa
crenen MIN. Hatueere Gyrona 30 BkntouBaHe,/u3Kkniousane
O (14), 30 g uskniounte ypena. byrower 30 skniousane,/
uskniousarie (D, pecn. ECO 9@ (13) u ceerommophust
wHmKarop 3a pexum Ha pabora (1) yracsar.

2) Vsgvpnaiite wencena ot KOKTOKTA M 0CTOBETe YPea a ce
OXTOMH HATBIHO.

3) W3npaskere B ymuBaniuk pesepsoapa 3a soga (9)
Mpe3 0TBOPA 30 MbIHEHe W NOYACTETE NNIOYATA H loTHS:-
10 (6) (ex. maga 17.1. Mouncreae Ha Kopnyca n
nnovaTa Ha lTHSTA).

17. Mouncreave n nopApbKKaA

/\ ONACHOCT!

> [Ipe;u NOYHCTBHE BUHATY W3TLPNBAIITE LIENCENa OT KOKTAKTA.
(buyecrsyBa onacHoct ot Toko yrap!

/\ TNPEAYNPEXOEHWE!

> [lpenu nouncreane ocrasete napHara ko (2) na ce oxno-
1. B nporuen cnyuait celectsyBa onacoct ot u3rapsHe!

17.1. Mouncreane Ha Kopnyca n Nnovara Ha
oTnaTa

(D BHUMAHHE!

> He u3non3saiire arpecshi, abpazMBHK WAM XMAYECKH
noukcTsawk npenapark. Te MOTaT 40 NOBPEAT NOBLPXHOCTTA
HO Ypena u nnouata Ha ouata (6).

¢ Tlouncrete Kopnyca Ha YPEna # NAOYGTA HO HOTHSTO € EKO
HaBNXHeHa, meka kupna. Mk HeoOXopumocTt u3nonsaaiire
Mex, Heabpasuer NouKCTBL, NPenapar.

¢ Ocrosere ypena [ 3cbXHe HAMLAHO, NPENM [0 10 W3NOM3-
BATE OTHOBO.
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17.2. Qynkuns camonouncreane (SELF CLEAN)
Ypemer pasnonara ¢ gykung camonouncrsare (SELF CLEAN)

30 0TCTPAHABOHE HO OTAGIGHUS HO KOTAEH KOMBK OT NapHaTa
Kamepa # nnouata Ha totuata (6).

@ Yrasaume

> (nien karo yrorwt 30 napen ynap & (3) e 6un sanedicaan
30 06wo okono 2 vaca, byrowsr SELF CLEAN (12) 3anousa
110 Mura. V3BbplueTe camonoucTaake.

> 30 camonounctearero pesepeoapsT 3 soaa (9) tpabaa na
e Hombnver no mapkuposkata MAX ¢ yewmsaHa unm gectu-
nupata soaa (Bx. masa 6. MbnHewe Ha pesepeoapa
30 B0f0).

1) Hamcrere 3a okono 3 cexygw 6yrona SELF CLEAN npu
pexum Ha pabota. CamonouwcraaHeTo CrapTupa, oKaTo
6yroter SELF CLEAN npognxasa a mura u Oyronsr 3a
skniousatie/uskniousane (O (14) caemn.

2) Hpwxte napara torua 2) XopH3OHTANHO HAT YMHBAMHUK
WIM ROCTATBYHO ronam cobuparenen cop. Mapara totus
301P9B0 B NPOIbAXeHHe Ha okono 35 cekyku. Cnep ToBa
30 okono 120 ceKyHau o 0TBOpHTE 30 W3NYCKOKE HA NaPA B
MN0YATA KA KOTUSTA W3THYAT NApa M Topeua BoAa. llp ToBa
[IBIKETE HANEA-Ha30A, HaKNaHsiiTe 1 obpbujaiite neko
napHata totus. 1o TO3H HAYMH EBEHTYAAHO HANHYHUTE OTAOTC-
HIS HO KOTNEH KOMBK (8 OTMHBAT.

3) Orgensero Ha napa K ropela BoJA CNAPA 4 NAPHAT toTs
0THOBO 30rPSBA B NPOLAXEHHE HO 0KONO 45 CeKyHTH.

4) byrorr SELF CLEAN yracsa # Gyt 30 sKniousare,/
wskniousarie (D caeru. Camonouncraanero e 30bpueHo.

5) Otcipanere eBeHTYQNHO BCE OUle HAMMYHM OCTATBUM MO
MN0YATA HA KTUSTA, KOTO [IBIKHTE BCE OLLE TOPeLiaTa
NPHATA KOTUS BLPXY BIOXHA XOBNHEHT KbpNQ.



17.3. CmaHa Ha GpunTLPa NPOTHB KOTNEH
KambK

A NMPEAYNPEXAEHKUE!

> Herogho 30 KoHcymauws!

> Cexpanssaiite Guarspa npotus komnen kamsk (19) u3sbh
oficera Ha geua.

(D BHUMAHHE!

> Hukora He HaMBaiiTe BORO B HAWATA 30 GUATHPA NPOTHB
komet kambK (7!

> CbXpansBaiiTe pe3epsHis QUITLD NPOTHB KOTIEH KAMBK H
XN0HO, CYXO MACTO.

ORTHTS

> (nen kato 6yrower 3a napen yoap € (3) e 6un saneiictean
30 06uj0 okono 20 yaca, byToHbT ,CMSHO Ha GUATHPA NPOTHB
komned kamsk” FILTER (15) 3anousa aa mura. Cnenere
(UNTBPO NPOTHB KOTNEH KOMBK.

1) Hamcnere byrona 30 kiousane/uskniousare (D (14),

30 A0 w3kiounte ypena. Octasete ypena aa ce oxnamy
HambAHO.

2) U3mepnaite wencena o KOHTOKTA.

3) Bsemere napHara torus (2) ot noBbpxHOCTTa 30 NOCTaBS-
te (18) 5 ocrasete Hacpana.

4) OrBopere KaNQueTo Ha HUWATA 30 GUATHPA NPOTHB KOTIEH
Kamek (8) (Bx. dur. 9).

5) U3mepnaiite Harope GUATLPA NPOTHB KOTNEH KOMBK 0T
HULIATO 30 UATHPA NPOTHB KOTAEH KOMBK (BX. (. 9).

6) Mocrasete HoBMS GUATHD MPOTUB KOTAEH KMBK B HAWATA
30 QUATHPQ NPOTHB KOTAEH KAMBK U TO HATHCHETE FOKPJi
HaRoNy, A0KATO ce UKCUPA CTAbUIHO B JbpXaYa.

7) 3aTBOpETe KANAUETO HA HAWATA 30 GUATHPA NPOTHB KOTTEH
KaMBK.

8) Brniouere wencena & kortakr. Harucrere Gytona 3a Bkkou-
sate/wskniousae (), 30 g BKntouHTE Ypena.

9) Hatucere 6GyTona ,CMSHA HO GHATHPQ NPOTHB KOTEH KO-
mvk” FILTER, 30 na Hynupare Taiimepa 30 cMsHa Ha GuATLPO
NPOTMB KOTNEH KAMbK. ByTOHbT ,,CMaHa Ha dUNTbPa NpoTHB
kotnen kambk” FILTER yracsa.

@ Ykasaume
> (Nefl CMSHO HO QUATHPO NPOTHB KOTIEH KOMLK MHBOHG-

YanHO € Bb3MOXHO 306aBeHo nogasake Ha napa. Tosa e
HOPMANHO, Thii KTO HOBUST QUATD MPOTUB KOTAEH KAMBK
mbpBo Tpa68a fa Noeme Boga.

> [lpn penosHa ynotpeda Ha ypena e ueneco6pasto BHHarm

110 pa3nonarate ¢ pe3epaen GUATLP NPOTUB KOTIEH KAMBK.
Taka moxeTe He300BHO 1O CMEHHTE QUATBA NPOTUB KOTNEH
KOMBK, KOTQTO OYTOHbT ,CMSHA HO UATBPQ NPOTHB KOTREH
kambk” FILTER 3anouke na mura. Whdopmauns othocko
MOPLYKATA HA PE3EPBHI GUATPH NPOTHB KOTNEH KOMBK Lie
Hamepute 8 rmasa 21. Mopbuka Ha pesepBHU YacTH.

18. CoxpaHeHue

@ Ykosaume
> [louncrere ypena, kakto e omcaro 8 maga 17.1. Mouncrsa-

He H KOPNyca 1 NN0YATA HA I0TMSTA, TPERH 40 10
npu6epere 30 ChXpaHeHHe.

1) Wsgspnaiire wiencena ot KOHTAKTA H OCTABETE Ypeaa a ce
OXOAH HAMBIHO.

2) W3npaskere B ymuBankuk pesepsoapa 3a sopa (9) npes
0TBOPO 30 MbHEHe.

3) Nocrasere napHara torus (2) Bbpxy noBBPXHOCTA 30 NOC-
1agate (18), kato nbpeo nocrasue BLPXa Ha MN0YATA Ha
torusra (6) 8 0T80pa oTIpEA K PO Ha NOBBPXHOCTTA 30
nocragste. (nief} 1080 NOCTABETE YPEQ BBPXY MOBLPXHOCTTA
30 nocrasste (ax. ur. 10).

4) bnokupaiite NApHAT 0Tk, KATO TACHETe 6AOKAPOBKE-

10 (16) Hopscro 8 nocoka & (6nokupatie) (ex. dur. 11).

5) Crunere 3axpansaums mapkyy (17) 8 cpenara u ro noc-
Tasere 8 oTgenennero 3a npu6upate (10) Ha ypena
(8. Qur. 12).

6) Haswiie mpexosns kaben (11) u ro dukcupaiire ¢ senkpo
NIEHTaN.

7) CexpansBaiite 0xnageHHs ypep Ha YKCTO, HENPQLIHO U CyX0
MACT0 Be3 NPAKQ CTLHYEBA CBETAMHO.
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19. OrcrpansiBaHe Ha HeM3NPABHOCTH

(nensauyara Ta6nMYa NOMAra NpH NOKAAHIMPAHETO 1 OTCTDAHSBAHETO HA MANKK HEH3NPABHOCTH. AKO He MoxXeTe a0 pewuTe npobema ¢
[0NYNIOCOYEHHTE CTBAKK, & 0BbpHeTe Kbm cepaustara ciyxa (ex. masa 23.1. CepeusHo o6cnyxeaHe).

Mpobnem Mpuunta

YDSHH He € BKII0UeH B KOHTAKT.

ABTOMATHUHOTO W3KNKOUBOHE €

Mapara totus (2) He ce 3rpsBa. | GKTMBHPaHO.

YpemsT e nospeneH.

Pesepsoaper 30 sona (9) e

npaseH.

ﬂupHmu HTUA HE U3NycKa unu
M3MyCKa MHOTO Manko napa.

BUpOBMKOBM 0TNAraxua Hamangsar

U3NYCKAHETO Ha napa.

Oyskunsra camonouncrane
(SELF CLEAN) He dyHKumoHmpa.

20. TexHnYeckH QAHHU
3aXpaxBaujo HanpexeHue 220 - 240V ~, 50 - 60 Hz
Kocymupara mouocr 2000 - 2400 W

Koncymupana mownoct

03w
B IBKIOUEHO CbCTOSHIE

21. Mopbuka Ha pesepBHM YacTH

PeSepBHM 4acTv 30 TO31 NPOAYKT MOXeETE d nopbysaTe yﬂOﬁHO [}

NOCTOAHHO NO UHTEPHET Ha www.kompernass.tom.

tot/Ta6ner. C1o3u QR kop sru3are
[MPEKTHO A PU3TTIEAATE H NIOPBY Ha
HWaTa yeb CTPaHMLQ | MOXeTe aTe
HONHYHATE PE3EPBHH YOCTH.
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Peaepsoapu 30 BOAA € Npa3seH.

(kanupaitre QR kopa ¢ Bawns cmapr-

OrcrpansBaHe
Brntouere wencena B KOHTAKT.

Harwctere Byroa 30 skniousane/uskniousare (D (14),
30 0 BKIOYHTE OTHOBO YPeAa.

06spHere ce kb Hawara cepsuzta oyx6a (Bx. masa
23.1. CepeusHo o6cnyxeane).

Hamntere pesepsoapa 30 sona (ex. masa 6. MbnHene
Ha pesepBoapa 3a Bofa). Haricrere HAKONKO Mbk 30

kpatko Byrona 3a napen ygap (3) Ha weTepsanu cLotBeTHO
0T 0KONO 5 ceyHu.

Wsnonssaiire Gynkumsta camonouncraane (SELF CLEAN),

30 [0 OTCTPOKHTE BAPOBMKOBH OTAATCHNS OT PE3ePBOApa 30
BOLA # 0T nnovara Ha totusta (6) (sx. masa 17.2. Qymk-
ums camonouncrsare (SELF CLEAN)).

Hamntere pesepsoapa 30 sona (ex. masa 6. MbnHene
Ha pesepBoapa 3a BOAM).

@ Yrasauue
> AKo umare npobnem NpH NOPbUBAHETO OHAGIiK, MOXeTe Aa

(6 (BbPXKETE C HOWMA CEPBU3EH LGHTHP NO TENEHOHA UK No
ymein.

[pu nopvukaTa BUHAIM NOCOUBAIATE CbUIO APTUKYNHHS HOMED
(IAN) 515294_2510.

Mons wmaiite npensun, ue He 30 BCIUKH CTPAHK LOCTOBYMLM
€ BB3MOXHO OHNO/H NOPBUYKA HO Pe3epBH YaCTH.

22. Npepasaxe 3a oTnagbum

(CHMBOMLT HO 304ePKHAT KOHTETiHEp 30 OTNAMbLM
03HQUOBA, Y€ CNIE M3TMUCHE HO CPOKA HA MOM3BAKE
1031 ype He Tps0Ba ia ce u3XBLPAS C butoBHTE
omagbuw. Ypenst ps6sa fa ce npegane 8 opraku-

3UPaH Cobupatenet nyHKkr, aeno 3a 06paboTKa i peuuKIMpaKe Ha
OTNABUM UK BLE (UPMG 30 YNPABNEHHE HA OTNOBLM.
Mong, w3rpHiite BCHUKM MUUHH LAHKA NPEOM BPbLIGHETO.



Onakoekata e NpOU3BELEeHa OT EKONOTHUHU MATEPUTNH, KOUTO
MOrQT 10 Ce NpenaBar B MECTHUTE NMYHKTOBE 30 PEUNUKIUPAHE.
ﬂpenﬂﬁre ONAKOBKATA 30 OTNAABLM B CbOTBETCTBUE C EKONOTUUHUTE
U3UCKBAHUS.

23. TapaHums

YBXaeM KIHEHTH, 30 T034 YPes NoAyyaBate 3 romuKH rapaHLus
0T [OTATA KA MOKYNKaTa. B Cyuaii a HecboTBeTCTBHE HA MPOfYKTa
€ 7loroBopa 3a npoax6a Bue umare 3akoHo npaBo fa npepsisuTe
peKnamayws npef NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPH YCTOBKSTA # B
cpokosere, onpeneneru 8 masa Tpeta, pasnen Il u Il v rnasa
YeTBBPTA 0T 30KOHA 30 NPEROCTABIHE HA UHHPOBO CHILPXTKHE H
unposy ycnyr 1 30 npoax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawwre npaga, npow3tHyawm ot nocouenuTe pasnopend, He ce
OTPAKMYABAT OT HOWATA NO-HONTY NPEACTABEHA THPTOBCK FAPAHLMS,
He CO CBBP3AHM C PASXOMM 30 NOTPEOTENNTE 1 HE3UBHCHMO OT Hes
MPOAABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MMNCATA HA COTBETCTBUE

Ha NOTPEOHTENCKATA CTOKA C HOTOBOPA 30 NPOAGX6a CbIMacHo
3nucyync.

TapaHumoHHM ycnoBus

[OpaHUMOHHHAT CPOK € 3 TOLMHH OT LATATA HA MONYYTBAHE HO
crokara. Nasere gobpe opuruiantata kacosa benexka. Tosu
[IOKYMEHT & HeobXOAMM KaTo OKA3ATeNCTB0 30 NoKynKata. AKo B
PAMKHTE HO TPH TORMHK OT KATATA HQ 30KYNYBOHE HA TO3W NPORYKT
ce NoBH [EGEKT H MaTepHANa UNM NPOUBOACTBEH NEdeKT, npo-
[KTHT We e Oe3nnarko pemoHTMpaH WK 3ameHeH. [apaHumsTa
NPERNoNara B PAMKATE HQ TPHIOBMLIKUS TAPTHLMOHEH CPOK [0 Ce
Npe;CTassT fedeKTHAST ypen, Kacosata Genexka (kacosust on),
KKTO #t BCHUKM YT LOKYMEHTH, YCTOHOBSBALIM HAMUUHETO HO fe-
(EKT 1t HCMEHO 1 Ce 0BACHU B KAKBO C& CbCTOM EQEKTST K KOra
€ Bb3HUKHAN. AKO e(EKTLT & NOKpHT OT HawaTa rapakuus, Bue we
nonyyute 06paTHO PEMOHTMDAHHS WK HOB NpomyKT. B cnyuait Ha
30MSHO HO Be)eKTHO CTOKA MbPBOHQYGNHHTE TAPAHLMOHEH CPOK M
TAPOHLMOHKH YCNOBKS Ce 3ana3ear. B cnyuaii Ha pemoHT Ha fede-
KTHO CTOKG, CPOKT HO PEMOHTA Ce NPUOTBS KbM TAPAHUAOHHHS
(POK. 30 EBEHTYQNIHO HONMUKMTE U YCTOHOBEHM MOBPELM W JedeKTH
ole npw nokynkara Tps6sa Aa ce cbobuyw BeAHara cies pasona-
KOBAHeT0. EBEHTYQNHHTE PEMOHTH CNER H3THYGHE HO TAPAHLMOHKHS
CPOK €O CpelLy 3annataxe.

PeMOHTST UnK 30MSHATA HO NPOAYKTA HE MOPAXTAT HOB FAPAHUKS.

06xBat Ha rapaHUMaTA

YpesT € NPOH3BEEH TPUXAMBO CTOPEL CTPOTHTE W3HCKBOKKS 30
Kauecr8o H O6POCLBECTHO M3NHTAH Npek ROCTABKA. [apaKuuaTa
BAXH 30 [eeKTH HO MATEPHANT WAH NPOH3BORCTBEHU AEQEKTH.
[apauusTa He 0bXBaWA KOHCYMATHBHTE, KAKTO W YOCTHTE HO Npo-
[IyKTa, KOHTO NOGNEXAT HO HOPMATHO H3HOCBAHE, NOPALH KOETO
MoraT o 6bAaT pa3rmeXAaHH Kato G530 U3HOCBALM Ce YacTH
(Hanpumep QATDH WTTH NPHCTBKA) WITH NOBPEJHTE HO YyNAHBH
yacru (Hanpumep NPEKLCBAYA HIH TAKUBA NPOK3BEAEHH OT CTBKIIO).
[apauwsTa 0TNaga, GKO YPEALT € NoBpeAeH Mopaan HenpasmiaHo
W3NONI3BAHE WK B PE3YIITAT HA HEOCHILECTBABAHE HA TEXHHYECKD
MOAAPLXKA. 30 NPaBUAHATA ynoTpeba Ha NPoRyKTa TpSOBa TouHo
10 Ce CNa3BAT BCHUKH YKO30HKS B YMLTBAHETO 30 €KCANOQTALMS.
[penHa3HayeHue u LeficTBus, KOUTO He Ce NPENopbuBAT OT YbTBC-
HETO 30 EKCTNOTALKS WK 30 KOWTO TO NPEdyNpexXAaBa, Tpsdea
30ILAXHTENHO AC e W367Bar. [TpogyKTLT € NpenHasHaYeH Camo
30 40CTHa, @ He 30 npodeckonanta ynorpeba. Mpw 3noynorpeba

W HeNpABITHO TPETHDAHE, YNOTPEOE HA CUA W NPH HHTEPBEHLMH,
KOWTO HE O W3BBPLUEHH OT KAOHG HO HOWKS OTOPH3UPTH CEPBI3,
FOPTRUMSTA 0T

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cyyail

30 na ce rapatmpa 6upsa obpaborka Ha Bawws cnyvad, cnensai-

Te CefiHuTe YKa3aHMS:

B 30 BOAUKK 30NKTBAHKA NOTOTBETE KACOBATA OENeXKa
ugentudukaunontus tomep (IAN 515294_2510) karo
LIOKO30TeNCTBO 30 NOKYNKATG.

W Bsemere aprukyniua Homep or Gabpuunara Tadenka.

I [Tpy BE3HUKBOHE HO YYHKUMOKQNHH WM DYTH HEEKTH Mhp-
BO (6 CBLXETE 110 TENeqOHa Wi upe3 umeiln ¢ onynocoue-
Hng cepau3en ornen. (nef T0Ba we NoNyuATE ONBIHHTENHA
WHGOPMaUNS 30 ypexaatero Ha Bawara pexnamauns.

B (nen CMaCyBAHE C HAWKS CBPBU3 MOXETE 10 W3NPaTHTE
LIeeKTHAS NPORYKT Ha nocovenns By ampec Ha cepansa Bes-
mnatho 30 Bac, kato npunoxuTe Kacosata Genexka (Kacosus
60H) 1 N0COUHTE HCMEHO B KOKBO C& CbCTOM IEDEKTET 4 Kora
& BB3HHKHON. 30 40 ce w3berHat npobaemu C npuemateto u
LOMBAHKTENHK PA3XOMM, 3QTIXHTENHO H3NON3BANTE CAMO
anpeca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npauiaero
[0 He € KTO eKCNPECeH T0BAP HIH KATo Apyr Cneumanek
T080p. V3npareTe ypena 3060 ¢ BCAYKM NPHHOANEXHOCTH,
LOCTABEHM NPH NOKYKATG, W OCHTYPETe AOCTATHUHO CHTYPHO
TDAHCTOPTHA ONOKOBKA.
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PemoHTeH cepBu3 / M3BbHrapaHLMOHHO 06cny)KBaHE
PemoHTi 3BbH FAPAHLMSTA MOXETE [0 BB3NOXHTE HA KNOHA HO
Hawws cepsu3 cpewy 3annawate. Toii ¢ ynooncreue we Bu wanpe-
Bi NpefBapuTenta kankynauus. Moxem na obpadoreame camo
YPenH, KOUTO Ca JOCTATBYHO ONAKOBAHY W U3NPATEHH C NNATEHN
TPAHCNOPTHH Pa3XODH.

Buumanme: Vznparete Bawns ypen Ha KnoHa Ha Hawks cepsu3
NOUKCTEH  C YKO30HHe 30 fedexra.

YpenuTe, NDEAMET HA U3BBHTOPAHLKOHO 0BCNYXBaHE, U3NpaTEHN

C HeNnaTenn TPOHCMOPTH PA3XOQH - C HANOXEH NNATEX, KATO
eKCMIPECceH WK Apyr CNeurarneH ToBap - He ce npuemar.

Hue we u3BbpUMM Oe30NaTHO U3XBBPASHETO HA M3NpaTeHMTe OT Bac
neGexTHI ypenu.

23.1. CepeusHo ob6cnyxeaHe

bonrapus
Ten.: 00800 111 4920

Emeiin:kompernass@lidl.bg

IAN 515294_2510

23.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC IMBX
BYPTILPACE 21

44867 BOXYM

[EPMARMA
www.kompemnass.com

* Kato @u3uuecko nuue - notpe6uren, HE3aBACHMO OT HACTOSWQTO
THPIOBCKA rapauis, Bue ce non3eare or NpaBara Ha 30K0HOBATA
rOPAHLMS, NPEROCTABEHA 0T 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE Ha LHdpo-
BO CIbPXQHKE 1 UMGPOBH yCnyr M 30 npoaxdara ka croku /
3NUCUYNC/. Mo-cneuuanto Bue umare npaso npu Hecvorser-
(TBME HQ CTOKATA A0 ObAE W3BLPWEH PEMOHT WU 30MIHA NO
Baw u360p, ocBeH GKO TOBA € HEBBIMOXHO HIH € CBBP3THO ¢
HEnponopuUHOHANHO roNem PusXoaH 3a npofasaya. Bue umare
NPABO Ha NPONOPUKOHANHO HOMANSBAHE HO UEHATA WA Ha
P3BANSHE HA [OTOBOPA MPH HANMYME HA YCNOBUSTA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MUCLYNC. Yenosusta u cpokoseTe Ha 30KoHOBATA
TOPAHLNMS €O pernamenTpanu 8 masa Tpeta, pasgen il w s
maea yergspra Ha 3MLCLUYNC.
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1. MpoPAemopevn xpion

H ouokeun) mpoopierar anokeioTikG yia 1o aidépwpa polywy.
Emmpénerar va v ypnoiponoieite povo sviog kAEIOTQV Xpwy
kar o 101G voikokupid. Oheg o1 Aec xpraeic 1oxbouy w¢ pn
albpdwveg pie Touc kavoviopolc. H ouokeur dev mpoopilerar yia
¥pon o€ PropnyavikoUg 1| epyoaTaciakolc ywpoug.
Anokheioviar a&iwaeig onotoudimore siboug Aoyw (nucov amd pn
npoPhendpevn yprion, akaraMnheg emokeutc, pun emmpenopeveg
TpoTonoInaEIC f) amd Xphon pn eykekpipéveov aviaNakikav. Ty
cuBovn déper anokheroika o dopéag Aermoupylac,

2. Xpnoipomoroupeveg umodeideig

nipocidomoinong ka1 oupfola

T1ic mapolog 0dnyiec xprong, TN ouokeuaoia Kai oTr) GUOKEUN
ypnotponotobvrar o akdhouBeg umodeieic mposibomainang kai Ta
obpBola (kard nepimwon):

A

KINAYNOZX! Mia unddeién nposidomoinang pie
0ud 1o oUpPoho kai T mposidomomiki A
«KINAYNOY» monpiaiver pia Gpeon emkeipevn
kardoraon kivdbvou, 1 orola Ba emoéper Bdvaro
| 6oBapd Tpaupaniopd, edv dev anodeuyfel.

MPOEIAOMOIHZH! Mia unddeidy nposidonol-
nong e autd 1o obppoho kai v mposidomomIKi
M «MPOEIAONOIHIH» emonpaiver pia mBavn
kardoraon kivdbvou,  omoia Ba propolioe va
emoéper Bavaro 1 ooBapd Tpaupaniopo, v dev
anodeuyfsl.

A

MPOXOXH! Mia unddedn nposidonoinang pe
aud 1o oUpPodo kai T mposidomommiki A
«MPOX0XH» emonpaiver pia mBavA katdoraon
kivdivou, 1 omola Ba pmopodot va éxel wg enako-
Aoubo évav ehadpl 1 pérpio Tpaupariopd, edv dev
anodeuyfel.

MPOXOXH! Mia unodein mposidonoinan pe
aud 10 abpBoho kar Ty mposidomommiki A
«MPOXOXH» emonpaiver pia mBavi) kardotaon,
onoia Ba pmopotos va éxel wg enakohouBo ukikég
(g, sdv Oev anodyeuyBel.
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Ymodeidn: Mia unddedn emonpaiver npdoBereg
mAnpodopieg mou dicukoAdvouv Tov yeIpiapd g
OUOKEUIC.

loylg (2400 W)

self clean (Aeroupyla aurokaBapiopot)

Mpoaoyn, kaut enidaveia!

Mn yepicere moté vepd ato Gvoiypa diktpou aAdrwy!

Ouhdooere o aviaNakriko oikipo ahdrwv o
dpoogpd kar oteyvd piépoc.

Dev evdeikvuviar yia katavahwon/O¢v sivar noaipio!

Ouhdoogre 1o dikpo ahdrwv pakpid ard Ta naidid.

Aiaaors Tig 0dnyieg. Mpv and m xprion Tou
nipoiovrog, AdPere umdyn ohec Tic umodeieic yeipr-
opo kar aoaeiag. Napadiders Oha Ta éyypada ot
nepimwon napadoang Tou mpoidviog o€ TpiTouC.

EvaNhaoaopevo pelpa,/Taon svalaoaopevou
pebjiatog

Xpnoionoleire Tr) GuoKeul) Vo ¢ £0WTEPIKOUC
¥@pouc.

To napov mpoidv mhnpoi Tig anaroeig 1wV 10yuoU-
otV supwnaikav kai Bvikav odnyiov. H ouppop-
dwon éyer anodeyel.

Mnv anoppinrere mv nhekipiki ouokeur ora oikiaka
anoppippara!

Anoppinrere ) ouokeuaoia e dihiko yia 1o
nepipaMov Tporo.



H ouokeuaoia amoreheirar and avakukAwonpa ukikd.
(. | hapPavere undyn ) ofjpavon ota ulik ouokeug-
%@ aiag kata Tov diaywpiopd Twv anoppippdTey: Ta

uNikG autd oépouv ofpavan pe ouviopoypadie (a)
& kar yndia (b) pe v akbhoudn eneliynon:
a 1-7: Mhaorika, 20-22: Xapri kai xaprovi,
80-98: YovBera uhikad.

A\ | Tonapdy npoidv mhnpol Tic anamosig Twv 10yuou-
A A | oy Buikov odnyidv e Apokpariag g epBlac.

3. Ymod:zideiq aodpalsiag

/\ KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAX!

m  H1don e mync pebpatog mpénel va oupdw-
vel jie Tig minpodopieg oty mvakida rimou
NG OUOKEUAC.

m Mo sharropariki ouokeun mpéner va emokeu-
adsran gykaipwg and éva souaiodomnpiévo
ouvepyeio | mpéner va ansuBlveore oto TpApa
sCunnpétnong meAatv, wote va anodebyere
KIvOUvouC.

m  AvaBérere Gpeoa v avikatdoraon uopdrev
1} kahwdiwv Oiktlou mou éyouv uroorei (npuid
0¢ sCouaiodornpévo eCedIkeupEvo TPOOWNIKG,
oto Tpfpa sCunnpémong mehatav 1 o¢ dropa
e avahoyn eéeidikeuon, wore va anodebyovral
TUYOV Kivouvol.

m  TpaPare navia povo and to Puopa, moré amd
10 KaAwbio.

m My kapmere i oupmiédere o kakadio kai To-
noBereine 10 €101 Wore va pn pyerar og emadn
|1 KQUTEC emAavelEC Kat va Pnv pmopel Kaveig
va matiosl f) va oKovrasl endvw og auro.

m TpaPare 1o Puopa and my mpida mpiv and Tov
kaBapiopo kar perd and kabe xphon.

Mpiv and T evepyoroinan, Ceruliyere mavia
Ve 10 kaAwdio Kar i xpnoiponoieire
kahadia enékraonc.

Moré v mdvere 1o kaAwdio ) o Puopia pe
Bpeypéva 1 uypd yépia.

1€ Kapia mEPIMTWON [ XpnoIjomoleiTe
OUOKeUI KOVTd 0t vepo, To ormoio Ppiokerar o
umaviépec, vioug, vinmpec 1) o€ aMa doyela.
Ynapyer kivduvog and v Gmapén vepou, ako-
|10 Ka1 0TQV 1) GUOKEUN €lval €KTOG pebpiaTog.
3¢ kapia mepimtwon Osv emmpénerar va Pubiere
10 aTj00i0gpo 0F LYPd Kal dev mpémer va
sl0ywpnoouv uypd péoa oto mepiPAnpa Tou.
Anayopeberar n ékBeon Mg ouokeurc og uypa-
aia, kaBe kar n ypron mg oe ewrepikolic
YWPOUG. Xy mepinmwon mou €Ioxwpnael,
maviwg, Kamoia dopa uypo oto mepifhnpa g
ouokeur|g, anoouvdate apéowc 1o fuopa and
v mpida kar avaBore v emokeun o Ced-
KEUYI$VO TIOOWMIKO.

Aev emmpénerar va avoiyere 1o mepifAnpia g
ouokeunc. H eharrwpanki ouokeur emmpéne-
101 va emokeualerar povo and souaiodomnpé-
V0 TIPOOWIKO.

3¢ kapia mepinTwON N XpnoIHoOlEiTE T
ouokeur] v mapouoidler spdpaveig pBopés,
éxel Mgl KATW 1) €av Tpéxel vepo. Mpénel
mpwra va yiver emokeun) and sCouoiodompiévo
TIPOOWIKO.

Mn ouveyiCere m yprion e ouokeurg, edv

1) mpootacia ouaTpodic Tou Kahwdiou Exel
®0apel.

EMqvika 127



m Tpéner va tpaPndere 1o Puopa and my mpida
pIv yeioere 10 doyelo vepou pie vepo.

m  Aut n ouokeun pmopel va ypnaipomoliTal
an6 maidid ove Tov 8 erwv kaBwe kar and
aropa pe peiwpéves duoikéc, aiobnmpiakég
f) vonrikég Ikavomnreg 1 e EMenyn epmerpiag
Kal/f) \WoEwv, EhOTOV EmmpolvTal 1) Eouv
eknaideutel avadopika pe v aodah ypron
NG OUOKEUIC KaI KATavooUv Toug Tuyov €ma-
kohouBouc kivdivouc.

m  AnayopeUetar n xpron TG OUOKEUNG ano
naidia wg maigvidr. O kaBapiopog kar ) ou-
vinpnon yprom Oev emmpénerar va OieCayovrar
an6 naidia ywpic empheyn.

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMQN!

m  [ldvere 1o arpooidepo mavra povo amd
yeipohapn orav elvar (coro.

m Muv adnvere Ta naidid ywpic enmpnon, ot

va elvar BéBaro on dev maiCouv pe ) ouokeur).

m  [loté pnv éxete Ta Xépia oac 0To ONEi0 €KTO-
Ceuang arpod 1y og kauta peraAhika pépn.

m Toté pnv kareuBivere m déopn arpod og pot-
Y0 entve oto owpa, o¢ Gropa 1 {wa.

m  H ouokeun kai 1o kahadio alvdeong e

npénel va Bpiokovrar pakpid and maidid pikpo-

T6p0 TwV 8 €1V KaTa TV £vepyoToinan ) T0
KpUwya.

m  H ouokeun mpénel va xpnoiponoieitar kai
va tonoBereitar endve o pia foia, oraBepr
emavela.

128 EMnvika

Edv Bé\ere va adnoere 1o arpooidepo, va

10 Toofereite mavra endvw oty emdaveia
orpigng.

Moté unv adrvere avemmpnTo éva arpoaidepo,
10 omoio sivar ouvdedepévo aro dikTuo peljic-
T0C 1} EVEPYOTOINJIEVO.

AnoBnkebere m ouokeu) povo pdoov Exel
KPUWOEl.

(D EIAOMOIHZH! YAIKEX ZHMIEX!

Edv or uodeieig mepimoinang ato polyo
anayopebouv 1o a1dépwpa (obpfolo 2XX),
107¢ Ocv emmpéneral va 1o 010epeoere. e O10-
DOPETIKI) mepimTwan, pmopel va KaraoTpéyete
10 poUiyo.

T1dep@vere povo olpdwva pie Tic pubpiosig
mou avadépovrar oric unodeieig mepmoinong
kar elvar karaMnAec yia 1o uiko. Xe diadope-
TIKN mepinTwon, propei va ¢Beipere 1a polya.
[epiere 10 Ooygio vepou anokAeioTIKG pie vepo
Bpuone i anootaypévo vepo. X avrifer mepi-
mwon, 1 ouokeur Ba unoarel PAaBn.

Mnv kaBapidere T ouokeun pe diahurika
uéoa, ovomveupa 1 TIfika péoa kaBapiopod.
Miadoperika, pmopei va m ¢Beipere.

4. Napadoréog comhiopog kai éAeyyog

peradopag

¢ Apaipéore 0ha 1 sCapripiata TG ouokeulig Kai TIC 0dnyieg

XpNone and ) cuoksuaoia.

4 Anopakpivere Oha 1a ukika ouokeuaoiag kaBey Kar Tuyov

pepBpdvec kar autokoMnTa.

0 napadortog eConhiopdg anoreheirar and 1a akohouba oronyeia:

®  Amyiooiepo pie pmoikep

®  AviaMakniko ¢ikipo ahdrwv
®  Odnyieg ypfiong



@ Ymodadn
> ENéyyere v o napadoréog sConhiopidg lvar mhipng 1 edv
napouaiae spdpavelc (piéc.
> Je nepimwon eNimodc napadoréou sConhiopod fy (npi-
v Aoyw eMmolg ouakeuaaiag 1 Noyw peradopd, aneu-
BuvBeire om ypappn Cumnpémong mekarav (BX. kepdhaio
23.1. Xéppig).

5. Neprypadi} ovokeuiig

(y1 eiovec, PA. avadmhobpevn oehida)

1 LED ponou hemoupylag

Arpoaidepo (e haph)

Mhnkrpo ekroCeuang arpol &

PuBpomc Beppokpaciag

LED évdeidng B¢ppavang

Mo aidepou (pe avoiypara €6dou arpot)
Mvoiypa iktpou ahdrwv

Kahuppa avoiyparog dikpou akarwv
Doyelo vepod (pe haP)

0nkn doAaéng (yia Tov ebkapmro cwhiva Tpododoatac)

O 0 N O Wn RN

— —
[ —

Kahwdio dikrbou (e Puopa kar Béhkpo)

—
N

MAnkrpo SELF CLEAN (Aemoupyia aurokaBapiopod)
M\fkpo ECO %@ (Aerroupyla eCoikovopnang evépyeiac)
M\fkrpo On/0ff O

MAnkrpo FILTER (AMay dihrpou ahdrav)

Aiakonmg aopahiong

Elkapmmog owivag Tpododoaiag

Emdaveia ompiéng

19 Oilpo ahdrwv

— o ot —
0 N o 1 AW

6. M\pwon doyeiou vepou
(D EIAOMOIHZH!
> Tepidere 1o doyelo vepol (9) anoketomika pe vepd Ppbong
1} anootaypévo vepd. Xe avriBern mepimmwon, n ouokeur) Ba
unoatei PAGPn.

@ Ymodaln
> Moig n oraBpn mhjpwanc ato doyeio vepol méoer kaTw and
0 afpavon MIN (BX. Eik. 1), dev avikelrar mhéov dMo vepd
otov Bakapo arpod kar n éodog arpol otapardel.

> Edv 10 vepo Pplong mg mepioyi oag elvar mohd axAnpo,
elvar mpomipdTepo va avapieicere 1o vepd dikrlou pie amo-
oraypévo vepd. X¢ aviiBem nepintwan, svanoBéoeig ahdrwv
pnopel va ennpedoouv 1 Aemoupyla g ouokeung. Avapicre
10 TOOIL0 Vepo e anoaTaypévo vepd olpdwva pie autdv Tov

ivaka:
Ixhnpornra vepod Avu)‘of:;“::::,v‘ri::z vepo
1oAU pakakd / pokakd 0
Létpio 1:1
okhnpo 2:1
oAU okhnpd 3:1

> Mnopeire va svuepwBeire yia ) okhnpdrnra Tou vepol amd
TNV Tomiki eykardoraon Udpevong.

1) Tpapnére 1o doyelo vepol o xeipohapr £éw and m ouokeul
(B\. Eix. 2).

2) Tepiidere 1o doygio vepol péow Tou avolyparog MApwang pe
vepd Ppbong i amoataypévo vepd (BX. Eix. 3).

3) Tepiidere 1o doyeio vepol 1o aviarepo £wg T ofjuavan MAX
(BA. Eik. 4). Edv égere npooBéosr modl vepo, agaipéore mahi
Niyo péow Tou avoiypatog mhipwang. H péyiom mogormTa
m\pwang Tou doyelou vepol avépyerar mep. og 1,3 1.

4) T0pere 10 doyeio vepol maki péoa ot ouokeur) péypr va
aodaNios o B¢on Tou.

7. Ymodzi¢zig ppovridag

(D EIAOMOIHZH!

> Edv o1 unodeieig dpovridag ato polyo amayopeliouy To
aidépwpa 2, 1ore dev emmpéneral va 1o aideplaoere. Je
diacpoperik mepinwan, pmopel va kataoTpéwerE 10 poUyo.

> Edv dev undpyouv unodeieig dpovridag ato polyo, Cekivijote
va oidepwvere mpara og va ouviBwg pn opatd diakpiTko
onpeio Tou polyou.

> ENyére i umodeieig dpovridac oty enikéra Tou polyou wg
1pog 10 £0v 10 polyo evdeikvutal yia a1dépwpa pie apd/
svioyuon arpod (X. Mivaka):
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TopPo- | Ocppoxpa-
Ao oia

Iidépwpa | Evioyuon
peatpo | arpou

Zﬂ oyl oyl
5 70-120°C | TuvBenko oy oyl

Yhiko

, oyt (perd-
A " ke | Go
H (M)
Eco/Kavovr-
@ 140210°C BuuB(lm, kb Tpdmog
Mo | hemoupylag
(Max)

8. Zuvdeon ki {éorapa
@ Ymodaln

> TonoBereite 1o arooidepo (2) kard T didpkeia g Béppav-
ong mavra endvw ot emdavea ompicng (18).
> To arpooidepo Oeppaiverar kavovika pierd Ty evepyoroinan
ot kavoviki) kardotaon Aeroupylag MAX <. Migore 10
mikrpo ECO $@ (13), yia svaNayhy om Aeroupyia or-
kovopnong vépyeiag (B. emong Keddhaio 9. Aerroupyia
e€oIovopnong evipyeiag).
1) Zeruhire Tov elkapmmo owhiva Tpododoaiac (17) kai 1o
kaAwdio dikrbou (11) kar ouvdéore 1o Buopa ot pia mpida.
2) AnaogaNiore 1o arpooidepo wBdvrag Tov diakommn aoaN-

ang (16) npog 1a apiorepd omv karelBuvon c5* (amaodak-

opévo) (BX. emiong Eik. 5).

3) Miore 10 mhjkrpo On/0fF (O (14), yia va svepyororfoete
TN OUOKeUH.

4) To nhkrpo On/0fF D 1/kar ECO $@ avaPoofiver. 01 dlo
huyvieg LED évdaing B¢ppavoang (5) kar tpomou Asiroupyi-
ac (1) avaPouv. To arpoaidepo apyier va (eotaiverar.

5) Neprorpéyre Tov pubpuorr Beppiokpaciag (4) (BA. Eix. 6),
wore va puBpioere mv emBupnm Beppokpacia oidepou
(BX. mvaka oo keddhaio 7. Ymodei€eig dppovridag).

6) To aroaidepo éxel CcoraBel kan sivar £roipo yia Aemoupyia
poNic avayer 1o mhfkrpo On/0ff (O A/kai ECO $@ kai
éxel oo n Augvia LED évdeilne Béppavanc. H Bidpxeia
¢ Béppavane avépyerar og mep. 90 deurepdhema.
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@ Ymodadn

> Kard m Oidpeia g B¢ppavang kar Tou oidepparog, avapel
10 LED #vdeiéne B¢ppavang kabe 100 yia Aiyo, kabBag n
puBpiopévn Beppokpacia Tou Beppoatdm mapapéver ataBepn.
Mropeire va ouveyioere kavovika 1o o1dépwypia.

9. Aairoupyia e€oikovopnong vépyeiag
H ouokeur) diaBérel  Aeoupyla soikovopnang evépyeiag ECO ¢,
ji€ TNV omoia Katd 1) didpkeia TG Aemoupyiag Karavacvere
Nyorepn evépysia kar vepo. It mepioodTepa poya pmopeite emiong
va emmlyere kaha anoreNéopara oidep@parog e ™ Aemoupyia
sCoikovopnang evépyeiag.
4 Kard m didpkeia g Aemoupylag, méote 1o mhijkrpo
ECO $& (13). To nhikrpo ECO $@ avafe.
4 Miore 1o mhiikrpo ECO $@, yia va emotpéyere oTov kavoviko
1pomo Aemoupylag MAX. To mhikrpo ECO $@ afijvel.

10. Avapovi] Kai auTopaTog PNy aviopog

amevepyoTI0iNoNG

Avapovi)

o v aodaked oag kar yia Coikovopnon svépyeiag, N ouoKeur

peraPaiver auropara om hemoupyia avapoviig 6tav yia 8 Aemrd dev

niamn el kavéva mhikrpo (1o mhkrpo ekrdCeuang arpod & (3)

) 10 mhijkrpo ECO $@ (13) A 1o mhijkrpo SELF CLEAN (12)

) 7o ihkrpo FILTER (15) 1 o mikrpo On/0fF (D (14)).

To mhkrpo On/0ff OO f/kai ECO $@ avaBooprvel.

4 Tiore éva nhikrpo, yia va Teppatioere ) Aeimoupyla avapo-
viic. H ouokeun Ceotaiverar yia mep. 90 deurepohenta ywpic
£€odo arpol.

Autdparog pixaviopog amevepyomoinong

H ouokeur| anevepyororeitar autopata orav yia 30 Aerrd dev

narnOel kavéva mhikrpo. To mikrpo On/0fF OO f/kai ECO $e

kar ) uyvia LED tpomou hemoupylag (1) offvouv (svdeyopévag
kai 1o nhikrpa FILTER kar SELF CLEAN).

4 Miore o mhijkapo On/0fF D, yia va evepyonoifaere ok
M OUKEUH).

@ Ynodadn

> H qurdparn anevepyoroinon dev avrikaBiord mv anoolvdson
10u Ploparog and mv mpida! Eéumnperel povo v anoguyn
mepiTTiig Karavahwang pebyiarog kai T pelwon Tou Kivdivou
mupKayiig oTav 1) uokeun sivar akopa ouvdedepévn oty
npida.



11. Zreyvo o1dépwpa (o1dépwpa xwpi arpo)

(D EIAOMOIHZH!

> Xpnoiponoieite 1o arpoaidepo (2) povo yia oreyo aidépwpa
og vond kar BeppavBexnika BapPakepd ) ha pobya. I
diacpoperik mepimwan, pmopel va kataoTpéwerE 10 poUyo.

@ Ymodadn

> Kard o oreyvo oidépwya, 1 ouokeul) peraPaiver autopara
om Aemoupyia avapiovic perd and 8 hemrd (BA. emlong
kepdhaio 10. Avapovi) Kai auTopaTog pXaVIOHOG
amevepyomoinong). fa va 1o anoglyere auto, méore
a10g 8 Aemrv 1o mhijkrpo ECO #e (13) 1) 1o mhiikrpo
SELF CLEAN (12) A 1o n\ikrpo FILTER (15) kard 1o
oteyd 0idépwpa.

1) Adfore 10 arpooidepo va (eorafel, éw orou mapapével
avappévo 1o mhfkrpo On/0fF (D (14) f/kai ECO $e.

2) Napre 10 arpooidepo and v emdaveia ompicng (18) kai
Ceivijore 10 o1dépwpia.

12. Iidépwpa pe atpo

(D EIAONOIHZH!

> Edv o1 unodeieig ppovridac ato polyo amayopebouy To
aid¢pwpa (BA. mivaka oro kepahaio 7. Ymodei&erg dppo-
vridag), Ocv emmpéneral va oidepoyoere pe aTpo To poyo. e
diacpoperiki mepimwan, pmopel va kataoTpéyere 10 polyo.

> Tidépwya pe noAd arpd pmopel péow oupmbkvwong va
odnyfoer ot dnpioupyla Kautdv oTayovwy vepol endve
om oidepeyorpa 1} o€ onoiadimore AM kardMnhy emdaveia
aidepoapiarog oy omoia a1depcvere pie atpo. Mpoc anoduyn
gykabpatoc kar (v and otaydvec vepou, ThpeiTe TIC
unodeiceig aTic 0dnylec xepiopod e aidep@atpac kai Twv
TapOLOIWY E0GV.

@ Ymodaln

> [i0 va 010epavers amoTeheopanka e arpd, yproiponoleie
Kard v kivnon mpog Ta umpdg ™ Aeroupyia arpol (o
arpdg dieiodier ato Upaopa Kai Tou divel dyko). Mpaypa-
Tonolgite TV Kivnan mpog Ta mow wpi¢ arpod (1o Udaopa
Oiéaperan). Eron, dev amodeopeberar umepPoliki) moadmTa
arpol Kai To Udacpa oTeyv@vel mo ypijyopa éyovrag
pakponpdBeopn mpooracia and Toahdkwya. H dnpioupyia
oupmukv@pévou vepol pmopel va anodeuydel | Toukdyiotov
va shayioromoinfel.

> Tia oidépwyia pe arpo, o pubporrg Beppokpaciag (4) npéne
va Bpioerar roukdyiorov om faBpida @ @ (B). mivaka oro
kepdhaio 7. Ymodei€eig dppovridag). Im fobpidc @@,
ypnaipomoieite povo 1 Asiroupyia sCoikovopnang evépyeiag
ECO @ yia 010¢pwpa pie ampo.
» 1 hermoupyia Coikovopnong evépyeiac ECO $@ napayerar \-
yorepog arpdg and o arov Kavovikd Tpomo Aeimoupyia MAX.
1) Adfore 1o arpooidepo (2) va (eorabel, ¢wg drou mapapéve
avappévo 1o ihdkrpo On/0fF (O (14) §/kai ECO $o (13).
2) Anopakplvere 1o arpoaidepo and mv emddveia orpr-
&ne (18) kar méore 1o mhijkrpo skroceuong arpot & (3)
kard 10 oidépwpa (BX. Eik. 7). And 1a avolypata €60dou
arpob otov o Tou oidepou (6) Cpyerar arpdg.

G Ymodadn

> Orav nardre 1o mhikrpo exro¢evong arpol &, popei va
¥peiaotoly piepika deutepoherta péxpi va apyioer va eCépyeral
arpdg and T omég atpol g mhakag Tou oldepou.

13. Evioyuon atpou
(D EIAONOIHZH!
> Ta eualoBnra €idn udpaopdrwv, dnwg yia mapddeyya ta
ouvBerikd ) 1o perddy, pmopoly va kataotpadoly and 1o
idépwyia e svioyuon arpo. Xpnotpomoieite ) Aeroupyia
svioyuong arpod povo og polya mou svdelkvuvrar yia auth
0 hamoupyia (BX. mvaka oto keddhaio 7. Ymodeieig
dpovridag).
@ Ymodaln
> H hemoupyia vioyuong arpol evdelkvurar idiaitepa yia 1o
io1wpa yovipov i} oA Toahakwpévev udpaopdrwy i dioko-
Aa npooPaaipwv onpeiwv oto podyo.
> H evioyuon arpol propel va ypnoiporoimBei povo orov
Kavovikd Tpomo Aermoupyiag MAX.
4 Kard ) diapkeia mg Nemoupylac, méote olviopa dlo dopéc
10 mhkrpo ektoceuong atpol & (3). Evepyomorolvral
olvropa diadoyika Tpeig duvarég skroebosic arpod.

14. KaBerog arpog
@ Ymodaln

> Xpnoiponoiire kaBero arpd yia va 101cyoere dimhcyoeic o
Kpepaopéva polya f) uhpaopaTa Omwg 1. x. 0 KOUPTIVEC,

> ia 10 a1dépwpia pe kaBero arpo, pubpidere Tov pubjiory
Beppokpaciac (4) om Pabpioc @ @ @ MAX.

EMqvika 131



1

) Adrote 10 arpoaidepo (2) va Csotabel, éwg drou To mhikpo
0n/0ff OO (14) f/ka ECO ¢@ (13) va napapéver
avappévo.

2) Anopakplvere 1o arpoaidepo and my emddveia oripr-

&nc (18) kar kparfore 1o o kaBem Béon o¢ andaraon mep.
15 &. pmpoord a6 1o pouyo (BA. Eik. 8).

3) Miéore 1o mjkrpo exrdcevong arpod & (3) (BX. Eik. 8)

Kal ekaoTe opoIbPopda atpd o1o onpeio o1dep@paTog Tou
polyou.

15. Npoowpivi) amoBeon Tou atpocidepou
/\ NPOEIAOMOIHXH!

>

Moté pnv adrvere 1o kauto, ouvdedepévo omy mpia arpoal-
depo (2) ywpic emmpnon.

TonoBereire 1o arpooidepo mva endvew oy mdaveia
ompiéng (18) orav dev 1o ypnaiponoieire.

16. Amevepyomoinon atpocidepou

) TomoBerfjore 10 aryooidepo (2) omv emdaveia oripr
énc (18) kan Btore Tov pubpiorr Beppokpaciag (4) om
Babpida MIN. Miéote 1o mhijkrpo On/0ff (O (14), yia va
ansvepyonoifoete T ouakeur). To mhijkrpo On/0ff OO 1/
kar ECO @ (13) kar ) Auyvia LED rpdrou Aermoupyiag (1)
aBrvou.

2) Anoouvbéore 1o Buopa and v mpiCa diklou kar adrore

OUOKEUT VO KPUGTEI EVTEAG)G.

3) Adaidore 1o doyelo vepots (9) péow Tou avolyparog

mhpwong o¢ vav vepoyUm kar kaBapiote Tov ndro Tou
aidepou (6) (BA. kephaio 17.1. KaBapiopag Tou
nepifAiparog kai Tou marou Tou oidepou).

17. KaBapiopog kai cuvrijpnon

/\ KINAYNOX!
> pwv and tov kaBapiopo, anoouvdéers ndvia 1o fuopa and

T mpi¢a dikrbou. Yndpyer kivduvog nhekrpomhndiac!

/\ TNIPOEIAOMOIHXH!

> Adfvere 1o arpooidepo (2) va kpuwas mpiv and Tov kaBapr-

opo. Ao, umdpyel kivduvoc eykalparoc!
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17.1. KaBapiopog Tou mepiPAjparog kai Tou

®

| 2

Tmarou Tou oidepou
EIAOMOIHZH!
Mn xpnotponoreire emBenka, Aeiavika 1 ynuika ptoa kabo-
piopod. Autd evdéyeral va mpokahéaouv (npid oy emdaveia
TN¢ 0UOKeUNC Kat atov dro Tou oidepou (6).
KaBapiore 1o mepifAnua g ouokeung kai Tov maro tou oide
pou pie dva shadpag vand, pahakd navi. Epdoov anarreirar,
ypnoiponoinare Ao, pn Aeiavrikd kaBapiotiko.
Adfote ) GuoKeul va KpuWOe! EvTENGC, TpoTol T Ypnatjio-
noinoere ava.

17.2. Aeiroupyia autoka@apiopou (SELF CLEAN)
H ouokeur) diaBérer Aemoupyia aurokaBapiopod (SELF CLEAN) yia

v anopdxpuvon evanoBéocwv akhdrwv and tov Bkapo arpod ki
and Tov maro Tou oidepou (6).

®

Ymodadn

Addrou mamBel o mhikrpo ekroeuong atpol & (3) yio
ouvo\ika iep. 2 wpeg, apyie va avaBooPrvel 1o nhikipo
SELF CLEAN (12). AiCayers o ouvéyeia Tov autokaBapr-
ojo.

Tia Tov aurokaBapiopo, To doxgio vepol (9) mpémer va éxel
yepioer £wq 0 ofjpavan MAX pie vepd Bplong 1 anootaypiévo
vepd (B. kegdhato 6. MApwon doxeiou vepou).

1) Kard ) Aermoupyia, méore 1o nhijkrpo SELF CLEAN yia mep.

3 deurepohenta. O aurtoxaBapiopdg Cekivae, svi ouveyider va
avaBooPrver o mhiikrpo SELF CLEAN kar avafer to mhikrpo
On/0ff O (14).

2) Kparrore 10 arpoaidepo (2) os opidovmia Bon endve and

gvav vimTpa | pia enapkag eyaAn Aekav. To arpooidepo
Beppaiverar yia mep. 35 deurepohemra. Im ouvéyeia, éépyeral
yia nep. 120 deurepdhenta arpdg Kar kauto vepd and Ta
avoiypara e660ou arpol otov mdro Tou aidepou. Kard m
didpkeia authg g diadikaaiag, petakveine 1o arpoaidepo
ehadpibg TPog Ta PPOOTA Kai mpog Ta mow, nepioTpédert 1o
kai yelperé 10 ehadpa. Kard autdv tov pomo, Ba CenhuBoly
Tuyov svamoBéosig ahdrwv.

3) H ¢€odog arol kar kautol vepol diaxomreral kai To atpogi-

depo Beppaiverar mahi yia mep. 45 Ocurepohena.

4) To nhikrpo SELF CLEAN oprvel kai to mhijkrpo On/0ff (D

avapel. O aurokaBapiopoc éyer ohokhnpwel.



5) Anopakplvere svdeyOpeva uroepara mou ggouv amopeivel
atov ndro aidepou TpaBcovrag To akdpa kautd atpoaidepo
Mave 0¢ g Ve neroéra.

17.3. AN\ayi) dikrpou akdrwv
/\ TPOEIAONOIHZH!
> Aev evdelkvuviar yio katavihwon/dev evar noaipio!
> Quhdooere 1o dikpo akdrawv (19) pakpia and naidid.

(1) EIAOMOIHZH!

> M yepidere noré vepd ot dvoiypa dikrpou akdrav (7)!

> (uhdoogre 1o aviaMakriko diktpo ahdrwv og dpoagpd kai
a1eyvo pépog.

@ Ymodaln
> Addrou mamnBel 1o mhikapo exro¢euong arpot < (3) yia
ouvohika mep. 20 wpec, apyiCe va avafooPivel 1o mhijkipo
aMaync dikrpou ahdrwv FILTER (15). Im ouvégeia, alhadre
10 ¢ihpo ohdrov.

1) NMarore 10 nhkrpo On/0fF (O (14) yia va anevepyonon-
0€TE TN OuoKeul). Aroe TN GUOKeUT va KpuWoel KaAd.

2) Anoouvbéore 1o Buopa and v mpica.

3) Napre 10 arpoaidepo (2) and my emdaveia ompicng (18)
kai TomoBermore 10 o0 MAGI.

4) Avoice 1o xahuppa avoiyparog dikipou akdrawv (8)

(BA. E. 9).

5) Tpanée npog 1a endve kar €€w 10 Giktpo akdrwv and 1o
dvoiypa dikrpou akarawv (BA. Eik. 9).

6) TonoBerfore 10 kavoUpyio GikTpo akdrwv ato Gvorya
dikpou aharwv kar méore 1o sviehg karw péxpr va edpale
1a o7afepa om faon.

7) Kheiore 1o kdhuppia avoiyparog dikipou ahdrav.

8) Tuvdéore 1o PUopa oe pa mpida. Méore 1o mhikrpo On/Off
(O, yia va evepyomoIfoeTe Tr) GUOKUT).

9) Méore 1o mhijkrpo aMayic dikrpou akarwv FILTER yia va
enavapuBpioere Tov xpovodiakomm yia v aMay dikrpou
ahdrwv. To mhdkrpo aMhayric gikrpou ohdrwv FILTER aBiver.

@ Ymodadn

> Merd mv alayr) ou dikrpou ahdrawv, evéyerar amy apyi
va nipokbyer emBpadupvn eCaywyn arpod. Autd svar duar-
ohoyiko 810 1o kavoUpyio dikpo ahGrwv mpénel mpcyra va
anoppon el vepo.

> Je nepinTwon TakTikig yphong g ouokeung, elvar kahd va
éxere o¢ andBeyia dva aviaMaknikd ¢ilpo ahdrav. Fral,
unopeire va aMaéers apowg 1o diktpo aharwv orav apyilel
va avaBoapiver 1o miktpo aMayng diktpou ahdrwy FILTER.
Mnpodopie yia my napayyehia aviaMaknikav dilipwy Ba
Bpeire oo kepahaio 21. Mapayyehia avralhakTikwv.

18. Amo@nkeuon
@ Ymodaln

> KaBapiore m ouokeur onwg nepiypaderar oto kepahaio
17.1. KaOapiopog Tou mepifAiparog kai Tou
marou Tou aidepou npiv 1) duhadere.

1) Anoouvdéore 1o Buopa and v mpia dikrlou kar agore
OUOKEUI VO KPUQOE! EVTENGG.

2) Adadore 10 doyelo vepol (9) péow Tou avoiyparog mhipw-
ong ot évav vepoyUm.

3) TonoBerfore 10 arpooidepo (2) endvew omy emoaveia
ompiéng (18), tonoBeravrac npeyra m plm Tou ndrou Tou
aidepou (6) aro Gvorypa prpoatd amy dkpn TG emavelag
ompiéng. Karomv, tomoBerfjore m ouokeun endve omy
emavaia ompiéng (BX. Eik. 10).

4) AatpaNiore 1o arpooidepo wBivrag Tov diakmm aoda-
ang (16) npog 1a dedid o karebBuvan B (aopahiopé-
vo) (B\. Eik. 11).

5) hmheyare Tov eikapmro owhiva Tpogodoaiag (17) aro
kévipo kat wBore Tov om Bijkn duaéng (10) omn auokeun
(B\. Eik. 12).

6) Tuhicre 10 kahwbio dikrbou (171) kar orepewote 0 e To
Béhkpo.

7) AnoBnkebere mv kpla ouokeun og kaBapd kar oty xopo
ywpic akovn, ekro¢ dpeong nhiakig akmvofoNiag.
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19. Avriperamon opalparwv

0 axohouBoc mivakag Ba aac pavel xproipog yia Tov eviomapd kai v aviperemon PAaBov pikpng ékraong. Edv dev elvar duvard n enihu-
o ou mpoPApatog e Ta karwdi avagepdpeva Pyara, aneuBuvBeire oto upa Cumnpémong neharwv (BA. kedpdhaio 23.1. ZépPig).

NpoPAnpa

To arpooitepo (2) dev

(coraiveral.

To arpooidepo O¢ Pyale n
Byacer hdyioto aTpd mpog

10 #w.

H herroupyia autokaBapiapol
(SELF CLEAN) dev Aemmoupysi.

Airia

H ouokeul) dev elvai
ouvdedepévn ¢ mipia.

0 aurdparog pnyaviapog
anevepyonoinan elvai
£VEpyOMOINpIEVOC.

H ouokeul elvar eharropanik).

To doyeio vepou (9) eivar
adelo.

01 evamoBéoeic aMdrwv pei-
vouv T ekroceuan arpod.

To doyelo vepoU elvar ddeo.

20. Texvika XapakTnpioTIKG

Taon pododoaiag

Katavahwon pedparog

Karavahwon 10500 skrog

Aermoupyiag

220-240V ~, 50-60 Hz
2000-2400W

03w

21. Napayyehia avralAakTikwv

Mropeire ndvia va napayyéhvere pe sukoMa aviaMakrika yia
10 TIpoidv autd oto iviepver, oty nhekrpoviki} diebBuvan
www.kompernass.com.

[=]

i[m]
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Japwore Tov Kwdiko QR pie 10
Smartphone,/Tablet oag. Me autd Tov

kwdikd QR, peraBaivers aneubeiag otov

1070700 pag Kai pmopeie va deite kai
va napayyeihere 1o dioBéopa aviaMe-
KTIKG.

Avoy

Juvdéore o Buopa o a mpida.

Miore 1o mhiikrpo On/Off (D (14), yia va evepyoronogre ndki m
OUOKEUT

AncuBuvBeire oto TuRpa eummpémong mehariov g eraipeiag pac
(B\. kegdhaio 23.1. Xéppig).

epiore 10 doyelo vepol (BA. keddhaio 6. MAfpwon doyeiou ve-
pou). Miore olbvropa moMég dopég avd 5 deurepohema kdBe popd 1o
mhikrpo exro¢euong arpod (3).

Xpnaiponoinore m Aeroupyia autokaBapiopod (SELF CLEAN) yia va
anopakpovere svanoBéoeig ahdrwv and 1o doyelo vepod kar and Tov
ndro ou oidepou (6) (BA. kepahaio 17.2. Aeiroupyia auroka-
Oapiopou (SELF CLEAN)).

epiore 10 doyelo vepol (BA. keddhaio 6. MAjpwon doyeiou
vepou).

@ Ymodadn

> Edv égere mpoPhpara pe v nhekrpoviki) napayyeNia,
pnopeire va aneuBuvBeire mAedwvika i pe email ot kévipo
atpPic pac.

> Orav kavere v napayyeNia oa, va avadépere mvia Tov
KwOiko mpoiovrog (IAN) 515294_2510.

> ev eivar duvarr) n nhexrpoviki) mapayyehia 1wv aviahhakar-
KV yia Oeg Tig ycpeg mapadoong.

22. Amoppiyn
To obpBoho Tou diaypappévou kGdou amoppippd-
Twv umodnhevel o1 autr 1) cuokeul), oto Téhog e
didpkeiag {wig e, dev empéneral va anoppigBel
ota oikiaka anoppippara. H ouokeur mpénel va
napadiderar og ai0Ika onpieia aulhoyrg, kévipa avakukAGOIPWY
UNIKGV ) emyeipRaeic andppiyng.
Mpwv v emotpod), diaypdyre Ta dedopéva mpoowmikol yapa-
KTrjpa.



H ouoxeuaaia anoreheirar and dihika mpog 1o mepifaMhov ulikg,
10 omola pmopeite va amoppiwere 10 TWV TOMIKGV UTNPEIGV
avakUkAwanc.

Anoppinrere ) ouokeaata pe dihid mpog 1o mepifaMov Tpomo.

23. Eyyinon mg

Kompernass Handels GmbH
A&ionipn nehdmiooa, adiompe mehdm,
H niapoloa ouokeun diaBérer 3 ypovia eyybnon and Ty npepopnvia
ayopdg. v mepimwon ehelyewv oto mpoidv éxere vopika dikaiw-
ara évavii Tou AT Tou TPoidvog. Autd Ta vopikd dikaipara
dev mepiopidovtan péow TG KaTWTEPW avaEPOpEVNC eyylnanc.
MpoiimoBioeig eyyinong
H mepiodog eyyinong Cexiva mv npepopnvia ayopac. uhdooere
v anodadn ayopdc. Anareirar wg anodeiknikd ayopdc. Edv, evidg
TPIGV €Tcov amd TV npepopnvia ayopdc, maparnpndel kdnoio
00aMia ukikob 1 kataokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe A B
avrikaraotAooupe (karomv kpiong pac) To mpoiov dwpedv 1 fa
0ag emoTpadel 10 moad ayopdg. H mapoloa syybnon npoiinodére
o1 1) eharrwpani ouokeun kai 1 anodeidy ayopag Ba unofhnBolv
pad} e pa olvopn nepiypadi avadopikd pe 1o ol Ppiokeral
n EMein kai more napamphBike, v me nepiodou Twv TpIGY
€1V
Edv 10 hammwpa kahbmrerar and v eyyinon pag, Ba Aafere 1o
€mokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoiovrog
ouvendyerai, obpowva pe ov NOMOX 2251/1994, avavwan
10U Ypovou yyinong. Na my Kimpo 1oxber: H emokeul 1 n avrr-
KardoTaon Tou mPoiovTog de ouvendyeral avaviwan Tou ypovou
£yyunan.
Mepiodog eyyunong kan vopikég amairiosig Aoyw
eMeipewv
0 ypdvoc gyyinong dev napareivera péow e mapoyng eyybnonc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia éxouv avrikaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec 10N undpyouaec piéc kar eMeliperg
Kard TV ayopd mpémel va YVwoTonololvial apEowG perd Ty
anoouokeuacia. Merd ) Mén Tou xpdvou eyylnan, Tuxdv eudavi-
(bpievec mokeuéc ypecyvoval.

Evpog eyyunong

H ouokeun) kataokeudornke obpdwva pe auotnpéc 0dnyig moidm)-

10 Kai ehéyyBke mpoagkmika mpiv amd Ty anogtoA.

H eyyinan 1oxber yia apahata uhikol R karaokeunc. H napoloa

gyyUnon dev kabrer s€aprpara Tou mpoidviog mou uMOKeIVTal

o¢ duaiohoyik dBopd kar, we e Toltou, Bewpotvial avaheyopa

eCapriypara i {nyég ot ebBpauata eCapripara, m.y. diakoneg 1

yudhwa eapripara.

H napotoa syyinon akupaverar sdv npoxAnOei nuid oto mpoidv,

(v dev yiverar owarr xpfon 1 ouviipnan. fia pia oworn ypron

Tou mpoidvToc mpénel va polvral nakpiec o avadepdpieveg

unodeiceig amig 0dnyieg xepiopou. Ikonol ypfiong Kar yeipiojiol mou

dev ouvioT@vral 1) yia Toug onoioug unapyel mposidonoinan mpénel
anapaimra va anodebyovral.

To mpoidv mpoopiCerar pévo yia 11K Kar Oy yia enayyeApariki

yprion. Xe mepintwon kaki¢ peraysipiong kar akataMnAng xpfionc,

ypone Biac kar mapepPaoswy, or omoieg dev dielfiyBnoav and 1o

eCouaiodompévo pac Tufpa oépPic, n eyybnon nader va 1oyl

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

1o v Caodahion ypiiyopng enCepyaciag Tou (npatéc oag,

Tnpeite 1i¢ akohouBeg uodeiCeig:

W [0 Oheg Tig epwrijoeig Exere Eroin v anddedn ayopdc Kai
Tov Kw0iko mpoidviog (IAN) 5152942510 wg anddedn
yia v ayopd.

W i Tov K0OIKO mpoidvioc, avatpéCre oy mvakida timou
070 TIPOTOV, 0€ pia €nKETa 070 MPOTOV, a0 eéduMo Twv
odnyicwv xprong (karw apiotepd) A o éva autokoMnro oy
mow 1 k1w mheupd Tou mpoidvTOC,

W Edv npokbyouv odApara Aeroupyiag 1 GMeg eNelperg,
emkov@vijoTe K’ apyiv pe 10 akohouBo avadepdpievo
Tunua oépic TyAedwvika 1 pe E-Mail.

W Eva npoiov mou Bewpeitar eharrwparikg pmopeire va 1o
anooteiNere arehaag omv avadepopevn dicbBuvan Tou aépPic
emouvammovag Ty anddeiy ayopdg (andden Tapeiou) kai
avadyépovrag mou Ppiokerar n EMeiyn kai more epdaviomnke.
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23.1. Xéppig
IipPig ENada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(0 Zippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 515294_2510

23.2. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
WWW.kompernuss.com
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Das Gert ist ausschlieBlich zum Biigeln von Kleidung bestimmt.
Sie dilrfen es nur innerhalb geschlossener Riiume und in privaten
Haushalten verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten als
nicht bestimmungsgemdf. Das Geriit ist nicht zur Verwendung in
gewerblichen oder industriellen Bereichen vorgesehen.
Anspriiche jeglicher Art wegen Schiiden aus nicht bestimmungs-
gemifer Verwendung, unsachgemifien Reparaturen, unerlaubt
vorgenommenen Verdnderungen oder Verwendung nicht zugelas-
sener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko triigt allein der
Betreiber.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

A

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet
eine mogliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kinnte.

A

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT” kennzeichnet eine
magliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder miflige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche

Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit

® erleichtern.
@ Leistung (2400 W)
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self clean (Selbstreinigungsfunktion)

Vorsicht, heifie Oberfliiche!

Kein Wasser/keine Fliissigkeit einfillen!

An einem kiihlen, trockenen Ort aufhewahren!

Nicht zum Verzehr/Trinken geeignet!

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren!

Anleitung lesen. Vor Benutzung alle Bedien- und
Sicherheitshinweise beachten. Bei Weitergabe des
Produkts an Dritte alle Unterlagen mit aushéndigen.

Wechselstrom /-spannung

Gerdit nur in Innenrdumen verwenden.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richtlinien.

Elektrogert nicht im Hausmill entsorgen!

Fishren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfallirennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.



3. Wichtige Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m Die Spannung der Stromquelle muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Geriites
ibereinstimmen.

m  Lossen Sie ein defektes Geriit umgehend von
einer qualifizierten Fachwerkstatt instand
setzen oder wenden Sie sich an den Kunden-
service, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

m  Lassen Sie beschidigte Netzstecker oder
Netzkabel sofort von autorisiertem Fachper-
sonal, dem Kundenservice oder von einer
dhnlich qualifizierten Person austauschen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

m Zichen Sie immer nur am Netzstecker,
niemals am Kabel.

m Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel
nicht und verlegen Sie es so, dass es nicht in
Kontakt mit heifien Oberflichen kommt und
niemand darauf treten oder dariiber stolpemn
kann.

m Ziehen Sie vor dem Reinigen und nach jedem
Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

m Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten
immer vollstiindig ab und verwenden Sie
keine Verlingerungskabel.

m Fassen Sie das Netzkabel oder den Netz-
stecker niemals mit nassen oder feuchten
Handen an.

Benutzen Sie das Geriit keinesfalls in der
Niihe von Wasser, das in Badewannen, Du-
schen, Waschbecken oder anderen Gefifien
enthalten ist. Die Niihe von Wasser stellt eine
Gefahr dar, auch wenn das Geriit ausgeschal-
tet ist.

m Tauchen Sie das Damptbiigeleisen niemals

in Flisssigkeiten und lassen Sie keine Fliissig-
keiten in das Gehiuse des Gerdites gelangen.
Setzen Sie das Gerdit niemals Feuchtigkeit
aus und benutzen Sie es nicht im Freien.
Falls doch einmal Flisssigkeit in das Gehduse
des Geriites gelangt, ziehen Sie sofort den
Netzstecker aus der Netzsteckdose und lassen
Sie es von qualifiziertem Fachpersonal repa-
rieren.

Offnen Sie niemals das Gehiuse des Gerites.
Lassen Sie das defekte Gerdt nur von qualifi-
ziertlem Fachpersonal reparieren.

Benutzen Sie das Gerdit auf keinen Fall, wenn
es sichtbare Beschddigungen aufweist, herun-
tergefallen ist oder Wasser auslduft. Lassen
Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal
reparieren.

Benutzen Sie das Gerdit nicht weiter, wenn
der Knickschutz am Netzkabel beschadigt ist.
Der Netzstecker muss aus der Steckdose
herausgezogen werden, bevor der Wassertank
mit Wasser gefillt wird.
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Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dlter sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fiihig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdites unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdit spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fihrt werden.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

140

Fassen Sie das Dampfbiigeleisen immer nur
am Griff an, wenn es heif} ist.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit
spielen.

Halten Sie niemals Ihre Hinde in den Dampf-
sto oder an heifle Metallteile.

Richten Sie den Dampfsto niemals auf am
Kérper getragene Kleidungsstiicke, Personen
oder Tiere.

Das Geriit und dessen Anschlussleitung mis-
sen wiihrend des Einschaltens oder Abkhlens
auer Reichweite von Kinder sein, die jiinger
als 8 Jahre alt sind.

Das Geriit muss auf einer ebenen, stabilen
Oberfliche benutzt und abgestellt werden.
Wenn Sie das Dampfhiigeleisen aus der Hand

legen wollen, stellen Sie es immer auf die
Abstellfldche.

Deutsch

Lassen Sie das heifle, am Stromnetz ange-
schlossene oder eingeschaltete Dampfhiigelei-
sen niemals unbeaufsichtigt.

Verstauen Sie das Gerdit nur im abgekihlten
Lustand.

(1 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das
Biigeln untersagen (Symbol 2<Y), diirfen
Sie das Kleidungsstiick nicht biigeln.

Sie kinnten das Kleidungsstiick andemnfalls
beschiidigen.

Biigeln Sie nur mit den auf den Pflegehinwei-
sen angegebenen und fir das Material geeig-
nefen Einstellungen. Sie kinnen die Kleidung
andernfalls beschidigen.

Fiillen Sie ausschlieBlich Leitungswasser

oder destilliertes Wasser in den Wassertank.
Andermfalls beschidigen Sie das Gerit.
Siubern Sie das Gerdit nicht mit Lsungs-
mitteln, Alkohol oder scheuernden Reini-
gungsmitteln. Andernfalls kdnnten Sie es
beschidigen.

4. Lieferumfang und Transportinspektion

¢

¢

Entnehmen Sie alle Teile des Gerdites und die Bedienungsan-
leitung aus der Verpackung.

Entfernen Sie siimtliches Verpackungsmaterial und
eventuelle Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

Dampfbigelstation
Ersatz-Kalkfilter

Bedienungsanleitung

(® Hinweis
> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstiindigkeit und auf sicht-

bare Schiiden.



> Bei einer unvollstiindigen Lieferung oder Schiden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch den Transport wenden

Sie sich an die Servicehotline (siehe Kapitel 23.1. Service).

5. Geriitebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 LED Betriehsmodus

Dampfhiigeleisen (mit Griff)
Dampfstofitaste &

Temperaturregler

LED Heizindikator

Biigelsohle (mit Dampfaustrittsiffnungen)
Kalkfilterschacht
Kalkfilterschachtabdeckung

Wassertank (mit Griff)

Staufach (fur Versorgungsschlauch)
Netzkabel (mit Netzstecker und Klettband)
Taste SELF CLEAN (Selbstreinigungsfunktion)
Taste ECO $@ (Energiesparmodus)

Taste Ein/Aus O

Taste FILTER (Kalkfilterwechsel)
Verriegelungsschalter
Versorgungsschlauch

Abstellfliche

19 Kalkfilter

6. Wassertank befillen

(D ACHTUNG!

> Befiillen Sie den Wassertank (9) ausschlieBlich mit Lei-
tungswasser oder destilliertem Wasser. Andernfalls beschi-
digen Sie das Gerit.

(D Hinweis

> Sobald der Filllstand des Wassertanks die Markierung MIN
unterschreitet (siehe Abb. 1), wird kein Wasser mehr in die
Dampfkammer gepumpt und die Dampfausgabe stoppt.

O 00 N OV AN

— o o ot o ot ot o —
0 N o VAW N - O

> Sollte das Leitungswasser lhres Wohnortes zu hart sein,
empfiehlt es sich, das Leitungswasser mit destilliertem
Wasser zu mischen. Ansonsten kinnen Kalkablagerungen
die Funktionen des Gerites beeintriichtigen.
Mischen Sie das Leitungswasser mit destilliertem Wasser
entsprechend dieser Tabelle:

Anteil destilliertes Wasser zu

Wasserhiirte Leitungswasser
sehr weich / weich 0
mitfel I
hart 2:1
sehr hart 3:1

> Die Wasserhiirte kinnen Sie beim drtlichen Wasserwerk

erfragen.

1) Ziehen Sie den Wassertank am Griff aus dem Gerit (siehe
Abb. 2).

2) Befiillen Sie den Wassertank durch die Einfiillffnung mit
Leitungswasser oder destilliertem Wasser (siche Abb. 3).

3) Befiillen Sie den Wassertank hachstens bis zur Markierung
MAX (siehe Abb. 4). Gieflen Sie zuviel eingefillltes Wasser
durch die Einfillffnung wieder aus. Die maximale Fillmen-
ge des Wassertanks betrigt ca. 1,3 1.

4) Schieben Sie den Wassertank wieder in das Gert, bis er
horbar einrastet.

7. Pflegehinweise

(D ACHTUNG!

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Biigeln untersa-
gen 2, diirfen Sie das Kleidungsstiick nicht biigeln. Sie
kénnten das Kleidungsstiick andernfalls beschidigen.

> Falls Sie keine Pflegehinweise des Kleidungsstiicks finden,
beginnen Sie zuerst an einer fiir gewdhnlich nicht sichtba-
ren, unauffilligen Stelle des Kleidungsstiicks zu biigeln.

> Priifen Sie die Pflegehinweise auf den Schildern in der
Kleidung, ob das Kleidungsstiick fiir das Dampfbiigeln/
Dampf-Boost geeignet st (siehe Tabelle):
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Dampf-
biigeln

Zﬂ nein nein
<\ 70

Dampf-

Material
Boost

Symbol | Temperatur

Synthetik nein nein

nein
oo\ | 100160°C | Seide, Wolle | nur Ec (Se'i:e)/
(Wolle)
Eco/
Jfows\ | 140210% B”E;?:Ve‘;”e' Nomal | o
(Max)

8. AnschlieBen und Aufheizen
(© Hinweis
> Stellen Sie das Dampfhiigeleisen (2) wiihrend des Authei-
zens immer auf die Abstellfliche (18).
> Das Dampfhiigeleisen heizt nach dem Einschalten standard-
miifig im normalen Betriehsmodus MAX <> auf. Driicken
Sie die Taste ECO %@ (13), um in den Energiesparmodus
2u wechseln (siehe auch Kapitel 9. Energiesparmodus).

1) Wickeln Sie den Versorgungsschlauch (17) und das
Netzkabel (11) ab und stecken Sie den Netzstecker in eine
Netzsteckdose.

2) Entriegeln Sie das Dampfbigeleisen, indem Sie den
Verriegelungsschalter (16) nach links in Richtung c3°
(entriegelt) schieben (siehe Abb. 5).

3) Driicken Sie die Taste Ein/Aus () (14), um das Geriit
einzuschalten.

4) Die Taste Ein/Aus (D bzw. ECO $@ blinkt. Die beiden LED
Heizindikator (5) und Betriebsmodus (1) leuchten. Das
Dampfbiigeleisen beginnt aufzuheizen.

5) Drehen Sie den Temperaturregler (4) (siehe Abb. 6) und
stellen Sie so die gewiinschte Biigeltemperatur ein (sighe
Tabelle im Kapitel 7. Pflegehinweise).

6) Das Dampfbiigeleisen ist aufgeheizt und einsatzbereit,
sobald die Taste Ein/Aus () bzw. ECO $@ leuchtet und die
LED Heizindikator erloschen ist. Die Dauer des Aufheizens
betriigt ca. 90 Sekunden.
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(@ Hinweis

> Wihrend des Autheizens und wiihrend des Biigelns leuchtet
die LED Heizindikator immer wieder fiir kurze Zeit auf,
da die eingestellte Temperatur vom Thermostat konstant
gehalten wird. Sie kinnen wihrenddessen normal weiter
bisgeln.

9. Energiesparmodus

Das Geriit verfiigt Gber den Energiesparmodus ECO $@, mit dem

Sie beim Betrieb des Geriites weniger Energie und Wasser ver-

brauchen. Bei den meisten Kleidungsstiicken knnen Sie auch mit

dem Energiesparmodus gute Biigelergebnisse erzielen.

4 Driicken Sie wiihrend des Betriebs die Taste ECO $o (13).
Die Taste ECO @ leuchtet.

4 Driicken Sie Taste ECO %@, um wieder in den normalen
Betriebsmodus MAX zu wechseln. Die Taste ECO %@ erlischt.

10. Standby und Abschaltautomatik

Standby

Lu Ihrer Sicherheit und um Energie zu sparen, schaltet das Geriit

automatisch in den Standby-Modus, wenn 8 Minuten lang keine

Taste (Dampfstofitaste < (3) oder Taste ECO @ (13) oder

Taste SELF CLEAN (12) oder Taste FILTER (15) oder Taste

Ein/Aus (D (14)) betiitigt wird. Die Taste Ein/Aus (O bzw.

ECO %@ blinkt.

4 Driicken Sie eine Taste, um den Standby-Modus zu beenden.
Das Gerit heizt ca. 90 Sekunden ohne Dampfausgabe auf.

Abschaltautomatik

Das Gerit schaltet sich automatisch aus, wenn 30 Minuten lang

keine Taste betdtigt wird. Die Taste Ein/Aus (D bzw. ECO $@

und die LED Betriebsmodus (1) erldschen (ggf. auch die Tasten

FILTER und SELF CLEAN).

4 Driicken Sie die Taste Ein/Aus (D, um das Gerit wieder
einzuschalten.

(@ Hinweis
> Die automatische Abschaltung ersetzt nicht das Ziehen des
Netzsteckers! Sie dient lediglich zur Vermeidung von unniiti-
gem Stromverbrauch und zur Reduzierung der Brandgefahr,
wenn das Gerdit noch an der Netzsteckdose angeschlossen ist.



11. Trockenbiigeln (Biigeln ohne Dumpf) »  Tum Dampfbiigeln muss der Temperaturregler (4) mindes-
tens auf Stufe ® @ stehen (siehe Tabelle im Kapitel
(D ACHTUNG! ens auf Stufe @ @ stehen (siche Tabelle im Kapite

7. Pflegehinweise). Benutzen Sie auf Stufe ® @ nur
> Verwenden Sie dos Dampfbiigeleisen (2) nur bei feuchten

den Energiesparmodus ECO % zum Dampfbiigeln.
und hitzeunempfindlichen Kleidungsstiicken aus Baumwolle I Enerciesoormodus ECO %@ wird weniger Damof produ-
oder Leinen zum Trockenbiigeln. Sie kannten das Kleidungs- gesp g PP

ziert als im normalen Betriebsmodus MAX.
stiick andernfalls beschiidigen.

(© Hinweis
> Das Geriit schaltet beim Trockenbiigeln automatisch nach
8 Minuten in den Standby-Modus (siehe auch Kapitel
10. Standby und Abschaltautomatik). Um dies zu
vermeiden, driicken Sie beim Trockenbiigeln innerhalb von
8 Minuten die Taste ECO %@ (13) oder die Taste
SELF CLEAN (12) oder die Taste FILTER (15).
1) Lassen Sie das Dampfhiigeleisen autheizen, bis die Taste
Ein/Aus (D (14) bzw. ECO $@ durchgiingig leuchtet.
2) Nehmen Sie das Dampfbigeleisen von der Abstellfld-
che (18) und beginnen Sie zu hiigeln.

1) Lassen Sie das Dampfbiigeleisen (2) autheizen, bis die Taste
Ein/Aus (D (14) bzw. ECO $@ (13) durchgiingig leuchtet.
2) Nehmen Sie das Dampfhiigeleisen von der Abstellfld-
che (18) und driicken Sie beim Bugeln die DampfstoBtaste
& (3) (siehe Abb. 7). Aus den Dampfaustrittsifnungen in
der Biigelsohle (6) tritt Dampf aus.

(© Hinweis
> Wenn Sie die DampfstoBtaste & driicken, kann es einige
Sekunden dauern, bis Dampf aus den Dampfaustrittsiffnun-
gen in der Bigelsohle austritt.

13. Dampf-Boost

(@ ACHTUNG!
> Empfindliche Gewebearten wie z. B. Synthetikstoffe oder
Seide kdnnen durch das Bigeln mit Dampf-Boost beschidigt
werden. Verwenden Sie den Dampf-Boost nur bei Kleidungs-
stiicken, die dafir geeignet sind (siehe Tabelle im Kapitel
7. Pflegehinweise).

12. Dampfbiigeln

(D ACHTUNG!

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Dampfbiigeln
untersagen (siehe Tabelle im Kapitel 7. Pflegehinweise),
dirfen Sie das Kleidungsstick nicht dampfbiigeln. Sie
kénnten das Kleidungsstiick andernfalls beschidigen.

> Biigeln mit zu viel Dampf kann durch Kondensierung zur ® Hinweis

Bildung von heiflen Wassertropfen auf dem Bigelrisch oder > Der Dampf-Boost eignef sich besonders, um dicke oder stark

auf jeder anderen geeigneten Bigelfliche fohren, auf der verknitterte Textilien oder schwer zugdngliche Bereiche

Sie mit Dampf bigeln. Um Verbrennungen und Schéiden
durch Wassertropfen zu vermeiden, beachten Sie bitte die
Hinweise in der Bedienungsanleitung des Biigelfisches o. &.

Hinweis
Um effizienter mit Dampt zu bisgeln, verwenden Sie bei der

Vorwiirtshewegung die Dampffunktion (der Dampf durch-
dringt den Stoff und gibt diesem Volumen). Fihren Sie die

eines Kleidungsstiicks zu gltten.

Der Dampf-Boost kann nur im normalen Betriebsmodus MAX
verwendet werden.

Driicken Sie wihrend des Betriebs zweimal kurz die Dampf-
stofitaste & (3). Es werden kurz hintereinander drei
kraftvolle Dampfstofie ausgeldst.

14. Vertikaldampf
(@ Hinweis
> Verwenden Sie Vertikaldampf, um Falten aus hingenden
Kleidungsstiicken oder Textilien wie z. B. Vorhéingen zu
glitten.

> Stellen Sie zum Biigeln mit Vertikaldampf den Temperatur-
regler (4) auf Stufe @ @ @ MAX.

Riickwiirtshewegung ohne Dampf aus (der Stoff wird fixiert).
So wird sichergestellt, dass kein iberschiissiger Dampf freige-
geben wird, wodurch der Stoff schneller trocknet und einen
langfristigen Knitterschutz erhilt. Die Bildung von Kondens-
wasser kann vermieden oder zumindest minimiert werden.
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1) Lassen Sie das Dampfhiigeleisen (2) autheizen, bis die
Taste Ein/Aus (O (14) bzw. ECO ¢@ (13) durchgiingig
leuchtet.

2) Nehmen Sie das Dampfbiigeleisen von der Abstellfli-
che (18) und halten Sie es in vertikaler Position im Ab-
stand von ca. 15 cm vor das Kleidungsstiick (siehe Abb. 8).

3) Driicken Sie die DampfstoBtaste & (3) (siehe Abb. 8) und
bedampfen Sie gleichmdfig die zu glittenden Stellen des
Kleidungsstiicks.

15. Dampfbiigeleisen voriibergehend
abstellen

/\ WARNUNG!
> Lassen Sie das heiBle, an der Netzsteckdose angeschlossene
Dampfhiigeleisen (2) niemals unbeaufsichtigt.
4 Stellen Sie das Dampfhiigeleisen immer auf die Abstellfli-
che (18), wenn Sie es nicht benutzen.

16. Dampfhiigeleisen auBer Betrieh nehmen

1) Stellen Sie das Dampfhiigeleisen (2) auf die Abstellf-
che (18) und stellen Sie den Temperaturregler (4) auf
Stufe MIN. Driicken Sie die Taste Ein/Aus (D (14), um
das Gerdit auszuschalten. Die Taste Ein/Aus (D bzw. ECO
$o (13) und die LED Betriebsmodus (1) erldschen.

2) iehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und
lassen Sie das Gerit vollstindig abkiihlen.

3) Entleeren Sie den Wassertank (9) durch die Einfilloffnung
in ein Spilbecken und reinigen Sie die Bugelsohle (6) (sie-
he Kapitel 17.1. Gehiiuse und Biigelsohle reinigen).

17. Reinigung und Wartung

/\ GEFAHR!
> Zighen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus
der Netzsteckdose.
Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!
/\ WARNUNG!

> Lassen Sie das Dampfhiigeleisen (2) vor dem Reinigen
abkiihlen. Ansonsten besteht Verbrennungsgefahr!
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17.1. Gehduse und Biigelsohle reinigen

(D ACHTUNG!

> Benutzen Sie keine aggressiven, scheuernden oder chemi-
schen Reinigungsmittel. Diese kinnen die Oberfliiche des
Geriifes und die Biigelsohle (6) beschiidigen.

4 Reinigen Sie dos Gehiuse des Gerdtes und die Bigelsohle
mit einem leicht angefeuchteten, weichen Tuch. Verwenden
Sie bei Bedarf ein mildes, nicht scheuerndes Reinigungs-
mittel.

4 Lassen Sie das Gerit vollstiindig trocknen, bevor Sie es
wieder verwenden.

17.2. Selbstreinigungsfunktion (SELF CLEAN)
Das Geriit verfiigt Gber eine Selbstreinigungsfunktion (SELF
CLEAN), um Kalkablagerungen aus der Dampfkammer und von
der Biigelsohle (6) zu entfernen.
(® Hinweis
> Nachdem die DampfstoBtaste < (3) insgesamt ca.
2 Stunden lang betiitigt wurde, beginnt die Taste SELF
CLEAN (12) zu blinken. Fishren Sie dann die Selbstreini-
gung durch.
> Fiir die Selbstreinigung sollte der Wassertank (9) bis zur
Markierung MAX mit Leitungswasser oder destilliertem Was-
ser gefillt sein (siehe Kapitel 6. Wassertank befillen).
1) Driicken Sie im Betrieb fiir ca. 3 Sekunden die Taste SELF
CLEAN. Die Selbstreinigung startet, wihrend die Taste SELF
CLEAN weiterhin blinkt und die Taste Ein/Aus (D (14)
leuchtet.
2) Halten Sie das Dampfhigeleisen (2) waagerecht iber ein
Spiilbecken oder eine ausreichend grofe Auffangschiissel.
Das Damptbiigeleisen heizt ca. 35 Sekunden lang auf.
Dann treten fir ca. 120 Sekunden Dampf und heifles
Wasser aus den Dampfaustrittsiffnungen in der Biigelsohle
aus. Bewegen Sie das Dampfhiigeleisen wahrenddessen
ein wenig hin und her, schwenken und kippen Sie es leicht.
Eventuell vorhandene Kalkablagerungen werden dadurch
herausgespilt.
3) Die Ausgabe von Dampf und heiBiem Wasser stoppt und das
Dampbiigeleisen heizt wieder ca. 45 Sekunden lang auf.



4) Die Taste SELF CLEAN erlischt und die Taste Ein/Aus (D
leuchtet. Die Selbstreinigung ist abgeschlossen.

5) Entfernen Sie eventuell noch vorhandene Riickstinde an
der Bugelsohle, indem Sie das noch heifie Dampfbiigelei-
sen iiber ein feuchtes Handtuch ziehen.

17.3. Kalkfilter wechseln

/\ WARNUNG!
> Nicht zum Verzehr/Trinken geeignet!

> Bewahren Sie den Kalkfilter (19) auBerhalb der Reichweite
von Kinder auf.

(D ACHTUNG!
> Fiillen Sie niemals Wasser in den Kalkfilterschacht (7)!

> Bewahren Sie Ersafzkalkfilter an einem kiihlen, trockenen
Ort uf.

(@ Hinweis

> Nachdem die DampfstoBtaste & (3) insgesamt ca.
20 Stunden lang betiitigt wurde, beginnt die Taste Kalkfil-
terwechsel FILTER (15) zu blinken. Wechseln Sie dann den
Kalkfilter aus.

1) Driicken Sie die Taste Ein/Aus (D (14) aus, um das Gerit
auszuschalten. Lassen Sie das Gerdt vollstindig abkihlen.

2) Tiehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

3) Nehmen Sie das Dampfhiigeleisen (2) von der Abstellfli-
che (18) und stellen Sie es beiseite.

4) Offnen Sie die Kalkfilterschachtabdeckung (8) (siehe
Abb. 9).

5) Ziehen Sie den Kalkfilter nach oben aus dem Kalkfilter-
schacht heraus (siehe Abb. 9).

6) Setzen Sie den neven Kalkfilter in den Kalkfilterschacht ein
und driicken Sie diesen ganz nach unten, bis er fest in der
Halterung sitzt.

7) Schlieflen Sie die Kalkfilterschachtabdeckung.

8) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. Driicken
Sie die Taste Ein/Aus (D, um das Gerit einzuschalten.

9) Driicken Sie die Taste Kalkfilterwechsel FILTER, um den
Timer fir den Kalkfilterwechsel zuriickzusetzen. Die Taste
Kalkfilterwechsel FILTER edischt.

(@ Hinweis

> Nach dem Wechseln des Kalkfilters, kann es anfanglich zu
einer verzigerten Dampfausgabe kommen. Dies st normal,
da der neue Kalkfilter erst Wasser aufnehmen muss.

> Bei regelmiiBiger Benutzung des Geriites ist es sinnvoll,
immer einen Ersatzkalkfilter vorritig zu haben. So kinnen
Sie den Kalkfilter sofort wechseln, wenn die Taste Kalkfil-
terwechsel FILTER zu blinken beginnt. Informationen zur
Bestellung von Ersatzkalkfiltern finden Sie im Kapitel
21. Ersatzteilbestellung.

18. Aufhewahrung

(@ Hinweis

> Reinigen Sie dus Gerdit wie im Kapitel 17.1. Gehiiuse
und Biigelsohle reinigen beschrighen, bevor Sie es zur
Aufbewahrung verstauen.

1) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und
lassen Sie das Geriit vollstiindig abkihlen.

2) Entleeren Sie den Wassertank (9) durch die Einfillsffnung
in ein Spilbecken.

3) Stellen Sie das Dampfbiigeleisen (2) auf die Abstelll-
che (18), wobei Sie zuerst die Spitze der Biigelsohle (6)
in die Offnung vorne am Rand der Abstellfliche einsetzen.
Setzen Sie dann das Gerit auf der Abstellfiiche ab (siche
Abb. 10).

4) Verriegeln Sie das Dampfhiigeleisen, indem Sie den
Verriegelungsschalter (16) nach rechts in Richtung &
(verriegelt) schieben (siche Abb. 11).

5) Legen Sie den Versorgungsschlauch (17) in der Mitte
zusommen und schieben Sie ihn in das Staufach (10) am
Gerf (siche Abb. 12).

6) Wickeln Sie das Netzkabel (11) auf und fixieren Sie es mit
dem Kletthand.

7) Bewahren Sie das abgekahlte Gerdt an einem sauberen,
staubfreien und trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrah-
lung auf.
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19. Fehlerbehebung

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer Stérungen. Wenn Sie mit den nachfolgend genannten
Schritten das Problem nicht lgsen kannen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst (siehe Kapitel 23.1. Service).

Problem Ursache Losung

Das Gerdit ist nicht an eine

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.
Netzsteckdose angeschlossen.

Das Dampfbiigeleisen (2) erhitzt | Die Abschaltautomatik ist Driicken Sie die Taste Ein/Aus (D (14), um das Geriit
sich nicht. akfiviert. wieder einzuschalten

Wenden Sie sich an unseren Kundenservice (siehe Kapitel

Das Gerdit ist defekt. 23.1. Service).

Befiillen Sie den Wassertank (siehe Kapitel 6. Wasser-
Der Wassertank (9) ist leer. tank befiillen). Driicken Sie mehrmals im Abstand von

jeweils ca. 5 Sekunden kurz die DampfstoBtaste (3).
Das Dampthiigeleisen stift keinen

oder sehr wenig Dampf aus. Verwenden Sie die Selbstreinigungsfunktion (SELF CLEAN),
Kalkablagerungen mindern den | um Kalkablagerungen aus dem Wassertank und von
Dampfausstof. der Biigelsohle (6) zu entfernen (siehe Kapitel
17.2. Selbstreinigungsfunktion (SELF CLEAN)).
Die Selbstreinigungsfunkfion Der Wassertank ist leer. Befillen Sie den Wassertank
(SELF CLEAN) funktioniert nicht. ' (sihe Kapitel 6. Wassertank befillen).
20. Technische Daten ® Hinweis
> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben,
Versorgungsspannung 220-240V ~, 50-60 Hz kinnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser
Leistungsaufnahme 2000-2400 W Senvicecenter wenden.
' : > Geben Sie immer die Arfikelnummer (IAN) 515294_2510
Leistungsaufnahme im 03W bei Ihrer Bestellung mit an.
Aus-Zustand '

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlinder eine
Online-Bestellung von Ersatzteilen maglich ist.

21. Ersatzteilbestellung

Sie kinnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Interet
unter www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

[=] 25 [m]
[=]

22. Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht iber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gert ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthdfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und kn-
nen die verfiigharen Ersatzteile einse-
hen und bestellen.
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Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhingig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie tber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

23. Garantie der KompernaB
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mingeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
benitigt.

Tritt innerhalb von drei Johren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung sefzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geriit und der
Kautheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetrefen ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdit wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleiiteile angese-
hen werden kénnen oder fir Beschidigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht
sachgemdf benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemiifie
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei misshriuchlicher und unsachgemd-
fler Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten,

folgen Sie hitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 515294_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

W Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kautbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.
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23.1. Service
Service Deuvtschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem d.
Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

I1AN 515294_2510

23.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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